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G ISTRUZIONI ORIGINALI

ISTRUZIONI PER IL MONTAGGIO, L'USO E LA MANUTENZIONE

Importante: leggere queste istruzioni d’uso attentamente per
familiarizzare con I'apparecchiatura prima di connetterla alla bombola
di gas. Conservare queste istruzioni per futura consultazione.

Attenzione: I'utilizzo di questa apparecchiatura produce emissioni di anidride carbonica il cui accumulo pud
essere pericoloso. Il prodotto deve pertanto essere utilizzato solo all’aperto o in ambienti adeguatamente
ventilati al fine di permettere I'alimentazione dell’aria di combustione e per evitare la formazione di miscele con
contenuto di gas incombusto. Da utilizzare esclusivamente con cartuccia di butano KEMPER art. 577/
Decathlon 4050185. E VIETATO L’USO ALL’INTERNO DI LOCALI ADIBITI AD ABITAZIONE.

Questo apparecchio non é destinato ad essere utilizzato per attivita commerciali.

ok N

— = O 00 N o

13.
14.

15.

16.

17.

©CONoO koW

DT I

AVVERTENZE SULLA SICUREZZA
Utilizzate I'apparecchio solo all’aperto, o eventualmente in locali sufficientemente areati, a distanza di
sicurezza da qualsiasi fonte di calore, fiamma o scintilla e lontano da accumuli di sporco o materiale
inflammabile.
Posizionare il fornello sul terreno o su pavimento e comunque sempre in orizzontale. Non posizionare mai
il fornello su superfici in legno, plastica od altri materiali infiammabili.
Non posizionare oggetti infiammabili a meno di 1 m dal fornello, sia sopra che lateralmente.
Non spostare I'apparecchio durante l'uso.
Non eseguite nessun tipo di modifica sul vostro fornello e non smontate assolutamente I'apparecchio né i
suoi componenti. | lavori di riparazione sull’apparecchio devono essere eseguiti esclusivamente da
personale specializzato qualificato.
Non utilizzare I'apparecchio quando la temperatura ambiente é superiore a 35°C.
Controllate che 'apparecchio non presenti nessun tipo di danno. Non mettete in funzione un apparecchio
danneggiato.
Durante I'uso chiudere sempre lo sportello del vano porta cartuccia (F).
Non far circolare liberamente animali domestici nelle vicinanze del fornello.
Non lasciare mai il fornello acceso ed incustodito.
ATTENZIONE: parti accessibili possono raggiungere temperature elevate. Tenere I'apparecchiatura fuori
dalla portata dei bambini.
La pentola non deve coprire il coperchio della cartuccia quando si utilizza I'apparecchio.
Non usare pentole con diametro maggiore di 26 cm. Non riscaldare mai una padella vuota
Non utilizzare I'apparecchio per cucinare alimenti posizionando una pentola tra due apparecchi.

I\
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L’apparecchio & dotato di un dispositivo di disconnessione della cartuccia in caso di sovrapressione: se la
pressione del gas nella cartuccia supera il livello di sicurezza, il dispositivo disconnette la cartuccia e la leva
di collegamento cartuccia ritorna in posizione "UNLOCK".

Nel caso in cui il dispositivo di sicurezza sensibile alla pressione si inneschi, significa che nella
cartuccia viene raggiunto un livello di pressione critica e pertanto I'apparecchio non deve essere
utilizzato prima che si sia completamente raffreddato. Non bypassare il dispositivo di sicurezza
sensibile alla pressione.

NON forzare mai la riaccensione senza avere raffreddato o sostituito la cartuccia.

AVVERTENZE SULL'UTILIZZO DELLA CARTUCCIA
Utilizzare esclusivamente le cartucce di butano KEMPER art. 577/Decathlon 4050185. Pud essere
pericoloso adattare altri recipienti di gas.
Tutte le operazioni di montaggio e sostituzione delle cartucce devono essere
effettuate in luoghi ben aerati e a debita distanza da fiamme o materiali
inflammabili.
E vietato fumare mentre si maneggiano le cartucce.
Leggere attentamente le istruzioni riportate sulla cartuccia prima dell’utilizzo
Rimuovere la cartuccia al termine di ogni utilizzo per evitare il
surriscaldamento della stessa.
Non esponete mai la cartuccia a temperature superiori ai 50°C.
Non tentare mai di ricaricare nuovamente la cartuccia monouso.
Tenete I'apparecchio sempre lontano dai bambini.
Evitate di respirare il gas della cartuccia o il fumo che si crea durante I'utilizzo.
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10. Quando non si utilizza I'apparecchio, la cartuccia deve essere scollegata posizionando la leva di
collegamento della cartuccia D su "UNLOCK".

11. Non inserire la cartuccia del gas nella parte inferiore deII'aRparecchio.

IN CASO DI PERDITE DAL VOSTRO APPARECCHIO (ODORE DI GAS), PORTATELO IMMEDIATAMENTE
ALL’ESTERNO, IN UN LUOGO MOLTO VENTILATO, SENZA SORGENTI INFIAMMABILI, DOVE LA PERDITA
PUO ESSERE RICERCATA E ARRESTATA. SE VOLETE VERIFICARE LA TENUTA DEL VOSTRO
AEEARESCCI-gO, FATELO ALLESTERNO. NON RICERCARE LE PERDITE CON UNA FIAMMA, UTILIZZARE
ACQUA SAPONATA.

CONTROLLO DELLE PERDITE

PRIMA DELL'UTILIZZO CONTROLLATE CHE NON VI SIANO PERDITE. Verificare le perdite del vostro
apparecchio unicamente all'esterno. Non ricercate la perdita con un fiammifero o fiamme, ma utilizzate acqua e
sapone o un rilevatore di gas (nostro articolo Revelgas cod. 1726). Applicate la soluzione di acqua e sapone o
il rilevatore di gas nelle intercapedini dell’apparecchio. Se compaiono delle bolle, significa che c’e una perdita e
che occorre ripararla prima dell’'uso. Qualora venga rilevata una perdita e non sia possibile ripararla, non cercate
di rimediare in altro modo, ma rivolgetevi al servizio di assistenza. Non utilizzare un apparecchio che perde, che
e deteriorato o che funziona male.

ISTRUZIONI PER L’USO

Accensione
1. Non utilizzare il fornello per fini diversi da quello della cottura di cibi
2. Posizionare il fornello su una superficie stabile ed orizzontale. Non affiancare due o piu bruciatori.
3. Posizionare il fornello lontano da sostanze infiammabili 0 comunque da oggetti che risentano del calore.
4. Accertarsi che la leva di blocco della cartuccia sia in posizione "UNLOCK" e che il volantino sia nella
posizione "OFF". —
5. Assicurarsi della presenza e del buono stato delle guarnizioni di tenuta
prima di collegare la cartuccia a gas.
6. Non utilizzate mai un apparecchio con guarnizioni danneggiate o usurate.
7. Non utilizzate mai un apparecchio che perde, deteriorato o mal
funzionante. !
8. Inserire la cartuccia nell'apposito vano, posizionando l'intaglio sul collo
della cartuccia in corrispondenza del fermo di sicurezza.
9. Spingere verso il basso la leva collegamento cartuccia su posizione

"LOCK".
ATTENZIONE: I'apparecchio & ora pronto all’'uso. Il posizionamento
della leva su "LOCK" presuppone l'immediata accensione del
fornello in quanto il circuito del gas e pronto per I'’erogazione del gas.
Non lasciare I'apparecchio incustodito e senza fiamma con la leva
posizionata su "LOCK".
ATTENZIONE: le aperture alla base del bruciatore forniscono aria per la
combustione pertanto non devono essere mai ostruite.
ATTENZIONE: chiudere il coperchio della cartuccia prima di accendere I'apparecchio. La mancata chiusura
del coperchio pud causare il surriscaldamento della cartuccia.

10. Premere e ruotare completamente in senso antiorario il volantino del rubinetto sino alla posizione "ON", ove
si innestera I'accensione piezo.

11. Se I'apparecchio non si accende, riportare la manopola di comando in posizione OFF e ripetere.

12. Se dopo tre tentativi falliti, I'apparecchio non si accende, ruotare la manopola di comando in posizione "OFF"
e spostare la leva della cartuccia in posizione "UNLOCK".

13. Aprire il coperchio della cartuccia e rimuovere la cartuccia, agitare la cartuccia per vedere se € vuota. Se e
vuota, sostituire la cartuccia e ripetere il punto 9.

14. Regolate la fiamma secondo le vostre necessita.

15. Attenzione: I'apparecchio non & dotato di sistema di sicurezza per la chiusura automatica del gas

TERMINE LAVORO

1. Per lo spegnimento dell’apparecchio, ruotare completamente in senso orario il volantino del rubinetto sino
alla posizione "OFF" e attendere fino allo spegnimento completo della fiamma prima di eseguire il passaggio
successivo.

Riposizionale la leva collegamento cartuccia su posizione "UNLOCK" e rimuovere la cartuccua del gas dal
vano portacartuccia.

Attendere che il fornello si sia raffreddato prima di riporlo.

Quando I'apparecchio non é in uso, & obbligatorio rimuovere la cartuccia dall’apparecchio.

Questo apparecchio pud essere conservato all'interno solo se la cartuccia & stata staccata e tolta
dall’apparecchio. Se prevedete che l'apparecchio rimanga inutilizzato per un certo periodo di tempo,
riponetelo SENZA LA CARTUCCIA nella sua confezione originale e in un ambiente senza polvere.

ATTIVAZIONE AUTOMATICA DEL DISPOSITIVO DI SPEGNIMENTO DI SICUREZZA
Se utilizzato in aree ad alta temperatura (come la spiaggia durante I'estate o in un ambiente caldo) o in luoghi
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dove esiste il rischio di surriscaldare la cartuccia, la pressione interna

della cartuccia pud aumentare.

Cio attivera il dispositivo di spegnimento automatico di sicurezza

all'interno del regolatore.

1. Rimuovere la cartuccia del gas dal vano portacartuccia e farla
raffreddare.

2. Premere la levetta di sicurezza rossa della valvola per resettare
'apparecchio e contemporaneamente ruotare la manopola di
accensione su “ON” per rilasciare l'eventuale gas in eccesso
all'interno del regolatore.

3. Dopo aver fatto raffreddare la cartuccia ed aver svuotato il circuito
gas, procedere con la normale accensione.

AVVERTENZA IMPORTANTE: SE NON S| TROVA LA CAUSA DELL'ATTIVAZIONE DEL DISPOSITIVO DI
SICUREZZA O S| RIPETE LA PRECEDENTE PROBLEMATICA, CONTATTARE IL SERVIZIO CLIENTI

SOSTITUZIONE DELLA CARTUCCIA

Assicurarsi che la cartuccia sia vuota prima di sostituirla (scuoterla per sentire il rumore prodotto dal liquido)
Sostituire la cartuccia all’esterno e lontano da altre persone.

Verificare che il rubinetto del fornello sia CHIUSO- Volantino su posizione "OFF" (rotazione oraria).
Controllare che la leva collegamento cartuccia sia su posizione "UNLOCK".

Aprire il coperchio vano portacartuccia e rimuovere la cartuccia.

Assicurarsi della presenza e del buono stato delle guarnizioni di tenuta nella zona di innesto della cartuccia.
Inserire la nuova cartuccia nell’apposito vano, posizionando lintaglio sul collo della cartuccia in
corrispondenza del fermo di sicurezza.

8. Posizionare la leva collegamento cartuccia su posizione "LOCK".

PULIZIA E CURA

Pulite il vostro apparecchio dopo OGNI UTILIZZO. Non utilizzate detergenti abrasivi o inflammabili, che
potrebbero danneggiare i componenti dell’apparecchio e potrebbero causare un incendio. Pulite con una
soluzione tiepida di acqua e sapone. NON UTILIZZATE MAI DEI PRODOTTI PER LA PULIZIA DEL FORNO.
AVVERTENZA: Tutte le operazioni di pulizia e manutenzione vanno effettuate quando I'apparecchio & freddo e
dopo avere estratto la cartuccia.

MANUTENZIONE - RIPARAZIONE
Tutte le domande d'intervento dei servizi assistenza sono da formulare a KEMPER — Via Prampolini 1/Q —
Lemignano di Collecchio (PR) Tel. +39 0521 957111 — Fax +39 0521 957195 — www.kempergroup.it

Noohr~wNH~

A RISCHI RESIDUI

Una volta ultimata l'installazione dell’apparecchio, € necessario tenere in considerazione alcuni rischi residui:

Rischi residui ai sensi del .Re?olamento (EU) 2016/426 Sa_ll_egatq 1, punto 1.2): . . .

« Sebbene I'apparecchio sia stato progettato adottando tutti i requisiti di sicurezza possibili, in caso di incendio
esterno vi e la possibilita che la pressione e la temperatura interne dell’apparecchio e della bombola
aumentino in modo pericoloso e Incontrollabile. Utilizzare mezzi estinguenti adatti alle circostanze ed
allontanarsi in modo sicuro.

» L'utilizzo di cartucce non corrette e/o di cartucce riempite con gas differente da quello indicato pud produrre
elevati valori di monossido di carbonio, pericoloso per la salute. Si raccomanda I'utilizzo esclusivamente con
cartucce di gas butano Kemper art. 577 / Decathlon 4050185. . S o

« Questo apparecchio puo produrre monossido di carbonio. L'inalazione di monossido di carbonio, incolore ed
inodore, pud provocare malessere, con sintomi analoghi a quelli dell'influenza, e persino la morte se
I'apparecchio viene usato in ambienti interni non ventilati. o o

« L'utilizzo di due o piu bruciatori posizionati in serie o collocati vicino a sostanze infiammabili puo provocare
rischio d’incendio. Si raccomanda quindi di non affiancare i bruciatori e tenerli lontano da sostanze
inflammabili o comunque da oggetti che risentano del calore. .

« Al termine dell'utilizzo, sganciare sempre la cartuccia e NON lasciare la pentola calda sul fornello. Una

Pentola calda infatti puo surriscaldare la cartuccia. RISCHIO DI ESPLOSIONE. o _

| fornello non ha un dispositivo di sorveglianza di fiamma. Non lasciare I'apparecchio incustodito durante
l'uso. RISCHIO D'INCENDIO.

Il produttore non risponde di danni a cose o persone derivanti da utilizzo non corretto e non corrispondente alle presenti
istruzioni. La garanzia di anni due a partire dalla data di acquisto del prodotto & valida solo nel caso in cui il prodotto non
sia stato manomesso, non abbia subito danni e cadute. |l prodotto deve essere accompagnato dallo scontrino fiscale
attestante la data di vendita dello stesso. In caso di danni dovuti a un non corretto utilizzo del prodotto la garanzia decade.
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NOTICE DE MONTAGE ET D’UTILISATION ET L'EENTRETIEN

@ TRADUCTION DES INSTRUCTIONS ORIGINALES

Important : lire attentivement la notice pour se familiariser avec
I’appareil avant de le connecter a la cartouche. Conserver cette notice

pour une consultation future

Attention : I'utilisation de cet appareil produit une émission de dioxyde de carbone qui peut s’accumuler et étre
dangereux. Le produit ne doit donc étre utilisé uniquement en extérieur ou dans des endroits trés aérées ou
ventilés afin de permettre I'arrivée d’air pour I'alimentation de la combustion et pour éviter la formation de
mélange avec du gaz non consommeé. A utiliser exclusivement avec la cartouche butane KEMPER art. 577/
Decathlon 4050185. NE PAS UTILISER DANS DES LOCAUX D’HABITATION.

Cet

TS0 Ne gk W N

15.

16.

17.

N ko

DT I

appareil n'est pas destiné a étre utilisé a des fins commerciales.

INFORMATION CONCERNANT LA SECURITE A

Utiliser I'appareil en extérieur uniguement ou éventuellement dans des locaux suffisamment aérés et a
distance de sécurité de toute source de chaleur, flamme, étincelle, loin de toute accumulation de saletés ou
de matériel inflammable.
Positionner le réchaud sur le sol, et dans tous les cas, toujours en position horizontale. Ne jamais positionner
I'appareil sur du bois, plastique ou autres matériaux inflammables.
Ne pas placer d’objets inflammables a moins de 1 métre de distance de I'appareil (en hauteur 1 métre
également).
Ne pas déplacer I'appareil pendant I'utilisation.
Ne jamais procéder a des modifications sur I'appareil ni sur ses composants. Toute réparation doit étre
effectuée par du personnel qualifié.
N'utilisez pas I'appareil lorsque la température ambiante est supérieure a 35 ° C.
Contréler le bon état de I'appareil (chocs, coups ...). Ne jamais mettre en marche un appareil abimé.
Pendant I'utilisation, fermez toujours le couvercle du logement cartouche (F).
Empécher le libre acces aux animaux domestiques autour du réchaud.
Ne jamais laisser le réchaud allumé sans surveillance.
QTTEI\#TION : les parties accessibles du réchaud peuvent étre trés chaudes. Tenir I'appareil hors de portée

es enfants.
La casserole ne doit pas couvrir le couvercle de la cartouche lors de I'utilisation de I'appareil.
N:jutilisez pas de casseroles avec un diamétre supérieur a 26 cm. Ne jamais chauffer une casserole
vide.
Ne pas utilisez pas I'appareil pour cuire des aliments en plagant une casserole entre deux appareils.

2>26

Cet appareil possede un mécanisme de déconnection de la cartouche en cas de surpression : si la pression
du gaz dans la cartouche est plus puissante du niveau de sécurité, I'appareil déconnecte automatiquement
la cartouche et le bouton de connexion revient en position "UNLOCK".

Si le dispositif de sécurité sensible a la pression est déclenché, cela signifie qu'un niveau de
pression critique est atteint dans la cartouche, par conséquent I'appareil ne doit pas étre utilisé
avant détre refroidi completement. Ne « trafiquer » pas le dispositif de sécurite sensible a la
pression.

Ne forcer JAMAIS l'allumage de l'appareil sans l'avoir laisser refroidir ou sans avoir changé la
cartouche.

AVERTISSEMENT SUR L’UTILISATION DE LA CARTOUCHE A
Utiliser I'appareil exclusivement avec les cartouches butane KEMPER art. 577/Decathlon 4050185. |l peut
étre dangereux de tenter d’adapter un autre type d’alimentation de gaz : \
(cartouches non adaptées, bouteilles, tuyaux...)

Toutes les opérations de remplacement de cartouches doivent étre
effectuées dans des locaux suffisamment aérés et loin de toute flamme ou
matériaux inflammables.

Interdit de fumer lors de manipulation de cartouche de gaz.

Lire attentivement les instructions inscrites sur la cartouche avant I'utilisation.
Enlever la cartouche a la fin de chaque utilisation pour éviter qu'elle se
réchauffe.

Ne pas exposer la cartouche a des températures supérieures a 50° C.

Tenir 'appareil éloigné loin des enfants.
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Ne jamais tenter de recharger une cartouche mono usage.

Eviter de respirer le gaz de la cartouche ou la fumée lors de I'utilisation de I'appareil.

0. Lorsque vous n'utilisez pas I'appareil, il est nécessaire de dégager la cartouche en plagant le levier de
connexion de la cartouche D sur "UNLOCK".

11. N'insérez pas la cartouche de gaz dans le bas de I'appareil.

EN CAS DE FUITE DE L'APPAREIL (ODEUR DE GAZ), SORTIR IMMEDIATEMENT L’APPAREIL EN

EXTERIEUR, DANS UN LOCAL TRES AERE OU VENTILE, SANS AUCUNE SOURCE INFLAMMABLE, OU

LA PETITE FUITE PEUT ETRE RECHERCHEE OU STOPPEE. SI VOUS VOULEZ VERIFIER LETANCHEITE

DE VOTRE APPAREIL, FAITES-LE EN EXTERIEUR. NE PAS CHERCHER DE FUITE AVEC UNE FLAMME

MAIS AVEC DE L’EAU SAVONNEUSE.

—©®

CONTROLE DES FUITES
AVANT D'UTILISER LE CONTROLE QU'IL N'Y A PAS DE FUITES.
Vérifier I'étanchéité de votre appareil a I'extérieur. Ne cherchez pas des fuites avec une flamme, mais utilisez
de I'eau savonneuse (ou notre revelgaz réf. 1726). Employez la solution d’eau et savon ou le releveur de gaz
dans les interstices d I'appareil. Si des bulles apparaissent, cela signifie qu’il y a une fuite et qu’il faut la réparer
avant utilisation. Si vous relevez une fuite mais vous ne pouvez pas la reparer, adressez-vous au service
assistance. Ne pas utiliser un appareil endommagé, qui fuit ou fonctionne mal.

NOTICE D’UTILISATION
MISE EN MARCHE
. Ne pas utiliser le réchaud pour une autre utilisation que celle prévue : la cuisson de nourriture.
Positionner le réchaud sur une surface stable et horizontale. Ne pas associer deux ou plusieurs brileurs.
Positionner le réchaud loin de toute substance inflammable ou d’objets sensibles a la chaleur.
Vérifier que le levier de connexion cartouche soit sur position "UNLOCK" e que le robinet du réchaud soit
fermé sur position "OFF".
Assurez-vous de la présence et du bon état du joint avant de connecter I'appareil avec la cartouche de gaz.
Ne pas utiliser I'appareil avec des joints défectueux, endommagés ou usés. : ;
Ne pas utiliser un appareil endommageé, qui fuit ou fonctionne mal. /
Insérer la cartouche dans son emplacement, positionner le collier de la |
cartouche en correspondance avec I'arréte de sécurité du logement.
Eg%sﬁez le bouton de connexion de la cartouche vers le bas en position
ATTENTION : [l'appareil est maintenant prét a I'emploi. Le
positionnement du levier sur "LOCK" présuppose la mise en marche
immédiate de Il'appareil car le circuit de gaz est prét pour
I'alimentation en gaz. Ne laissez pas I'appareil sans surveillance et
sans flamme avec le levier positionné sur "LOCK".
ATTENTION: les ouvertures a la base du brdleur ne doivent donc jamais
étre obstruées car fournissent de I'air pour la combustion, elles.
ATTENTION: fermez le couvercle de la cartouche avant d'allumer
I'appareil. Si vous ne fermez pas le couvercle, la cartouche peut surchauffer
10. Appouiez et faire tourner completement dans le sens anti-horaire le bouton
de réglage jusqu’a la position "ON" ou I'allumage piezo se déclenchera.
11. Sil'appareil ne s'allume pas, remettez le bouton de commande en position "OFF" et recommencez.
12. Si apres trois tentatives, I'appareil ne s'allume pas, tournez le bouton de commande en position "OFF" et
déplacez le bouton de la cartouche en position "UNLOCK".
13. Ouvrez le couvercle de la cartouche et retirez la cartouche, secouez-la pour voir si elle est vide. Si elle est
vide, remplacez la cartouche et répétez les opérations a partir du point 9.
14. Régler la flamme selon vos besoins.
15. Attention : I'appareil n’est pas équipé d'un systéme de sécurité pour le gaz de fermeture automatique.

POUR STOPPER L’APPAREIL

1. Pour éteindre le réchaud, tourner complétement dans le sens horaire le bouton de réglage jusqu’a la position
"OFF" et a attendez que la flamme soit complétement éteinte avant de passer a I'étape suivante.

2. Repositionner le levier de la connexion cartouche sur la position "UNLOCK" et retirez la cartouche de gaz
du compartiment de la cartouche.

3. Attendre que le réchaud soit complétement froid avant de le ranger.

4. Lorsque l'appareil n'est pas utilisé, il est obligatoire de retirer la cartouche.

5. Cet appareil peut étre gardé a l'intérieur que si la cartouche a été déconnectée et retiré de I'appareil. Si
vous vous attendez a ce que la machine reste inactive pendant une certaine période de temps, rangez-le
SANS LA CARTOUCHE dans son emballage d'origine et dans un environnement exempt de poussiére.

ACTIVATION AUTOMATIQUE DU DISPOSITIF D'ARRET DE SECURITE . _

En cas d'utilisation dans des zones a température élevée (comme la plage en été ou dans un environnement
chaud) ou dans des endroits ou il existe un risque de surchauffe de la cartouche, la pression interne de la
cartouche peut augmenter.
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Cela activera le dispositif d'arrét de sécurité automatique a l'intérieur du

régulateur.

1. Retirez la cartouche de gaz du compartiment porte-cartouche et
laissez-la refroidir.

2. Appuyez sur le bouton de sécurité rouge de la valve pour réinitialiser
I'appareil et en méme temps tournez le bouton d'allumage sur "ON"
pour libérer tout exces de gaz a l'intérieur du régulateur.

3. Apres avoir refroidi la cartouche et vidé le circuit de gaz, procédez a
un allumage normal.

AVERTISSEMENT, IMPORTANT : S| LA CAUSE DE L'ACTIVATION DU
DISPOSITIF DE SECURITE N'EST PAS TROUVEE OU LE PROBLEME
PRECEDENT SE REPETE, CONTACTEZ LE SERVICE A LA CLIENTELE.

CHANGEMENT DE LA CARTOUCHE :

1. IS'aggu)rer que la cartouche est vide avant de le remplacer (secouer pour entendre le son produit par le
iquide).

Remplacez la cartouche a I'extérieur et loin des autres personnes.

Vérifier que le robinet du réchaud soit fermé. Bouton de réglage sur position "OFF" (rotation horaire).
Contr6ler que le levier de position de la cartouche soit en position "UNLOCK".

Ouvrir le couvercle du logement de la cartouche et retirer la cartouche

Assurez-vous de la présence et du bon état du joint.

Insérer la cartouche dans son emplacement, positionner le collier de la cartouche en correspondance avec
I'arréte de sécurité du logement.

8. Positionner le levier de connexion cartouche (a gauche du bouton de réglage) sur "LOCK".

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Nettoyez votre équipement aprés CHAQUE UTILISATION. Ne pas utiliser d'abrasif ou inflammables, qui
peuvent endommager les composants de I'appareil et provoquer un incendie. Nettoyez-les avec une solution
d'eau tiede et du savon. NE JAMAIS UTILISER LES PRODUITS DE NETTOYAGE DU FOUR.

ATTENTION : Les travaux de nettoyage et d'entretien doivent étre effectués lorsque I'appareil est froid et apres
avoir enlevé la cartouche.

Nookwh

ENTRETIEN — REPARATION
Toute demande d’intervention du service aprés-vente sera a formuler a notre centre KEMPER — Via Prampolini
1/Q — Lemignano di Collecchio (PR) — ltaly — Tel. +39 0521 957111 — Fax +39 0521 957195 -

www.kempergroup.it
A DANGERS RESIDUS

Une fois terminée l'installation de 'appareil, il faut considérer certains dangers résidus :

Risques résidus relatives a la réglementation (EU) 2016/426 (all. 1, point 1.2%: . . .

o Cet appareil a été fabriqué en suivant toutes les normes de sécurité possibles, mais en cas d’incendie
externe, il y a la possibilité que la pression et la température interne de I'appareil et de la bouteille de gaz
augmentent de fagon dangereuse et incontrolable. Utiliser des appareils d’extinction adaptés seulement si
on esjct Sl“%r de pouvoir le faire, dans le cas contraire, s’éloigneret prévenir rapidement les autorités
compétentes.

e |'utilisation de cartouches non conformes ou rempli avec du gaz différent par rapport a celui indiqué, peut

roduire des valeurs élevées de monoxyde de carbone, dangereux pour la santé. Nous recommandons
'utilisation exclusivement de la cartouche butane Kemper ref. 577/Decathlon 4050185. .

o Cet appareil peut produire du monoxyde de carbone inodore. Le monoxyde de carbone, inodore et incolore,
F_eu; provoquer des malaises qui rappellent la grippe, voire potentiellement la mort si I'appareil est utilise a
'intérieur desdits espaces fermés sans une ventilation adéquate. _ o o

e |'utilisation de 2 ou plusieurs bruleurs I'un a coté de l'autre ou installés a proximité de substances
inflammables, peut provoquer un rlsaue imminent d'incendie. Il est recommandé de ne pas mettre plusieurs
bruleurs a coté et de les garder loin de substances inflammables. _ A

¢ Une fois terminée son utilisation, il faut retirer toujours la cartouche et JAMAIS laisser une poéle chaude sur
le réchaud. La casserole peut surchauffer la cartouche. RISQUE D'EXPLOSION. _

e L’appareil n'a pas un dispositif de surveillance de la flamme. NE JAMAIS laisser le produit sans surveillance
pendant son utilisation. RISQUE D'INCENDIE.

Le fabricant n’est en aucun cas responsable de tout préjudice physique ou matériel résultant d’'une mauvaise utilisation de
I'appareil ou d’une utilisation contraire a la notice. La garantie de 2 ans, a partir de la date d’achat, est valable uniquement
si 'appareil n’a subit aucune modification et n’a recu aucun choc. L’appareil doit &tre accompagné de la preuve d’achat. La
garantie ne s’applique plus si I'appareil est utilisé d’'une maniére non conforme.
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TRANSLATION FROM ORIGINAL INSTRUCTIONS
INSTRUCTIONS FOR ASSEMBLING, USE AND MAINTENANCE

ﬂ |] Important: read carefully the following instructions in order to

familiarize with the appliance before the connection to the gas bottle.
Keep these instructions for further consultation.

Attention: the use of this appliance produces carbon dioxide emission and its accumulation may be dangerous.
This product must be used only outdoors or in places adequately ventilated places in order to allow air-stoking
combustion and to avoid unburnt gas mixtures. To be used ONLY with KEMPER art. 577/Decathlon 4050185
butane cartridge. DO NOT USE THE APPLIANCE INDOORS.

This appliance is not intended to be used for commercial activity. i

SAFETY INFORMATION
Use the appliance only outdoors or in well-ventilated rooms at a safety distance from any heat source, flame
or sparks and far from dirt (accumulation) and inflammable material.
Place the hot plate on the ground or on the floor always horizontally. Never put the hot plate on wood or
plastic surfaces or on inflammable materials.
Never put inflammable objects at less than 1 m from the top or beside the hot plate.
Do not move the appliance during use.
Never modify your hot plate and absolutely never disassemble the appliance and its components.
Modification on the appliance must be made only by qualified personnel.
Don’t use the appliance when ambient temperature is higher than 35°C.
Check that the appliance is not damaged. Never use a damaged appliance.
During use, always close the cartridge holder lid (F).
Don’t let domestic animals near the hot plate.
0. Never leave the hot plate going and unguarded.
. ATTENTION: very high temperature parts are easily accessible. Keep the appliance away from children.
12. The pot shall not cover the cartridge cover when using the appliance.
13. Never use pots with a diameter bigger than 26 cm. Never heat an empty pan.
14. Do not use the appliance to cook food by putting a big pot between two appliances.

—
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—
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15. This appliance is equipped with a cartridge disconnection device in case of overpressure: if the gas pressure
in the cartridge exceeds the security level, the device disconnects the cartridge and its connecting lever
returns to position "UNLOCK".

16. In case the pressure sensitive safety device triggers it means that a critical pressure level is reached
in the cartridge so the appliance must not be used before it has completely cool down. Do not
bypass the pressure sensitive safety device.

17. DO NOT force restarting without cooling or replacing the cartridge.

INFORMATION ON THE USE OF CARTRIDGES A
Use exclusively KEMPER butane cartridges art. 577/Decathlon 4050185. It
may be dangerous to adapt other gas containers.
All operations of assembly and change of cartridges must be done in a well-
ventilated place and far from flames and inflammable materials.
Never smoke while handling cartridges.
Read carefully the instructions on the wrapping of the cartridge before using.
Remove the cartridge after each use in order to avoid overheating the
appliance.
Never expose cartridges at temperatures over 50°C.
Always keep the appliance away from children
Never try to refill a disposable cartridge.
Never breathe in the gas coming from the cartridge or the smoke produced while using the appliance.
0. When the appliance is not used, the cartridge must be disengaged by positioning the cartridge connection

lever D on "UNLOCK".

11. Do not put the gas cartridge into the bottom of the agaliance.
IN CASE OF LEAKAGE (SMELL OF GAS) BRING YOUR APPLIANCE IMMEDIATELY OUTDOORS, IN A
VENTILATED PLACE WITH NO INFLAMABLE SOURCES, AND THEN YOU CAN LOOK FOR LEAK AND

—
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STOP IT. IF YOU WANT TO CHECK THE SEAL OF YOUR APPLIANCE, DO IT OUTDOORS AND NEVER
LOOK FOR A LEAKAGE WITH A FLAME BUT USE SOAPSUDS.

LEAKAGE TEST
BEFORE USING CHECK THAT THERE ARE NO LEAKS.Check the leakage of your device only outside. Do
not seek the leakage with a match but use water and soap or a gas detector (our article Revelgas cod. 1726).
Apply solution of soap and water or gas detector in the interspaces of the unit. If bubbles appear, it means that
there is a leak and it must be repaired before use. If you detect a leak and you cannot repair it, don’t try to fix it
another way, but contact the customer service. Do not use a device that leakage, deteriorated or malfunctioning.

USE INSTRUCTIONS
STARTING THE APPLIANCE
Don’t use the hot plate other purposes than cooking.
Put the hot plate on a stable and horizontal surface. Do not alongside two or more burners.
Put the hot plate far from inflammables substances or things that can be damaged by heat.
Make sure that in the hot plate, the lever connecting the cartridge is in "UNLOCK" position and the gas valve
knob is in "OFF" position.
Make sure that the seals are in a good state before connecting the gas
cartridge.
Never use the appliance with damaged or worn seals.
Never use the appliance if it leaks, is deteriorated or malfunctioning.
Put the cartridge in its slot, placing the cut on its neck in correspondence
to the safety stop.
Place the lever connecting the cartridge on the "LOCK" position.
WARNING: the appliance is now ready for use. The positioning of the
lever on "LOCK" presupposes the immediate ignition of the stove as
the gas circuit is ready for gas supply. Do not leave the appliance
unattended and without flame with the lever positioned on "LOCK".
WARNING: the openings at the base of the burner provide air for
combustion, they should never be obstructed.
WARNING: Closed the cartridge cover before lighting. Not closing the
cover can cause the cartridge to overheat.
10. Push and turn anticlockwise all the way the cock until it is positioned on
"ON" where the piezo ignition will ignite the flame.
11. If the stove dose not light, turn the control knob back to "OFF" position and repeat.
12. If after three failed attempts, the stove dose not light, turn the control knob to the “OFF position and move
the cartridge lever to the “UNLOCK” position.
13. Open the cartridge cover and remove the cartridge, Shake the cartridge to see if it is empty. If empty, replace
the cartridge and repeat from point 9.
14. Regulate the flame according to your needs. A
15. Warning: the device is not equipped with a safety system for the automatic closing gas (thermocouple).

SHUTTING DOWN THE APPLIANCE

1. To turn off the appliance, rotate clockwise the cock to the "OFF" position and wait until the flame is fully
extinguished before performing the next step.

Position the cartridge-connecting lever on the "UNLOCK" position and remove the gas cartridge from the
compartment.

Wait for the plate to cool before storing it.

When the appliance is not in use, it is mandatory to remove cartridge out of the appliance.

This unit can be kept inside only if the cartridge has been disconnected and removed from the appliance. If
you expect that the barbeque remains unused for a certain period of time, store it in its original packaging
and in an environment free from dust.

THE AUTOMATIC SAFETY SHUT-OFF DEVICE ACTIVATION

When used in high temperature areas, (such as the beach during

summer or in a hot environment) or in places where there is a risk of

overheating the cartridge, the internal pressure of the cartridge may rise.

This will activate the Automatic safety shut-off device inside the regulator.

1. Remove the gas cartridge from the compartment and let it cool down.

2. Press the red safety lever of the valve to reset the appliance and at
the same time turn the ignition knob to "ON" to any excess gas inside
the regulator.

3. After having cooled down the cartridge and emptied the gas circuit,
proceed with normal ignition.

IMPORTANT WARNING: IF YOU CAN NOT FIND THE CAUSE OF THE SAFETY DEVICE ACTIVATION OR
THE PREVIOUS PROBLEM IS REPEATED, CONTACT THE CUSTOMER SERVICE.
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CHANGING THE CARTRIDGE

1. Fnslé;e that the cartridge is empty before replacing it (shake it in order to hear the sound produced by the
iquid).

Replace the cartridge outside and away from other people.

Make sure that the cock of the hot plate is CLOSED. Cock on "OFF" position (clockwise rotation).

Check that the cartridge connection lever is on the "UNLOCK" position.

Open the cartridge holder lid and take out the cartridge.

Check that the seals are in a good state of maintenance.

Put the cartridge in its housing placing the cut on the cartridge’s neck in correspondence to the safety stop.
Position the connecting lever on the "LOCK" position.

CLEANING AND MAINTENANCE

Clean your equipment after EVERY USE. Do not use abrasive or flammable detergents, which may damage the
components of the unit and may cause a fire. Clean with a solution of warm water and soap.

NEVER USE THE PRODUCTS FOR OVEN CLEANING.

(%AUTIOI&I: All cleaning and maintenance operations, should be made when the unit is cold and after removing
the cartridge.

MAINTENANCE - REPAIR
All questions of the departments services must be formulated to: KEMPER — Via Prampolini 1/Q — Lemignano
di Collecchio (PR) — ltaly — Tel. +39 0521 957111 — Fax +39 0521 957195 — www.kempergroup.it

ONOGTR N

RESIDUAL RISKS

There are some residual risks after the installation of the appliance that have to be considered:

Residual risks according to Regulation (EU) 2016/426 (annex 1, point 1.2): . .

« Although the appliance is designed with all the possible safety requirements, in case of external fire there is
the possibility that the internal pressure and temperature of the appliance and of the cylinder will increase in
a q[angerousf a}nd uncontrollable way; in that case use the extinguishing tools suitable for that conditions and

el away saiely. , , , . .

« The use of incorrect cartridges and / or cartridges filled with gas other than the one indicated can produce
high values of carbon monoxide, dangerous for health. It is recommended to use the appliance only with
Kemper butane gas cartridges art. 577/Decathlon 4050185. . _

« This appliance can produce carbon monoxide that has no odor. Inhalation of carbon monoxide, odourless
and clear gas, can cause flu-like symptoms, sickness illness and possibly death if produced inside aforesaid
areas through use of the product without proper ventilation. . .

« The use of two or more burners in series or located near flammable substances may cause a risk of fire.
Therefore, it's recommended to not put beside the burners and keep them away from flammable substances
or from anJ/ objects be affected bK heat _

« At the end of use, always unlock the cartrld'\?e and don't leave the hot pan on the stove. A hot pan can
overheat the cartridge. RISK OF EXPLOSION. . . .

. 'IQTSe I?p #ell:r}%% does not have a flame supervision device. Do not leave the appliance unattended during use.

The producer will not answer for damages to things or persons coming from the not correct use or not correspondent to
these instructions. The guarantee is of two years from the date of purchase of the goods and only in the case in which the
product has not been tampered, has not been damaged and has not fallen. Buying receipt with the date must accompany
the product. In case of damages due to an incorrect use of the product, the warranty will not be valid.

@ UﬁERSE TZUNG DER ORIGINALANLEITUNG
ANLEITUNG FUR DIE MONTAGE, DIE VERWENDUNG UND WARTUNG

Wichtig: Lesen Sie diese Gebrauchsanweisung aufmerksam, um sich
H “ mit dem Gerat vertraut zu machen, bevor es an die Gasflasche

angeschlossen wird. Bewahren Sie diese Anleitungen fir ein spateres
Nachschlagen auf.

Achtung: Bei der Verwendung dieses Gerates entsteht Kohlendioxid, dessen Einatmen gefahrlich sein kann.
Dieses Produkt darf nur im Freien oder in gut geliifteten RAumen verwendet werden um genug Sauerstoff bei
der Verbrennung zu haben und um gefahrliche Mischungen mit unverbranntem Gas zu vermeiden.

Dieses Gerat darf NUR mit Kemper Butangas-Kartuschen ArtikelNr. 577/Decathlon 4050185 betrieben
werden. DIE VERWENDUNG IN WOHNUNGEN IST VERBOTEN.

Dieses Gerat ist nicht zur gewerblichen Nutzung bestimmt.
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SICHERHEITSINFORMATIONEN A

1. Verwenden Sie dieses Gerat nur im Freien oder in gut bellfteten Rdumen mit einem entsprechenden

Sicherheitsabstand von anderen Warmequellen, Flammen, Funken, Schmutzansammlungen und

brennbarem Material.

Stellen Sie das Gerat immer horizontal waagerecht auf. Nicht auf Holz- oder Kunststoffoberflachen oder

andere brennbare Materialien stellen.

Stellen Sie keine brennbaren Sachen naher als 1 m an das Gerat, wenn es heiss ist.

Bewegen Sie das Gerat wahrend des Gebrauchs nicht.

Das Gerat darf nicht verandert oder in Einzelteile zerlegt werden. Veranderungen am Gerat drfen nur durch

qualifiziertes Fachpersonal erfolgen.

Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn die Umgebungstemperatur héher als 35 ° C ist.

CPalr[]fen Sie das Gerat vor jeder Verwendung auf Beschadigungen und verwenden Sie kein beschadigtes
erat.

Wéhrend des Gebrauches immer den Deckel der Kartusche geschlossen halten (F).

Halten Sie Haustiere von dem Gerat fern.

Das Gerat niemals unbeaufsichtigt betreiben.

ACHTUNG: sehr heif3e Teile sind sehr leicht zuganglich. Halten Sie das Gerat von Kindern fern.

Der Topf darf die Patronenabdeckung bei Verwendung des Gerats nicht abdecken.

Keine Topfe tiber 26 cm Durchmesser verwenden. Erhitzen Sie niemals eine leere Pfanne.

Verwenden Sie das Gerat nicht zum Kochen von Speisen, indem Sie einen groBen Topf zwischen zwei
Geréte stellen. -
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15. Das Great ist mit einem Uberdruckventil ausgestattet. Im Falle von Uberdruck wird die Kartusche
abgekoppelt und der Schalter geht in die Position "UNLOCK".

16. Wenn die druckempfindliche Sicherheitsvorrichtung ausgeldst wird, bedeutet dies, dass in der
Patrone ein kritischer Druck erreicht ist, sodass das Gerat nicht verwendet werden darf, bevor es
vollstandig abgekihlt ist. Die druckempfindliche Sicherheitsvorrichtung nicht umgehen.

17. Niemals das Gerat wieder gewaltsam starten bevor die Kartusche abgekuhlt ist oder ersetzt wurde.

INFORMATIONEN ZUR BENUTZUNG VON KARTUSCHEN

AusschlieBlich Kemper Butan-Gas Kartuschen Art.Nr. 577/Decathlon 4050185 verwenden. Es ist geféahrlich,
andere Gaskartuschen zu verwenden.
Alle Tatigkeiten im Zusammenhang mit der Gaskartusche wie Einbau oder Wechsel dirfen nur an gut
bellfteten Orten und mit ausreichendem Abstand von brennbarem Material ausgefihrt werden.
Beim Umgang mit Gaskartuschen ist das Rauchen sowie der Umgang mit
offenem Feuer verboten.
Lesen Sie die Anweisungen auf der Gaskartusche vor deren Verwendung
aufmerksam durch.
Die Patrone nach jedem Gebrauch des Gerats entfernen, um eine
Uberhitzung derselben zu vermeiden.
Die Patrone niemals Temperaturen Gber 50°C aussetzen.
Versuchen Sie nie, eine Einweg-Kartusche wieder zu befllen.
Halten Sie das Gerat immer von Kindern fern
Das Gas aus der Kartusche oder den Rauch wahrend des Betriebes nicht
einatmen
10. Wenn das Gerat nicht benutzt wird, die Kartusche muss inaktiviert werden durch die Position "UNLOCK"

des Schalters.
11. Setzen Sie die Gaskartusche nicht in den Boden des Gerats ein. .
IM FALLE VON UNDICHTIGKEIT (GASGERUCH) STELLEN SIE DAS GERAT SOFORT INS FREIE ODER AN
EINEN GUT BELUFTETEN ORT ABSEITS_VON BRENNBAREN MATERIALIEN; BEVOR SIE NACH DER
URSACHE SUCHEN UND BEHEBEN. ZUR UBERPRUFUNG DER DICHTUNGEN DES GERATES INS FREIE
GEHEN UND MIT SEIFENLAUGE ABSUCHEN. NIEMALS MIT EINER FLAMME AUF DIE SUCHE GEHEN.

. LECKAGE TEST .
VOR DER BENUTZUNG DES GERATES PRUFEN, OB ALLES DICHT IST. Uberpriifen Sie die Dichtheit lhres
Gerats nur im Freien. Suchen Sie nie ein Leck mit einer Flamme, sondern ben(ltzen Sie hierzu Seifenlauge!
(mod. 1726 Revelgas). Gelten Lésung aus Seife und Wasser oder Gas Detektor in die Zwischenrdume der
Einheit. Wenn sich Blasen bilden, deutet dies auf ein Leck hin. Sollte sich das Leck nicht auf einfache Weise
selbst beheben lassen (zB. eine undichte Gaskartusche durch eine neue ersetzen), so wenden Sie sich an einen
qualifizierten Fachmann. Unsachgemafe Reparaturen kénnen zu schweren Unfallen fahren!

—
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BEDIENUNGSANLEITUNG

STARTEN DES GERATES

© © N o 0 B~ b~

10.
11.
12.
13.

14.
15.

Verwenden Sie den Gaskocher nur zum Kochen.

Stellen Sie den Kocher auf eine stabile, gerade Flache. Nicht mehrere Kocher aneinanderreihen.

Stellen Sie den Kocher nicht in die Nahe von brennbaren Materialien oder Dingen, welche unter
Hitzeeinwirkung beschadigt werden kénnen.

Stellen Sie sicher, dass sich in der Heizplatte der Hebel, der die Patrone verbindet, in der Position
"UNLOCK" und der Gasventilknopf in der Position "OFF" befindet.

Vergewissern Sie sich, dass die Dichtungen in einwandfreiem Zustand sind, bevor sie die Gaskartusche
anschlieBen.

Verwenden Sie das Gerat nicht mit beschadigten oder abgenutzen
Dichtungen.

Verwenden Sie das Gerét nicht, wenn es undicht, in schlechtem Zustand
oder Fehlerhaft ist.

Legen Sie die Gaskartusche in die Aufnahme, so dass der Ausschnitt am
Kartuschenhals entsprechend des Sicherheits- liegt.

Den Hebel, der die Kartusche verbindet, auf die Position "LOCK" stellen.
ACHTUNG: das Gerat ist nun fertig zum Gebrauch. Wenn der Schalter
auf "LOCK" steht, setzt des die zligige Ziindung voraus, denn das
Gerat ist nun bereit fiir die Gaszufuhr. Niemals das Gerat
unbeaufsichtigt verlassen und niemals den Schalter auf "LOCK"
lassen, wenn keine Flamme eingeschaltet ist.

WARNUNG: Die Offnungen an der Basis des Brenners liefern Luft fur die
Verbrennung. Sie durfen niemals blockiert werden.

WARNUNG: SchlieBen Sie die Patronenabdeckung vor dem Anziinden.
Wenn Sie die Abdeckung nicht schlieBen, kann sich die Patrone
Uberhitzen.

Driicken und drehen sie den Regler gegen den Uhrzeigersinn, bis er auf der Position "ON" steht und der
Piezozliinder die Flamme entziindet.

Wenn der Ofen nicht leuchtet, drehen Sie den Steuerknopf zuriick in die Position "OFF" und wiederholen
Sie den Vorgang.

Wenn nach drel fehlgeschlagenen Versuchen der Ofen nicht leuchtet, drehen Sie den Steuerknopf in die
Position ,OFF“ und bewegen Sie den Patronenhebel in die Position ,UNLOCK".

Offnen Sie die Kartuscheabdeckung und entfernen Sie die Patrone. Schiitteln Sie die Kartusche, um
festzustellen, ob sie leer ist. Wenn leer, ersetzen Sie die Patrone und wiederholen Sie ab Punkt 9.
Regulieren Sie die Flamme nach lhrem Bedarf.

Achtung: Das Gerét ist nicht mit einem Sicherheitssystem fir die automatische SchlieBung Gas
ausgestattet.

AUSSCHALTEN DES GERATES

1
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Um das Gerat komplett abzuschalten, drehen Sie den Regler im Uhrzeigersinn, bis er auf "OFF" steht und
Warten Sie, bis die Flamme voIIstandlg geldscht ist, bevor Sie den nachsten Schritt ausfihren.

Stellen Sie den Hebel, der die Kartusche verbindet auf die "UNLOCK" -Position und Entfernen Sie die
Gaskartusche aus dem Fach.

Den Kocher vor dem Aufrdumen erst abklhlen lassen.

Wenn das Gerat nicht verwendet wird, ist es erforderlich, die Gaskartusche heraus zu nehmen.

Das Gerat kann im Hause aufbewahrt werden, wenn Die Kartusche rausgenommen wurde. Bei langerem
Nichtgebrauch das Gerat in der Originalverpackung aufbewahren und fern von Staub und Dreck halten.

DIE AUTOMATISCHE SICHERHEITS-AUSSCHALTGERATE

Bei Verwendung in Hochtemperaturbereichen (z. B. am Strand im
Sommer oder_in einer heiBen Umgebung) oder an Orten, an denen die
Gefahr einer Uberhitzung der Patrone besteht, kann der Innendruck der
Patrone ansteigen. Dadurch wird die automatische
Sicherheitsabschaltung im Regler aktiviert.

1.
2.

Nehmen Sie die Gaskartusche aus dem Fach und lassen Sie sie
abkuhlen.

Driicken Sie den roten Sicherheitshebel des Ventils, um das Gerét
zurlickzusetzen, und drehen Sie gleichzeitig den Zindknopf auf
"ON", um Uberschissiges Gas im Regler abzulassen.

Nachdem Sie die Kartusche abgeklhlt und den Gaskreislauf geleert
haben, fahren Sie mit der normalen Ziindung fort.

WICHTIGE WARNUNG: WENN SIE DIE URSACHE DER SICHERHEITSVORRICHTUNG ODER DIE
WIEDERHOLUé\lG DES VORHERIGEN PROBLEMS NICHT FINDEN KONNEN, KONTAKTIEREN SIE DEN
KUNDENDIENST.
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AUSWECHSELN DER KARTUSCHE

1. Bevor die Kartusche ersetzt wird, muss diese leer sein. Durch Schitteln der Kartusche prifen, ob diese leer
ist. Man hort bei Restgas noch etwas Flissigkeit.

Die Kartusche nur draussen ersetzen und weit weg von anderen Leuten.

Vergewissern Sie sich, dass alle Regler geschlossen sind. Regler auf Position "OFF" (Drehung im
Uhrzeigersinn).

Der Hebel zur Verbindung der Kartusche muss auf der "UNLOCK"-Position stehen.

Qffnen Sie die Kappe des Kartuschenhalters und nehmen die Kartusche raus.

Uberprifen Sie die Dichtungen auf guten Zustand.

Legen Sie die Gaskartusche in die Aufnahme, so dass der Ausschnitt am Kartuschenhals entsprechend
des Sicherheits- liegt.

8. Bringen Sie den Verbindungshebel wieder in die "LOCK"-Position.

REINIGUNG UND WARTUNG

Nach jedem Gebrauch das Gerét reinigen. Niemals mit abrasiven und atzenden Produkten das Gerate reinigen,
sie konnten es beschadigen und zu Unféllen fihren. Wir empfehlen das Produkt mit einer warmen Seifenlauge
zu reinigen.

ACHTUNG: das Gerat nur reinigen, wenn es abgekuinhlt ist und die Kartusche sorgsam entfernt wurde.

WARTUNG - REPARATUR
Der Kundendienst ist erreichbar: Firma KEMPER — Via Prampolini 1/Q — Lemignano di Collecchio (PR) — Italy
—Tel. +39 0521 957111 — Fax +39 0521 957195 — www.kempergroup.it — info@kempergroup.it

Nook

RESTRISIKEN

Nach der Installation des Gerats mussen einig:lle Restrisiken berlcksichtigt werden:
Restrisiken gemaB der EU-Verordnung 2016/426 (Anhang 1, Punkt 1.2): o
e Obwohl das Gerat mit allen nétigen Sicherheiteinrichtungen ausgestattet ist, besteht bei einem externen
Feuer die Mdglichkeit, dass der Innendruck und die Temperatur des Gerats und der Gaskartusche auf
geféhrliche und unkontrollierbare Weise steigen. Verwenden Sie geeignete Léschmittel zum Ldschen nur,
wenn Sie sich nicht gefahrden. Ansonsten halten Sie einen sicheren Abstand und alarmieren die Feuerwehr.
e Die Verwendung falscher Patronen und/ oder Kartuschen, die mit einem anderen als dem angegebenen Gas
%efujlt sind, kann hohe, gesundheitsgefahrdende Kohlenmonoxidwerte verursachen. Es wird empfohlen, das
erat nur mit Kemper Butan Gaspatronen, Art.-Nr. 577/Decathlon 4050185 zu betreiben. .
e Beim Betrieb dieses Gerates kann farb- und geruchloses Kohlenmonoxid entstehen. Die Verwendung ist
deshalb nur in gut bellfteten Rdumen oder im Freien gestattet.
. éerwend_end&e den Brenner immer mit ausreichendem Abstand zu anderen Personen und zu brennbaren
egenstanden. _ S _
e Am Ende des Gebrauchs immer die Gaskartusche entriegeln und die hei3e Pfanne nicht auf dem Herd stehen
lassen. Eine heiBe Pfanne kann die Kartusche UGberhitzen. EXPLOSIONSGEFAHR!
e Das Gerét hat keine Thermosicherung/ Flammenuberwachung. Lassen Sie das Gerdt wahrend des
Gebrauchs nicht unbeaufsichtigt. Brandgefahr!

Der Hersteller haftet nicht fir Schaden an Personen oder Sachen, welche durch unsachgemaBe Verwendung oder das
nicht beachten der hier beschriebenen Anleitung und Hinweise entstanden sind. Die Garantie betragt zwei Jahre ab
Kaufdatum, sofern das Gerat in dieser Zeit nicht manipuliert, beschadigt oder fallen gelassen wurde. Das Gerdt muss mit
Verkaufsbeleg, auf welchem das Verkaufsdatum ersichtlich ist, eingesendet werden. Im Falle von Schaden durch
unsachgemafie Verwendung erlischt die Garantie.

@ TRADUCCION DE LAS INSTRUCCIONES ORIGINALES
INSTRUCCIONES PARA EL MONTAJE, EL USO Y EL MANTENIMIENTO

familiarizarse con el aparato antes de conectarlo a la bombona de gas.
Conserve estas instrucciones para consultarlas en el futuro.

II ]] Importante: Lea estas instrucciones de uso atentamente para

Atencién: La utilizacién de este aparato produce emisiones de anhidrido carbénico, cuya acumulacion puede
ser peligrosa. Por lo tanto el producto, debe ser utilizado solo al aire libre 0 en ambientes adecuadamente
ventilados con el fin de permitir la alimentacion del aire de combustion y para evitar la formacién de mezclas
con contenido de gas no quemado. Utilizar exclusivamente con cartucho de butano KEMPER articulo 577/
Decathlon 4050185.

ESTA PROHIBIDO SU USO EN EL INTERIOR DE LOCALES CERRADOS O HABITACIONES.

Este aparato no esta disenado para ser utilizado para actividades comerciales.
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CONSEJOS PARA SEGURIDAD A

1. Utilizar el aparato s6lo al aire libre, o eventualmente en locales suficientemente ventilados, a una distancia
de seguridad de cualquier fuente de calor, llamas o cenizas y lejos de acumulacion de residuos o materiales
inflamados.

2. Colocar el hornillo sobre el terreno o pavimento siempre en posicién horizontal. No colocar nunca el hornillo
sobre superficies de madera, plasticos u otros materiales inflamables.

3. No situar objetos inflamables a menos de un metro del hornillo, tanto por encima como lateralmente.

4. No mueva el aparato durante el uso

5. No efectue ningun tipo de modificacion sobre su hornillo y no intente desmontar en absoluto el aparato o
cualquiera de sus componentes. La posible reparacién del aparato debe ser realizada exclusivamente por
personal cualificado.

6. No utilice el aparato cuando la temperatura ambiente sea superior a 35 °C.

7. Controle c‘ue el aparato no presente ningun tipo de dafo, no ponga en marcha, un aparato que esté dafnado.

8. Durante el uso, cierre siempre la tapa del compartimento del cartucho (F).

9. No deje circular animales domésticos libremente cerca del hornillo.

10. No deje nunca el hornillo sin vigilancia.

11. ATENCION: Las partes accesibles pueden alcanzar temperaturas elevadas. Mantener el aparato siempre

fuera del alcance de los nifos.
12. La olla/Cacerola/sartén no cubrira la cubierta del cartucho cuando utilice el aparato.
13. No utilice recipientes con diametros superiores a 26 cm. Nunca caliente una sartén vacia..
14. No utilice el aparato para cocinar los alimentos poniendo una olla grande entre dos aparatos..

\-'
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15. El aparato esta dotado de un dispositivo de desconexion de la bombona en caso de exceso de presion: i
la presion del gas en la bombona supera el nivel de seguridad, el dispositivo desconecta la bombona y la

alanca de conexion de bombona vuelve a la posicion "UNLOCK".

16. En caso de que el dispositivo de seguridad sensible a la presion se active, significa que se alcanza
un nivel de presion critico en el cartucho, por lo que el aparato no debe utilizarse antes de que se
haya enfriado por completo. No desvie el dispositivo de seguridad sensible a la presion.

17. NO forzar nunca el encendido sin haber enfriado o sustituido la bombona.

ADVERTENCIAS PARA LA UTILIZACION DEL CARTUCHO A

Utilizar exclusivamente cartuchos de butano KEMPER Art. 577/Decathlon 4050185. Puede ser peligroso
utilizar otros recipientes de gas.
Todas las operaciones de montaje o substitucion de los cartuchos deben ser efectuadas en lugares bien
ventilados y a la debida distancia de llamas o materiales inflamables.
Esté prohibido fumar mientras se manipula el cartucho.
Lea atentamente las instrucciones indicadas en la parte exterior del cartucho
antes de su uso.
Saque la bombona al final de cada utilizacion para evitar que se
sobrecaliente ésta.
No exponga nunca la bombona a temperaturas superiores a los 50°C.
No intentar nunca recargar el cartucho utilizado.
Mantener el cartucho fuera del alcance de los nifos.
Evitar respirar el gas del cartucho o el humo que se crea durante su uso.
0. Cuando no se utiliza el dispositivo, es necesario desenganchar el cartucho

colocando la palanca de conexion del cartucho D en la posicién de "UNLOCK".
11. No cologue el cartuchg de gas en la parte inferior del aparato.
EN CASO DE DETECCION DE FUGA DEL APARATO (OLOR A GAS) LLEVAR INMEDIATAMENTE AL
EXTERIOR, A UN LUGAR MUY VENTILADO SIN NINGUN TIPO DE OBJETOS INFLAMABLES, DONDE LA
PERDIDA PUEDE SER LOCALIZADA Y REPARADA. SI QUIERE VERIFICAR LA ESTANQUIDAD DEL
ﬁEBAgﬁTO HAGALO EN EL EXTERIOR. NO BUSCAR LA FUGA CON UNA LLAMA, UTILIZAR AGUA CON

—
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CONTROL DE PERDIDA
ANTES DE USAR CONTROLADO QUE NO HAYA FUGAS. Verificar la fuga de su aparato en el exterior. No
investigar la fuga con un fésforo, sino utilizar agua y jabén o un detector de gas (nuestro articulo Revelgas cod.
1726). Use la solucién de agua y jabon o el detector de gas en las cavidades del aparato. Si aparecen burbujas,
significa que hay una fugay hay necesidad de repararla antes del uso. Si hay una fugay no es posible repararla,
no intente arreglar de otra manera, sino que recurre al servicio de atencion al cliente. No utilizar un aparato con
fuga, que esté deteriorado o que mal funcione.
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INSTRUCCIONES DE USO
PUESTA EN FUNCIONAMENTO
No utilizar el hornillo para usos diferentes al cocinado de alimentos.
Colocar el hornillo sobre una superficie estable y horizontal. No combinar dos o mas quemadores.
Colocar el hornillo lejos de sustancias inflamables o de objetos que desprendan calor.
Asegurese de que, en la placa caliente, la palanca que conecta el cartucho esté en la posicién "UNLOCK"
y que el mando de la valvula de gas esté en la posicion "OFF". .
Asegurese que las juntas de estanqueidad estén en buen estado antes de
conectar el cartucho.
No utilizar nunca el aparato con juntas dafiadas o inexistentes.
Nolutilizar nunca un aparato que pierda gas, esté deteriorado o funcione
mal.
Insertar el cartucho en el alojamiento correspondiente colocando el corte
del cuello del cartuco en correspondencia del cierre de seguridad.
Colocar la palanca de conexion del cartucho en la posicion de "LOCK".
ATENCION: el aparato esta ahora listo para usar. El posicionamiento
de la palanca en "LOCK" presupone la ignicion inmediata de la estufa
ya que el circuito de gas esta listo para el suministro de gas. No deje
el oagarato desatendido y sin llama con la palanca colocada en
"L K".
ADVERTENCIA: las aberturas en la base del quemador proporcionan aire
para la combustidén, nunca deben ser obstruidas..
ADVERTENCIA: Cierre la cubierta del cartucho antes de encenderla. No
cerrar la cubierta puede hacer que el cartucho se sobrecaliente.
10. Empujey gire en sentido contrario a la agujas del reloj completamente, a la posicion "ON", en este momento
se provocara el encendido piezo eléctrico.
11. Si la dosis del calentador no se enciende, vuelva a colocar el mando de control en la posicién "OFF" y
repita.
12. Si después de tres intentos fallidos, la dosis del calentador no se enciende, gire el mando de control a la
posicion "OFF" y mueva la palanca del cartucho a la posicién "UNLOCK".
13. Abra la cubierta del cartucho y retire el cartucho, agite el cartucho para ver si esta vacio. Si esta vacio,
sustituya el cartucho y repita desde el punto 9.
14. Regular la llama segun la necesidad requerida.
15. Advertencia: el dispositivo no esta equipado con un sistema de seguridad para el gas de cierre automatico.

PARA CERRAR EL HORNILLO

1. Para el apagado de la llama, girar completamente en el sentido de las agujas del reloj el mando del grifo
hasta la posicién de "OFF" y Espere hasta que la llama se apague por completo antes de realizar el
siguiente paso.

Levantar la palanca de conexion del cartucho a la posicion "UNLOCK" vy retire el cartucho de gas del
compartimento.

Comprobar que el hornillo se ha enfriado antes de manipularlo.

Cuando el aparato no esta en uso, es obligatorio retirar el cartucho del mismo.

Este aparato puede conservarse solo si la bombona se ha separado y quitado del aparato. Si prevé que el
aparato no se utilice durante un determinado periodo de tiempo, guardelo en la caja original y en un
ambiente sin polvo.
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ACTIVACION AUTOMATICA DEL DISPOSITIVO DE CIERRE DE SEGURIDAD

Cuando se utiliza en zonas de alta temperatura, (como la playa durante

el verano o en un ambiente caluroso) o en lugares donde existe riesgo

de sobrecalentamiento del cartucho, la presién interna del cartucho
puede aumentar.

Esto activara el dispositivo de cierre de seguridad automatico dentro del

regulador.

1. Retire el cartucho de gas del compartimiento y déjelo enfriar.

2. Presione la palanca de seguridad roja de la valvula para reiniciar el
aparato y, al mismo tiempo, gire el mando de encendido a "ON"
para liberar cualquier exceso de gas dentro del regulador.

3. Después de haber enfriado el cartucho y vaciado el circuito de gas, :
proceda con la ignicién normal. i B

ADVERTENCIA IMPORTANTE: SI NO PUEDE ENCONTRAR LA CAUSA DE LA ACTIVACION DEL

DISPOSITIVO DE SEGURIDAD O SI SE REPITE EL PROBLEMA ANTERIOR, PONGASE EN CONTACTO

CON EL SERVICIO DE ATENCION AL CLIENTE.

SUBSTITUCION DEL CARTUCHO
1. Asegurese de que el cartucho esté vacio antes de reemplazarlo (sacudiéndolo para escuchar el ruido
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producido por el liquido).

Sustituya la bombona en el exterior y lejos de otras personas.

Verificar que el grifo del hornillo este CERRADO, Mando en la posicién de "OFF" girandolo en el sentido
de las agujas del relo;.

Comprobar que la palanca conexién del cartucho esté en la posicion "UNLOCK".

Abrir la tapa del alojamiento porta cartucho y retirar el cartucho.

Asegurarse de que esté bien situada y en buen estado la junta de estanquidad.

Colocar el cartucho en el alojamiento, colocando el corte del cuello del mismo en correspondencia con el
cierre de seguridad.

8. Colocar la palanca conexién cartucho en la posicién "LOCK".

LIMPIEZA Y CUIDADO | ,

Limpie el aparato DESPUES DE CADA UTILIZACION. No utilice detergentes abrasivos o inflamables, que
podrian danar los componentes del aparato y podrian causar un incendio. Limpie con una solucién tibia de agua
y jabon. NO UTILIZAR NUNCA PRODUCTOS PARA LA LIMPIEZA DEL HORNO.

ADVERTENCIA: Todas las operaciones de limpieza y mantenimiento deben efectuarse cuando el aparato esta
frio y después de haber sacado la bombona.

MANTENIMIENTO - REPARACION

Todas las solicitudes de intervencion de los servicios de asistencia deben hacerse a nuestros centros de
produccion KEMPER — Via Prampolini 1/Q — Lemignano di Collecchio (PR) — Italy — Tel. +39 0521 957111 —
Fax +39 0521 957195 — www.kempergroup.it

Noos wp

RIESGOS RESIDUALES

Hay algunos riesgos residuales después de la instalacion del dispositivo que deben considerarse:

Riesgos residuales de acuerdo con el Reglamento (UE) 2016/426 (anexo 1, punto 1.2): . _

e Aunque el aparato ha sido disefiado con todos los requisitos de seguridad posibles, en el caso de un incendio
externo existe la posibilidad de que la presion y la temperatura interna del aparato y el tanque aumenten de
manera peligrosa e incontrolable. Use los medios de extincion adecuados solo si esta seguro hacerlo; de lo
contrario, aléjese y notifiquelo a las autoridades competentes de manera oportuna. .

e El uso de cartuchos y / o cartuchos incorrectos llenos de L?as diferente al indicado puede producir altos
valores de monédxido de carbono, peligrosos para la salud. Utilice unicamente con cartuchos de gas butano
Kemper, art. 577/Decathlon 4050185. _ o o

o Este aparato puede producir monoxido de carbono que no tiene olor. El monoxido de carbonio, inodore y
incoloro, puede provocar malestar y sintomas similares a la gripe; pueden provocar incluso la muerte si el
aparato se utilizainterior sin una ventilacion adecuata. o

¢ El uso de dos 0 més quemadores colocados en serie o colocados cerca de sustancias inflamables puede
causar riesgo de incendio. Por lo tanto, se recomienda no apoyar los quemadores y mantenerlos alejados
de sustancias inflamables o, en cualquier caso, de ijletos que se vean afectados por el calor.

o Al final del uso, siempre suelte el cartucho y NO deje la olla caliente sobre el quemador. De hecho, una olla
caliente puede sobrecalentar el cartucho. RIESGO DE EXPLOSION. .

e El aparato no tiene un dispositivo de monitoreo de llama. No deje el aparato desatendido durante el uso.
RIESGO DE INCENDIO.

El fabricante no responde de los dafos a cosas o personas derivadas de un uso no correcto y no de acuerdo a las presentes
instrucciones. La garantia de 2 afios, a partir de la fecha de adquisicion del producto es valida sélo en el caso en el que el
aparato que el aparato no haya estado mal manipulado, no haya sufrido golpes u otros danos. El producto debe ser
acompanado de la factura correspondiente certificando la fecha de venta al consumidor. En el caso de dafos derivados a
una utilizacién incorrecta del aparato, la garantia no tendra efecto.

@ TRADUGCAO DAS INSTRUCOES ORIGINAIS
INSTRUCOES PARA A MONTAGEM, USO E MANUTENCAQ

com o equipamento antes de liga-lo a botija de gas. Conservar estas
instrucoes para futura consulta.

ﬂ |] Importante: ler atentamente estas instrucoes de uso para se familiarizar

Atencao: A utilizagcdo desta aplicagao produz emissdes de didxido de carbono, cuja a sua acumulagao pode
ser perigosa. Assim sendo este produto, deve ser utilizado s6 ao ar livre e em ambientes adequadamente
ventilados para permitir a alimentacao de ar e evitaras misturas de gase ndao queimados.

Utilizar exclusivamente con cartucho de butano KEMPER articulo 577/Decathlon 4050185.

ESTA PROIBIDO O USO NO INTERIOR DE LOCAIS FECHADOS E HABITACOES.

Este aparelho nao se destina a ser utilizado no ambito de uma atividade comercial.
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INFORMACAO DE SEGURANCA A
1. Utilizar o equipamento sé ao ar livre, ou eventualmente em locais suficientemente ventilados, a uma
distancia de seguranca de qualquer fonte de calor, chamas, cinzas; e longe da acumulagéo de residuos
ou materiais inflamaveis.

2. Colocar o equipamento em pavimentos sempre na posi¢ao horizontal. Nao colocar nunca o equipamento
sobre superficies de madeira, plasticos ou outros materiais inflamaveis.

3. Nao colocar objetosinflamaveis a menos de un metro do equipamento, tanto em cima como lateralmente.

4. Nao mova o aparelho durante o uso.

5. Nao efetue nenhum tipo de modificacdo sobre o0 seu equipamento e ao tente desmontar qualquer dos seus
componentes. A possivel reparacao do equipamento debe ser realizada exclusivamente por pessoal
qualificado.

6. Nao use o aparelho quando a temperatura ambiente for superior a 35 °C.

7. Controle que el aparato no presente ningun tipo de dafio, no ponga en marcha, un aparato que esté danado.

8. Durante o uso, feche sempre a tampa do compartimento do suporte do cartucho (F).

9. Nao deixe circular animais domésticos livremente perto do equipamento.

10. Nao deixe nunca o equipamento sem vigilancia.

11. ATENCAO: as partes acessiveis podem alcangar temperaturas elevadas. Manter fora do alcance das

criangas.
12. A panela nao deve cobrir a tampa do cartucho ao usar o aparelho. _
13. Nao utilize recipientes com diametros superiores a 26 cm. Nunca aquega uma panela vazia.
14. Nao use o aparelho para cozinhar alimentos, colocando uma panela grande entre dois aparelhos.

\')
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15. O aparelho esta equipado com um dispositivo de desconexao do cartucho em caso de sobrepressao: se a
pressao do gas no cartucho ultrapassa o nivel de seguranca, o dispositivo desliga o cartucho e a alavanca
de ligacéo do cartucho volta a posicao "UNLOCK".

16. Caso o dispositivo de seguranca sensivel a pressao seja acionado, significa que é atingido um nivel
critico de pressao no cartucho, de modo que o aparelho nao deve ser usado antes de arrefecer
completamente. Nao ignore o dISpOSItIVO de seguranca sensivel a pressao.

17. Nao forcar nunca o reacendimento sem ter arrefecido ou substituido o cartucho. i

AVISO PARA A UTILIZACAO DO CARTUCHO
Utilizar exclusivamente os cartuchos de butano KEMPER art. 577/ Decathlon 4050185. Pode ser perigoso
adaptar outros recipientes de gas.
Todas as operacées de montagem e substituicdo dos cartuchos devem ser efetuadas em lugares bem
grejados e a devida distancia de chamas, materiais inflamaveis e de outras pessoas.
E proibido fumar enquanto sdo manuseados os cartuchos.
Ler atentamente as instrucbes apresentadas no cartucho antes da sua
utilizaggo.
Remover o cartucho no final de cada utilizacao para evitar o
sobreaquecimento do mesmo.
Nao expor nunca o cartucho a temperaturas superiores aos 50°C.
Nunca tente recarregar um cartucho descartavel.
Manter o aparelho sempre afastado das criangas.
Evitar respirar o gas do cartucho ou o fumo que se cria durante a sua
utilizaggo.
. Quando o aparelho ndo é usado, o cartucho deve ser desengatado
posicionando a alavanca de conexao do cartucho D em "UNLOCK".
11. Nao coloque o cartucho de gas na parte inferior do aparelho.
NO CASO DE DETECCAO DE FUGA (CHEIRO A GAS) LEVA-LO IMEDIATAMENTE PARA O EXTERIOR,
PARA UM LUGAR MUITO VENTILADO SEM A EXISTENCIA DE NADA INFLAMAVEL, ONDE A PERDA PODE
SER LOCALIZADA E REPARADA. SE QUISER VERIFICAR A ESTANQUICIDADE DO CARTUCHO, FACA-O
NO EXTERIOR. NAO PROCURAR A FUGA COM UMA CHAMA, UTILIZAR AGUA COM SABAO.

. CONTROLO DE PERDA
ANTES DE USAR VERIFIQUE QUE NAO EXISTEM FUGAS. Faga a verificagédo de fuga do seu equipamento
ao ar livre. Nao procure a fuga com um fosforo; utilize agua e sabao ou um detector de gas (nosso artigo
Revelgas cédigo 1726). Use a solucao de agua e sabao ou um detector de gas nas cavidades do aparelho. Se
as bolhas aparecerem, significa que ha fuga e ha necessidade de reparo antes de usar. Se houver fuga e nao
for possivel repara-lo, ndo tente consertar de uma outra maneira, mas dirija-se a um servigo ao cliente. Nao
utilize um equipamento com fuga, deteriorado ou com mau funcionamento.
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INSTRUCOES DE UTILIZACAO

ARRANQUE
1. Ultilizar o fogao s6 para cozinhar alimentos
2. Golocar o fogéao sobre una superficie eestavel e horizontal. Nao juntar dois ou mais queimadores.
3. Colocar o fogao lonje de substancias inflamaveis ou de objetos que libertem calor.
4. Verifique se, na placa quente, a alavanca que coneéta o cartucho esta na posi¢éao "UNLOCK" (desbloquelo)
e o0 botdo da valvula de gas esta na posicao "OFF" (desligado). ’ :
5. Certifigue-se que as juntas de estanquicidade estdo em bom estado antes
de conectar o cartucho.
6. Nao utilizar nunca o equipamento con juntas danificadas.
7. Nao utilizar nunca un equipamento que perda gas, esteja deteriorado ou
funcione mal.
8. Cologue o cartucho no sitio correspondente colocando o corte de bloqueio
de seguranca no “pesco¢o” do cartucho.
9. Colococar o cartucho de ligacap na posi¢ao de "LOCK".

ATENCAO: o Sarelho esta pronto para uso. O posicionamento da
alavanca na "LOCK" pressupoe a ighicao imediata da estufa, pois o
circuito de gas esta pronto para o fornecimento de gas. Nao deixe o
apgrglho sem vigilancia e sem chama com a alavanca posicionada na
"L K".

AVISO: as aberturas na base do queimador fornecem ar para combustao,
nunca devem ser obstruidas

AVISO: Feche a tampa do cartucho antes de acender. Nao fechar a tampa
pode causar superaquecimento do cartucho.

10. Empurre e gire no sentido anti-horario. na posicado "ON", nesse momento o equipamento fica ligado.

11. Se a estufa ndo acender, gire o botdo de controle novamente para a posicao "OFF" e repita

12. Se, apds trés tentativas fracassadas, o fogdo ndo acender, gire o botdo de controle para a posicédo “OFF”
€ mova a alavanca do cartucho para a posi¢cao “UNLOCK”

13. Abra a tampa do cartucho e remova o cartucho. Agite o cartucho para ver se esta vazio. Se estiver vazio,
substitua o cartucho e repita a partir do ponto 9.

14. Regular a chama na necessidade pretendida.

15. Atencao: o dispositivo ndo esta equipado com um sistema de seguranga para os gases de fechamento
automatico.

FINAL DO TRABALHO

1. Para apagar a chama, rodar completamente no sentido dos ponteiros do relégio até a posi¢ao "OFF" e
aguarde até que a chama se apague completamente antes de executar o proximo passo.

Levantar a ligagdo de cartucho para posicionar a alavanca "UNLOCK" e remova o cartucho de gas do
compartimento.

Ter a certeza que o fogéo esta frio antes de comegar o seu manuseamento.

Quando o aparelho nao esta em uso, é obrigatorio retirar o cartucho.

Este aparelho pode ser conservado no interior apenas se o cartucho foi desligado e removido do aparelho.
Se prevé que o aparelho permanega nao utilizado por um determinado periodo de tempo, coloque-o na
sua embalagem original e num ambiente sem poeira.

ATIVACAO AUTOMATICA DO DISPOSITIVO DE DESLIGAMENTO DA SEGURANCA

Quando usado em areas de alta temperatura (como a praia durante o verao

ou em um ambiente quente) ou em locais onde ha risco de

superaquecimento do cartucho, a pressao interna do cartucho pode
aumentar.

Isso ativara o dispositivo de desligamento automatico de seguranc¢a dentro

do regulador

1. Remova o cartucho de gas do compartimento e deixe arrefecer.

2. Pressione a alavanca de seguranga vermelha da valvula para reiniciar
o aparelho e a0 mesmo tempo gire o botao de ignicao para "ON" para
libertar qualquer excesso de gas dentro do regulador.

3. Depois de arrefecer o cartucho e esvaziar o circuito de gas, continue
com a igni¢cao normal.

AVISO IMPORTANTE: SE VOCE NAO CONSEGUIR ENCONTRAR A CAUSA DA ATIVACAO DO

DISPOSITIVO DE SEGURANCA OU SE O PROBLEMA ANTERIOR FOR REPETIDO, ENTRE EM CONTATO

COM O SERVICO DE ATENDIMENTO AO CLIENTE.

SUBSTITUICAO DO CARTUCHO

1. Verifiqgue se o cartucho esta vazio antes de substitui-lo (sacudindo-o para ouvir o ruido produzido pelo
liquido).

2. Substituir o cartucho no exterior e longe de outras pessoas.

ok N
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Verificar que el grifo del hornillo est¢ CERRADO, mando en la posicion de "OFF" girdndolo en el sentido
de las agujas del relo;.

Comprovar que a alavanca de conexao dol cartucho esta na posicao "UNLOCK".

Abrir la tapa del alojamiento porta cartucho y retirar el cartucho.

Certifique-se que esta bem posicionada e em boas condi¢des de uso.

Colocar o cartucho no alojamiento, colocando o bloguei de seguranga.

Colocar a alavanca de conexdo do cartucho na posi¢ao "LOCK".

LIMPEZA E CUIDADOS

Limpar o seu aparelho depois de cada utilizacdo. Nao usar detergentes abrasivos ou inflamaveis, que podem
danificar os componentes do aparelho e podem causar um incéndio. Limpar com uma solugdo morna de agua
e sabao. JAMAIS USAR PRODUTOS PARA A LIMPEZA DO FORNO.

ADVERTENCIA: Todas as operagdes de limpeza e manutengédo devem ser realizadas quando o aparelho esta
frio e depois de ter extraido o cartucho.

MANUTENCAO - REPARO
Todos os pedidos de intervengao dos servigos de assisténcia devem ser feitos a KEMPER — Via Prampolini 1/Q
— Lemignano di Collecchio (PR) — Italy — Tel. +39 0521 957111 — Fax +39 0521 957195 — www.kempergroup.it
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A RISCOS RESIDUAIS

Existem alguns riscos residuais riscos residuais apés a instalagéo do aparelho, que tém de ser considerados:

Riscos residuais de acordo com a Regulamento (UE) 2016/426 (anexo 1, ponto 1,2) L

« Embora o aparelho é projetado com todos os requisitos de seguranga, em caso de fogo existe a possibilidade
de que a pressao e a temperatura interna do aparelho e do cilindro ird aumentar em um caminho perigoso e
incontrolavel; neste caso, use as ferramentas de extincdo adequado para que as condicbes e comecar
afastado com seguranga.

« O uso de cartuchos incorretos e/ou cartuchos cheios com gas diferente daquele indicado pode produzir altos
valores de mono6xido de carbono, perigosas para a saude. E recomendado usar o aparelho apenas com
cartuchos de gas butano Kemper art. 577/Decathlon 4050185. . o .

« Este aparelho pode produzir monéxido de carbono que ndo tem cheiro. O monoxido de carbono, inodoro e
incolor, pode provocar enjoo e sintomas gripais, isto é potencialmente a perda de vida caso o aparelho seja
utilizado no interior sem ventilagao adequata.

« O uso de dois ou mais queimadores em série ou localizado perto de substancias inflamaveis, pode causar
um risco de incéndio. Por isso, é recomendado ndo colocar ao lado dos queimadores e manté-los longe de
substancias inflamaveis ou de quaisquer objetos ser afetados pelo calor.

« No final de uso, sempre desbloquear o cartucho e ndo deixe a panela quente no fogdo. Uma panela quente
pode superaquecer o cartucho. Risco de explosio. . . L

o O aparelho nao tem um dispositivo de supervisdo de chama. Nao deixe o aparelho ligado sem vigilancia
durante o uso. Risco de incéndio.

O fabricante nédo se responsabiliza por danos a coisas ou pessoas devido ao uso incorreto,segundo as instrugdes e y no
de A garantia de 2 anoss, a partir da data de compra, sé é vélida no caso em que o equipamento ndo tenha sido mal
manipulado, e que nao tenha sofrido danos. O equipamento deve ser acompanhado da fatura que comprove a dat de
venda ao consumidor. Em caso de danos causados pelo uso indebido do equipamento, a garantia ndo tém qualquer efeito.

@ OVERSATTNING AV DE URSPRUNGLIGA ANVISNINGARNA |
ANVISNINGAR FOR MONTERING, ANVANDNING OCH UNDERHALL

ﬂ |] Viktigt: las noggrant foljande anvisningar for att bekanta dig med

apparaten innan den ansluts till gasflaskan. Behall dessa anvisningar
for framtida radfragning.

Obs: anvandning av den har apparaten leder till att koldioxidutslapp produceras och om det tillats ackumuleras
kan detta utgdra fara. Produkten far endast anvéandas utomhus eller pa véalventilerade platser fér att méjliggéra
luftférbranning och undvika oférbranda gasblandningar. Far ENDAST med KEMPER art. 577/Decathlon
4050185 butanpatron. ANVAND INTE APPARATEN INOMHUS.

Den har apparaten ar inte avsedd for yrkesmassigt bruk.

SAKERHETSINFORMATION
1. Anvand endast apparaten utomhus eller i valventilerade utrymmen med ett sakerhetsavstand fran
varmekallor, lagor eller gnistor och borta fran smuts (ackumulering) och lattanténdliga material.
2. Placera alltid varmeplattan pa mark eller golv som &r horisontella. Placera aldrig varmeplattan pa tra- eller
plastytor eller pa lattantandliga material.
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Placera aldrig lattantandliga objekt mindre &n 1 m ovanfor eller vid sidan av varmeplattan.

Flytta inte apparaten néar den anvands.

Modifiera aldrig din varmeplatta och demontera absolut aldrig apparaten eller dess komponenter.
Modifieringar av apparaten far endast utféras av kvalificerad personal.

Anvand inte apparaten nar den omgivande temperaturen ar hégre an 35°C.

Kontrollera att apparaten inte &r skadad. Anvand aldrig en skadad apparat.

Vid anvandning, stéang alltid patronhallarlocket (F).

Lat inga husdjur komma i narheten av varmeplattan.

Lamna aldrig varmeplattan pa utan uppsikt.

OBS: delar som kan na valdigt hdga temperaturer ar lattatkomliga. Hall apparaten borta fran barn.
Grytan ska inte tacka patronlocket nar apparaten anvands.

Anvand aldrig grytor som ar stérre @n 26 cm i diameter. Varm aldrig upp en tom gryta.
Anvand inte apparaten for att tillaga mat genom att placera en stor gryta ovanpa tva apparater.

G e
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15. Den hér apparaten &r utrustad med en patronfrankopplingsenhet i handelse av Gvertryck: om gastrycket i
patronen Overstiger sakerhetsnivan kopplar enheten ifran patronen och anslutningsspaken atergar till
positionen "UNLOCK".

16. Om den tryckkansliga sékerhetsenheten aktiveras innebéar det att en kritisk tryckniva har natts i
patronen sa att apparaten inte far anvidndas innan den helt kylts av. Férbikoppla inte den
tryckkansliga sakerhetsenheten.

17. Forcera INTE omstart utan att kyla av eller byta ut patronen. ?

INFORMATION OM ANVANDNING AV PATRONER
1. Anvéand endast KEMPER butanpatroner art. 577/Decathlon 4050185. Det kan vara farligt att anvanda andra

TN 200oNe kW
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gascylindrar.

2. Alla férfaranden som innefattar montering och byte av patroner maste utféras
i ett valventilerat utrymme och utom rackhall fér lagor och lattantandliga
material.
Rok aldrig nar patroner hanteras.
Las noggrant anvisningarna pa patronens férpackning innan anvandning.
Avlagsna patronen efter varje anvandning for att undvika 6verhettning av
apparaten.
Utsatt aldrig patroner fér temperaturer éver 50°C.
Hall apparaten utom rackhall fér barn
Forsok aldrig fylla p4 en engangspatron.
Andas aldrig inte gasen som kommer fran patronen eller den rok som uppstar nar apparaten anvands.
0. Nar appaé%ten inte anvands maste patronen kopplas fran genom att placera patronens anslutningsspak D

pa "UNLOCK".
11. Placera inte gaspatronen i underdelen av apparaten.
VID LACKAGE (GASLUKT) SKA APPARATEN OMEDELBART FLYTTAS UT UTOMHUS, TILL EN
VALVENTILERAD PLATS UTAN LATTANTANDLIGA KALLOR INNAN DU BORJAR LETA EFTER
EVENTUELLA LACKOR OCH STOPPA DEM. OM DU VILL KONTROLLERA TATNINGEN PA DIN APPARAT,
GOR_DETTA UTOMHUS OCH SOK ALDRIG EFTER ETT LACKAGE MED HJALP AV EN LAGA UTAN
ANVAND ISTALLET SAPVATTEN.

S©OON® ko

. . . LACKAGETEST | .

INNAN ANVANDNING, SAKERSTALL ATT DET INTE FINNS NAGRA LACKAGE. Kontrollera endast efter
lackage pa din enhet utomhus. Leta inte efter lackage med en tandsticka utan anvand vatten och tval eller en
gasdetektor (var artikel Revelgas cod. 1726). Applicera blandningen av tval och vatten eller gasdetektorn i
halrummen pa enheten. Om bubblor uppstar betyder det att det finns ett lackage och det maste repareras innan
anvandning. Om du upptacker ett lackage och du inte kan reparera det ska du inte férséka atgarda det pa nagot
annat satt utan istallet kontakta kundtjanst. Anvand inte en enhet som har lackage, ar i daligt skick eller har
bristande funktionsférméaga.

BRUKANVISNINGAR
STARTA APPARATEN
1. Anvand inte vdrmeplattan fér ndgra andra &ndamal &n matlagning.
Placera varmeplattan Pé en stabil och horisontell yta. Placera inte tva eller fler brannare bredvid varandra.
Placera varmeplattan langt ifran lattantédndliga substanser eller saker som kan skadas av varme.
Se till att spaken pa varmeplattan som ansluter patronen &r i positionen "UNLOCK" och att gasventilvredet

ar i positionen "OFF".

Ao
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Sakerstall att tatningarna ar i gott skick innan de ansluts till gaspatronen.

Anvand aldrig apparaten om den har skadade eller utslitna tatningar.

Anvand aldrig apparaten om den lacker, ar utsliten eller har férsdmrad funktionsférmaga.

Placera patronen i sin plats, placera snittet pa dess hals i motsvarande sékerhetsstopp.

Placera spaken som ansluter patronen pa positionen "LOCK".

VARNING: apparaten ar nu redo fér anvandning. Nar spaken

placeras pa ”"LOCK?” forutsatter det omedelbar anténdning av spisen

eftersom gaskretsen ar redo for gastillférsel. Lamna inte apparaten
utan uppsikt och utan laga med spaken i positionen "LOCK".

VARNING: 6ppningarna vid foten pa brannaren majliggér tillférsel av luft

for férbranning och ska aldrig tackas 6ver.

VARNING: Stang patronlocket innan tdndning. Om locket inte stédngs kan

det gbra att patronen Overhettas.

10. Tryck in och vrid moturs hela vagen till positionen "ON” dar piezognistan
kommer att tdnda lagan.

11. Om spisen inte tands ska vredet vridas tillbaka till positionen "OFF” och
sedan forsoka igen.

12. Om spisen fortfarande inte tands efter tre misslyckade férsdk ska vredet
vridas till positionen "OFF” och patronspaken ska vridas till positionen
"UNLOCK".

13. Oppna patronlocket och plocka ut patronen. Skaka patronen och kann
om den ar tom. Om den ar tom, byt ut patronen och upprepa férfarandet fran punkt 9.

14. Justera lagan efter behov.

15. Varning: enheten ar inte utrustad med ett sékerhetssystem fér automatisk stangning av gasen.

AVSTANGNING AV APPARATEN

1. For attfstanga av apparaten, vrid vredet till positionen "OFF" och vanta till lagan ar helt slackt innan nasta
steg utfors

Placera patronanslutningsspaken pa positionen "UNLOCK" och avlagsna gaspatronen fran facket.

Vanta pa att plattan kyls av innan den férvaras.

Nar apparaten inte anvands ska patronen alltid plockas ut ur apparaten.

Den har enheten kan endast férvaras inomhus om patronen har kopplats fran och avlagsnats fran
apparaten. Om du férvantar dig att grillen inte kommer att anvandas under en viss period ska den férvaras
i sin originalférpackning och i en miljé som ar fri fran damm.

AKTIVERING AV SAKERHETSENHETEN FOR AUTOMATISK AVSTANGNING

Nar den anvands pa platser med héga temperaturer (som t.ex. pa en

strand under sommaren eller i en varm milj6) eller pa platser dar det finns

hog risk fér att patronen éverhettas kan det invandiga trycket i patronen

Oka.

Detta kommer att aktivera sékerhetsenheten f6r automatisk avstangning

inuti regulatorn.

1. Avlagsna gaspatronen fran facket och lat den svaina av.

2. Tryck pa den roda sakerhetsspaken pa ventilen for att aterstélla
apparaten och vrid samtidigt gnistvredet till "ON” for att slappa ut all
Overskottsgas inuti regulatorn.

3. Efter att patronen har kylts av och gaskretsen har tdmts, fortsatt med
det normala tandningstérfarandet.

VIKTIG VARNING: OM DU INTE HITTAR ANLEDNINGEN TILL ATT SAKERHETSANORDNINGEN
AKTIVERAS ELLER OM TIDIGARE PROBLEM UPPREPAS SKA KUNDTJANST KONTAKTAS.

BYTE AV PATRONEN

1. Setill att)patronen ar tom innan den byts ut (skaka den for att hdra om det later som det finns vatska inuti
patronen

Byt ut patronen utomhus och pa avstand fran andra méanniskor.

Se till att vredet pa varmeplattan ar pa CLOSED. Vred vid positionen "OFF" (medurs rotation).

Kontrollera att patronens anslutningsspak ar pa positionen "UNLOCK".

Oppna patronhallarlocket och ta ut patronen.

Kontrollera att tatningarna ar i gott skick.

Placera patronen i sitt holje, placera snittet pa patronens hals i motsvarande sékerhetsstopp.

Placera anslutningsspaken pa positionen "LOCK".

RENGORING OCH UNDERHALL .
Reng6r din utrustning efter VARJE ANVANDNING. Anvand inte slipande eller brandfarliga rengéringsmedel
som kan skada komponenterna i enheten eller orsaka eldsvada.

©eNOOO
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Rengdér med_en blandning av varmvatten och handdiskmedel. ANVAND ALDRIG PRODUKTER FOR
UGNSRENGORING. VARNING: Alla rengdrings- och underhallsférfaranden ska utféras nar enheten ar kall och
efter att patronen har avlagsnats.

UNDERHALL - REPARATION

Alla fragor om avdelningarnas service maste stéllas till: KEMPER — Via Prampolini 1/Q — Lemignano di
Collecchio (PR) — Italien — Tel +39 0521 957111 — Fax +39 0521 957195 — www.kempergroup.it

— www.kempergroup.it

A KVARVARANDE RISKER

Det finns ett par kvarvarande risker efter installation av enheten som maste tas i aktning:

Kvarvarande risker i enlighet med Forordning (EU) 2016/426 (bilaga 1, punkt 1.2):

« Aven om apparaten &r utformad med alla mogllga sakerhetskrav finns det i handelse av en extern brand en
mojlighet att det interna trycket och temperaturen hos apparaten och hos cylindern kar pa ett farligt och
okontrollerat satt. Anvand i sadana fall lampliga slackningshjalpmedel for sadana forutsattningar och
avlagsna dig sjalv pa ett sakert satt. ) o _

« Anvandning av felaktiga patroner och/eller patroner som ar fyllda med gas som inte ar av den angivna typen
kan producera hoga varden av kolmonoxid vilket ar halsofarligt. Det rekommenderas att endast anvanda
apparaten med KEMPER butangaspatroner art. 577/Decathlon 4050185. . . .

« Den hér apparaten kan producera kolmonoxid som &r luktfritt. Inandning av kolmonoxid, en luktfri och osynlig
gas, kan orsaka influensaliknande symptom, sjukdom och mgjligen leda till dédsfall om gasen produceras
iInomhus genom att produkten anvéands utan tillracklig ventilation. _ .

« Om tva eller fler brannare seriekopplas eller placeras nar brandfarliga substanser kan det leda till brandrisk.
Det rekommenderas darfor att inte placera brannarna nara varandra och halla dem borta fran brandfarliga
substanser eller fran objekt som kan paverkas av varme Lo L

« Nar den har anvéants ska patronen alltid Iasas upp och ingen varm gryta far lamnas pa spisen. En varm gryta
kan 6verhetta patronen. EXPLOSIONSRISK. . .

. é A?l{la[%eRrI]S&ar ingen enhet fér flamodvervakning. L&mna inte apparaten utan uppsikt nar den anvands.

Tillverkaren tar inte ansvar for skador pa féremal eller personer som uppstar till foljd av felaktig anvandning eller
underlatelse att félja dessa anvisningar. Garantin géller i tva ar fran varans inképsdatum och endast om
produkten inte har manipulerats, skadats eller utsatts tor fall. Inkopskvitto med datum maste medfdlja produkten.
Om skadorna uppstatt till féljd av inkorrekt anvandning av produkten kommer garantin inte att galla.

@ OVERSETTELSE AV ORIGINAL BRUKSANVISNING
INSTRUKSJONER FOR MONTERING, BRUK OG VEDLIKEHOLD

1 Viktig: les brukermanualen ngye for a bli kjent med apparatet for
tilkobling av gass beholder.
Ta godt vare pa brukermanualen.

OBS: Ved bruk av dette apparatet produserer karbondioksid, og en oppkonsentrering kan veere farlig. Dette
produktet ma kun brukes utenders eller pa steder med tilstrekkelig ventilasjon, for & unnga uforbrente
gassblandinger. Skal brukes med Kemger art.nr. 577/Decathlon 4050185 butan patron eller tilsvarende.
IKKE BRUK APPARATET INNENDQRS.

Dette apparatet er ikke ment for bruk som kommersiell aktivitet.

SIKKERHETS INFORMASJON A
Bruk apparatet kun utendgars eller i godt ventilerte rom pa trygg avstand fra varmekilder, ild eller gnister og
langt fra brennbart materiale.
Plasser den varme platen pa bakken eller pa gulvet, alltid horisontalt. Sett aldri varm plate pa tre eller
plastoverflater eller pa brennbart materiale.
Plasser aldri brennbare gjenstander naermere enn en meter fra toppen eller ved siden av den varme platen.
Ikke flyt apparatet under bruk
Forandre aldrig pa apparatet, og aldri demonter apparatet og dets komponenter. Reparasjoner pa apparatet
ma gjares av kvalifisert personell.
Ikke bruk apparatet nar omgivelsestemperaturen er hgyere enn 35 °C.
Kontroller at apparatet ikke er skadet. Bruk aldri et skadet apparat.
Under bruk, alltid lukke kassettholderen lokk (F).
Ikke la husdyr oppholde seg i naerheten kokeplaten.
. La aldri kokeplate sta pa ubevoktet.
11. OBS: Deler med sveert haye temperaturer er lett tilgjengelig. Hold apparatet utilgjengelig for barn.
12. Kjele/panne skal ikke dekke dekselet for gassboks ved bruk av apparatet.
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KEMPER 104987SS

13. Bruk aldri gryter med en diameter storre enn 26 cm. Varm aldri en tom kjele/panne.
14. Ikke bruk apparatet til & lage mat ved & sette en stor gryte mellom to apparater.

Q\-'
S

X3
—
2>26
15. Dette apparatet er utstyrt med en kassett frakobling enheten i tilfelle av overtrykk: Hvis gasstrykket i
pﬁ}\rloLrg)egKoverskrider sikkerhetsnivaet, enheten kobler patronen og dens tilkobling spaken tilbake til stilling
16. Huvis trykk sikkerhetsanordning utlgses, betyr det at kritisk trykkniva er nadd i gassboksen, slik at
apparatet ikke ma brukes for det er helt avk]zlt Ikke omga den trykk sikkerhetsanordningen.
17. lkke bruk makt pa nytt uten kjoling eller skifte ut patronen.

INFORMASJON OM BRUK AV GASS BOKSER
Bruk utelukkende Kemper butan patroner Art nr 577/Decathlon 4050185. Det kan veere farlig for & tilpasse
apparatet for andre typer gassbeholdere. "
Alle operasjoner montering og bytte av gass boks ma skje i et godt ventilert
omrade og langt fra flammer og brennbare materialer.
Ikke rayk ved handtering av gassbokser.
Les ngye instruksjonene pa gass boksen far bruk.
Fjern kassetten etter hver bruk for a unnga overoppheting av apparatet.
Ikke utsett patroner ved temperaturer over 50 ° C
Prov aldri a fylle en engangs boks.
Hold alltid apparatet utilgjengelig for barn
Pust aldri inn gassen som kommer fra gass boksen eller rgyken som
produseres nar du bruker apparatet.
Nar a(ggaratet ikke brukes, kassetten ma koples ut ved & plassere kassetten tilkobling spaken D pa
"UNLOCK"
11. Ikke legg gassbeholderen inn i bunnen av apparatet.
| TILFELLE LEKKASJE (LUKTER GASS) TA APPARATET UMIDDELBART UTEND@RS, PA ET VENTILERT
STED UTEN BRANNFARLIGE KILDER, DER DU KAN SE ETTER LEKKASJER OG STOPPE DEN. HVIS DU
VIL KONTROLERE PAKNINGEN TIL APPARATET, GJYR DETTE UTE OG ALDRI SE ETTER LEKKASJE
MED APEN FLAMME, MEN BRUKER SAPEVANN.

. LEKKASJETEST
FOR BRUK MA DU KONTROLLERE AT DET IKKE FINNES LEKKASJER. Dersom du gnsker & kontrollere
lekkasjen, ma dette gjares utenders. Ikke bruk fyrstikker eller flamme for & finne lekkasjen, men saﬁe 0g vann
(Revelgas art. 1726). Pafer lasning av sape og vann eller bruk gassdetektor pa alle tilkoblinger pa enheten. Hvis
det oppstar bobler, betyr det at det er en lekkasje, og det ma repareres for bruk. Hvis du oppdager en lekkasje,
og du kan ikke reparere den, ikke prav a fikse det pa en annen mate, men ta kontakt med forhandler. Ikke bruk
en enhet som lekker, er skadet, eller som fungerer darlig.

BRUKER INSTRUKSJON

—
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STARTE APPARATET

Ikke bruk kokeplaten til andre formal enn matlaging.

Sett kokeplate pa et stabilt og vannrett underlag. |kke sett sammen to
eller flere brennere.

Sett kokeapparatet langt fra brennbare materialer eller ting som kan bli
skadet av varmen.

Forsikre deg om at pa spaken som forbinder kassetten i "UNLOCK" - .
stilling og gassventilbryteren er i "OFF" -stilling.

Kontroller at pakningene er i god tilstand for du kobler til gassbeholderen.
Bruk aldri apparatet med skadet eller slitte pakninger.

Kontroller at apparatet ikke er skadet. Bruk aldri et skadet apparat.

Sett gassboksen inn i sporet, plassere kutt pa halsen i korrespondanse
til sikkerhetsstopp.

Sett spaken for a koble til gass kassetten i "LOCK" posisjon.

OBS: Apparatet er na klart til bruk. Plasseringen av spaken pa
"LOCK" forutsetter umiddelbar tenning av komfyr som gassen krets
er klar for naturgass. lkke la apparatet sta uten tilsyn og uten
flamme med spaken plassert pa "LOCK".

ADVARSEL: apningene ved bunnen av brenneren gir luft for forbrenning, de skal aldri hindres.

© coNor A~ W DM~
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ADVARSEL: Lukke kassettdekselet for du tenner. Hvis du ikke lukker dekslet, kan det fare til at gassboksen
blir overopphetet

10. Trykk og vri mot urviseren helt merket er plassert pa "ON" der piezo tenning vil tenne flammen.

11. Hvis kokeapparatet ikke tenner, drei kontrollknappen tilbake til "OFF" og gjenta.

12. Hvis kokeapparatet ikke tenner etter tre mislykkede forsgk, ma du vri kontrollknappen til "AV-stilling og flytte
kassett spaken til" UNLOCK "-posisjonen.

13. Apne kassett dekselet og fiern gassboksen. Rist gassboksen for & se om den er tom. Hvis den er tom, bytter
du patronen og gjenta fra punkt 9.

14. Reguler flammen i henhold til ditt behov.

15. Advarsel: enheten er ikke utstyrt med et sikkerhetssystem for automatisk lukking gass.

SLA AV APPARATET

For & sla av kokeapparatet, vri over "OFF" og vent til flammen er slukket helt for du utfarer neste trinn.
Koble fra gass beholder ved & skyve spaken til "UNLOCK"posisjon og Fjern gassboksen fra rommet.

Vent til kjeleplaten er avkjoles far du snur den.

Nar apparatet ikke er i bruk, ta gassboksen ut av apparatet.

Denne enheten kan holdes inne bare hvis kassetten er frakoblet og fjernes fra apparatet. Hvis du forventer
at grilling er ubrukt i en viss periode, ma det oppbevares i originalemballasjen og i et miljg fritt for stav.

o~

AUTOMATISK SIKKERHETSUTKOBLINGS ENHETEN

Under bruk i omrader med hgy temperatur, (for eksempel pa stranden om

sommeren eller i varme omgivelser) eller pa steder der det er fare for

overoppheting av gassboksen, kan det indre trykket til gassboksen stige.

Dette vil aktivere den automatiske sikkerhetsavstengingsenheten inne i

regulatoren.

1. Fjern gassboksen og la den kjgle seg ned.

2. Trykk pa den rgde sikkerhets spaken pa ventilen for & tilbakestille
apparatet, og vri samtidig tenningsbryteren til "ON" for & frigjore
overfladig gass inne i regulatoren.

3. Etter & ha avkjglt gassboksen og temt gass kretsen, fortsett med
normal tenning.

VIKTIG ADVARSEL: HVIS DU IKKE KAN FINNE ARSAKEN TIL SIKKERHETSANORDNINGENS AKTIVERING
ELLER TIDLIGERE PROBLEMER GJENTAS, KONTAKT UTSALGSSTED.

BYTTE KASSETT

Sarg for at kassetten er tom far du skifter den (rister pa det, for & hagre lyden som produseres av vaeske).
Bytt kassetten utenfor og bort fra andre mennesker.

Serg for at apparatet er kaldt. Vrider i "OFF" posisjon (rotasjon med klokken).

Sjekk at spaken for gass er i posisjon "UNLOCK".

Apne lokket inn til beholder, og ta ut gassboksen.

Kontroller tilstand pa pakningene.

Sett inn en ny beholder i sporet.

Sett tilkoblings spaken i posisjon "LOCK".

RENGJORING OG VEDLIKEHOLD

Rengjor utstyret etter hver bruk. lkke bruk slipende eller brennbare rengjeringsmidler som kan skade
komponenter av enheten og kan fgre til brann. Rengjer med en lasning av varmt vann og sape.

BRUK ALDRI PRODUKTER FOR OVN RENGJJRING.

FORSIKTIG: Alle rengjoring og vedlikehold, skal gjores nar enheten er kaldt og etter demontering av kassetten.

VEDLIKEHOLD - REPARASJON
Alle sparsmal om serviceassistanse skal sendes til KEMPER — Via Prampolini 1/Q — Lemignano di Collecchio
(PR) — Italy — Tel. +39 0521 957111 — Fax +39 0521 957195 — www.kempergroup.it — info@kempergroup.it
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A GJENVZAERENDE RISIKO

Det er noen gvrige risikofaktorer etter installasjonen av apparatet som ma vurderes:

Gjenvaerende risiko i henhold til forskriften (EU) 2016/426 vedlleg? 1, punkt 1.2): .

« Selv om apparatet er utformet med alle mulige krav til sikkerhet, i tilfelle av eksterne brann det er muligheten
for at det interne trykket og temperaturen pa apparatet og pa flasken vil gke i en farlig og ukontrollerbar mate;
i det tilfellet bruke slokkingsapparat verktay egnet for at forholdene og fa unna trygt. .

« Bruk av feil kassetter og / eller kassetter fylt med gass andre enn angitt kan produsere hgye verdier av
karbonmonoksid, farlig for helsen. Det anbefales a bare bruke apparatet med Kemper butan gass patroner
art. 577/Decathlon 4050185.
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« Dette apparatet kan produsere karbonmonoksid som har ingen lukt. Bruker den i et lukket rom kan drepe
deg. Bruk aldri dette apparatet i et lukket rom, for eksempel en campingbil, et telt eller et htJem.

« Brukav to eller flere brennere i serien eller ligger i naerheten av brennbare stoffer kan medfare fare for brann.
Derfor er det anbefalt & ikke legge ved siden av brennere og holde dem unna brennbare stoffer eller fra noen
objekter pavirkes av varme. =~ _ . .

« Pa slutten av bruk, ma du alltid |ase kassetten, og ikke la den varme kjelen pa komfyren. En varm pannen
kan overopphete kassetten. Risiko for eksplosjon. _

« Apparatet ikke har en lue tilsyn enhet. Ikke la apparatet vaere uten tilsyn under bruk. Fare FOR BRANN.

Produsenten er ikke ansvarlig for skader pa ting eller personer som kommer fra ikke korrekt bruk ellerikke fulgt
instruksjonene. Garantien er pa to ar fra kjgpsdato av varene og bare i tilfelle hvor produktet ikke er manipulert, ikke er
blitt skadet og har ikke falt. Produktet ma ledsages av kjgpskvitteringen med dato. Ved tilfelle av skader pa grunn av feil
bruk vil ikke garantien veere gyldig.

MONTERINGSVEJLEDNING, DRIFT OG VEDLIGEHOLDELSE
OVERSATTELSE AF DET ORIGINALE INSTRUKTIONER

ﬂ |] Vigtigt: Laes omhyggeligt felgende instruktioner til at blive fortrolig med

apparatet for forbindelsen til gasflasken.
Opbevar disse instruktioner til yderligere konsultere.

Vigtigt: For Deres egen sikkerheds skyld, lees brugsanvisningen grundigt. Vigtigt. Brugen af dette produkt
producerer CO2 og kan veere farligt. Produktet ma kun bruges udendars eller under overdaekning med god
ventilation. Apparatet ma kun benyttes med Kemper 577/Decathlon 4050185.

OG MA IKKE BENYTTES | BOLIGER.

Dette apparat er ikke beregnet til kommerciel brug. A

SIKKERHEDS INFORMATION
Kun til udendars brug eller i vel ventilerede rum med sikkerhedsafstand til varmeapparater, flammer, gnister
og braendbare materialer.
Placer apparatet pa en plan flade, og stil den aldrig pa breendbare overflader.
Stil aldrig brandbare materialer indenfor en radius af 1 meter.
Flyt ikke apparatet under brug.
Foretag aldrig eendringer pa apparatet og skil det aldrig ad. Eventuelle reparationer skal udfgres af
kvalificerede personer.
Brug ikke apparatet, nar omgivelsestemperaturen er over 35 °C.
Kontroller at apparatet ikke er skadet inden ibrugtagning.
Under brug skal altid luk kassetteholderen laget (F).
Hold dyr vaek fra apparatet.
Brug aldrig apparatet uden opsyn.
Apparatet bliver meget varmt under brug, pas pa barn.
Beholderen ma ikke deekke patrondaekslet ved brug af apparatet.
Brug aldrig Gryder/pander med en diameter over 26. Opvarm aldrig en tom pande.
Brug ikke apparatet til at tilberede mad ved at anbringe en stor beholder mellem to apparater.
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15. Dette apparat er udstyret med en patron kan frakoble enheden i tilfeelde af overtryk: hvis gastrykket i
patronen overstiger det sikringsniveau, enheden kobles patronen og forbindelsesslanger grebet returnerer
til position "UNLOCK".

16. Hvis den trykfolsomme sikkerhedsanordning bliver udlgst, betyder det, at der er opnaet et kritisk
trykniveau i patronen, sa apparatet ikke ma bruges, for det er kolet helt ned. Omga ikke den
trykfolsomme sikkerhedsanordning.

17. Tving ikke genstarter uden koling eller udskiftning af patronen.

SIKKERHEDS INFORMATION VEDRORENDE BRUG AF GASDASER
1. Brug kun Kemper Butangas 577 / Decathlon 4050185. Det kan veere farligt at bruge andre meerker.
2. Alle udskiftninger af patroner skal ske et godt ventileret sted og langt fra flammer og braendbare materialer.
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Lees omhyggeligt vejledningen pa indpakningen af patronen.

Forsag aldrig at genopfylde en engangspatron.

Tag patronen ud efter hver brug for at undga overophedning af

apparatet.

Udseet aldrig patroner ved temperaturer over 50°C.

Hold altid apparatet veek fra bgrn.

Indand aldrig gassen fra patronen eller ragen som er produceret af apparatet.

Ryg aldrig ved handtering af gassen.

0. Nar apparatet ikke anvendes, skal patronen skal frakobles ved at placere
patronen forbindelse greb D pa "UNLOCK".

11. Anbring ikke gaspatronen i bunden af apparatet.

| TILFAELDE AF TAB FRA DIN ENHED (GASLUGT), STRAKS TAGE DET UDEN, PA ET STED MEGET FAN,

UDEN KILDER BRANDFARLIG, HVOR TABET KAN SJGES OG STOPPEDE. HVIS DU VIL CHECK

TATNINGEN PA ENHEDEN, DO DEN UD. IKKE S@GE PA TAB MED EN FLAMME, VAND BRUG

SABEVAND.

—©ONO OPrW

LAEKAGETEST

FOR BRUG AF KONTROLLER FOR UTATHEDER. Hvis man vil undersgge om apparatet viser tegn pa
leekage, sa gor det udendors. Led ikke efter leekager med en teendstik eller flamme, men brug vand og saebe
(revelgas cod. 1726). Iszet en oplgsning af saebe og vand eller en gasdetektor i apparatets mellemrum. Hvis der
er bobler der dannes, betyder det, at der er en lsekage, og at den skal afhjeelpes for brug. Hvis en leekage
detekteres, men du ikke er i stand til at reparere den, skal du ikke progve at gore det pa andre mader, men
derimod rette henvendelse til kundeservicen. Brug ikke et apparat, der har en beskadiget eller slidt, og at den i
god stand, for patronen skrues til.

BRUGSANVISNING
START AF APPARATET:
Brug ikke apparatet til andet end madlavning.
Seet varmepladen pa en plan og vandret overflade. Ma ikke sammen med to eller flere braendere.
Seet varmepladen langt fra breendbare materialer, der kan anteende eller blive beskadiget af varmen.
Kontroller, at grebet i den varme plade, der forbinder patronen, befinder sig i posmonen UNLOCK" og at
gasventllgrebet befinder sig i positionen "OFF". . -
Kontroller at pakningerne er ok inden isaetning af gas.
Brug aldrig apparatet med gdelagte pakninger.
Brug aldrig apparatet, hvis det laekker, er forringet eller defekt.
Seet patronen i dens abning,positionering hakket pa tilsvarende
sikkerhedslase patron hals.
Aseta kaasusailion kytkentavipu "LOCK"-asentoon.
BEMAERK: Apparatet er nu klar til brug. Placeringen af handtaget pa
"LOCK" forudseetter en gjeblikkelig teending af ovhen som gassen er
klar til gasforsyning. Efterlad aldrig apparatet uden opsyn og uden ild
med handtaget placeret pa "LOCK".
ADVARSEL: Abningerne i foden pa braenderen tilvejebringer Iuft til
forbraending. De bgr aldrig tildeekkes.
ADVARSEL: Luk patronen inden taending. Manglende lukning af daekslet
kan forarsage overophedning af patronen.
10. Tryk og drej mod uret hele veH'en indtil knappen er placeret pa "ON", hvor
piezo teendingen vil anteende flammen.
11. Hvis komfuret ikke bliver taendt, sa drej reguleringsgrebet tilbage til positionen "OFF", og gentag.
12. Hvis komfuret ikke bliver taendt efter tre fejlslagne forseg, sa drej reguleringsgrebet til positionen “OFF”, og
flyt patronens greb til positionen “UNLOCK”.
13. Abn patrondaekslet, og fiern patronen. Ryst patronen for at se, om den er tom. Hvis den er tom, sa udskift
patronen, og gentag fra punkt 9.
14. Reguler flammen i henhold til dine behov.
15. Advarsel: Enheden er ikke udstyret med et sikkerhedssystem til automatisk gas afspaerring.

SLUKNING AF APPARATET:

1. rI:olr a} ?(Iil(Jkke drej regulator knappen til "OFF" position. Vent inden udfarelse af naeste trin, til flammen er
elt slukket.

Placer handtaget som forbinder patronen pa "UNLOCK". Fjern gaspatronen fra aflukket.

Vent pa at pladen kaler af, far apparatet stilles veek.

Nar apparatet ikke er i brug, skal man tage patronen ud af apparatet.

Denne enhed kan holdes inde, hvis tuben er blevet afbrudt og veek fra apparatet. Hvis du forventer at grillen

ikke benyttes i en leengere periode, skal den opbevares i originalemballage og i et miljg fri for stov.

© oOoNoO, hwN~
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AKTIVERING AF DEN AUTOMATISKE SIKKERHEDSNEDLUKNINGSANORDNING

Nar den bruges i omrader med hgj temperatur (f.eks. pa stranden om

sommeren eller i et varmt miljg) eller pa steder, hvor der er risiko for

overophedning af patronen, kan patronens indre tryk stige.

Dette vil aktivere den automatiske sikkerhedsnedlukningsanordning inde i

regulatoren.

1. Fjern gaspatronen fra aflukket, og lad den kale af.

2. Tryk pa den rode sikkerhedshandtag pa ventilen for at nulstille
apparatet, og drej samtidig teendingsknappen til "TIL" for at frigare
overskydende gas inde i regulatoren.

3. Efter at have afkalet patronen og temt gaskredslgbet, fortseet med
normal teending.

VIGTIG ADVARSEL: HVIS DU IKKE KAN FINDE ARSAGEN TIL SIKKERHEDSENHEDS-AKTIVERING,
ELLER DET FORRIGE PROBLEM GENTAGES, KONTAKT KUNDETJENESTEN.

UDSKIFTNING AF PATRONEN .
. Sarg for, at patronen er tom, far det udskiftes (ryst for at hare lyden fra flydende).
Udskift patronen ud og veek fra andre mennesker.
Sarg for at re%qlatoren af varmepladen er lukket "OFF".
Kontroller, at handtaget til patronen er pa "UNLOCK" -stilling.
Abn Iaﬁet og tag patronen ud.
Kontrollér at pakningerne er i god stand. . o
Seet patronen i dens hus placer snittet pa patronens hals i korrespondance til sikkerheds stop.
Placer forbinder handtaget pa "LOCK".

RENGQRING OG VEDLIGEHOLDELSE

Rengor apparatet efter hver brug. Brug ikke skrappe eller brandbare rengaringsmidler, der kan beskadige
komponenter pa enheden og kan forarsage brand. Renger med varmt vand og seebe. BRUG ALDRIG
PRODUKTER TIL RENGJRING AF OVN. FORSIGTIG: Alle rengarings- og vedligeholdelsesprocedurer bar
udfares, ndr maskinen er kold og efter fiernelse af patronen.

VEDLIGEHOLDELSE - REPARATION
Samtlige assistanceanmodninger skal foretages til: KEMPER — Via Prampolini 1/Q — Lemignano di Collecchio
(PR) — ltaly — Tel. +39 0521 957111 — Fax +39 0521 957195 — www.kempergroup.it — info@kempergroup.it
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A RESTERENDE RISICI

Nogle resterende risici efter installationen af apparatet, som der skal tages hensyn til:

Resterende risici i henhold til forordning (EU) 2016/426 (bila%(1, punkt 1,2):

« Selv om apparatet er designet med alle teenkelige sikkerhedskrav i forbindelse med eksterne brand er der
risiko for, at det indvendige tryk og temperatur pa apparatet og pa cylinderen stiger i en farlig og ukontrollabel
made; i s4 fald brug slukningsmidler, veerktajer, som passer til situationen og komme veek pa en sikker méade.

« Brug af forkerte patroner og / eller patroner fyldt med gas, andet end den angivet kan frembringe hgje vaerdier
af kulilte, som er farlige for sundheden Det anbefales at bruge apparatet kun med Kemper butan gaspatroner
art. 577/Decathlon 4050185. _ _ _ _

« Dette apparat kan producerer kulilte, har ingen lugt. Man bruger det i et lukket rum kan dreebe dig. Brug aldrig
apparatet i en lukket beholder, f.eks. en camplnga/ogn, et telt eller et hjem. o

« Brug af to eller flere braendere i serie eller i nzerneden af braendbare stoffer kan udgare en risiko for brand.
Derfor kan det anbefales at ikke seette ved siden af braendere og holde dem veek fra brandbare stoffer eller
andre objekter blive ?aerket af varmen. .

« Efter brug, skal du altid lase patronen og lad den varme gryde p4 komfuret. En varm pande kan overopvarme
patron. Eksplosionsfare. . . o

. Qppecljratet ikke har en flammekontrolanordning. Lad ikke apparatet vaere uden opsyn under brug. Risiko for

rand.

Producenten star ikke til ansvar for skader péd ting eller personer, der er forarsaget af ikke korrekt brug
korresponderende til instruktionerne. Garantien er pa to ar fra kebsdatoen af varen, og kun i tilfeelde, hvor
produktet ikke er blevet manipuleret eller beskadiget. Kabs kvittering med dato skal ledsage produktet. | tilfeelde
af skader pa grund af en fejlagtig brug af produktet, vil garantien ikke veere gyldig.
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ASENNUS, KAYTTO- JA HUOLTO-OHJEET
KAANNOS ALKUPERAISESTA OHJEIDEN

ﬂ |] Tarkeaa: lue nama kayttoohjeet huolellisesti lapi tutustuaksesi laitteen

kayttoon ennen kaasusailion asentamista. Sailyta ohjeet myohempaa
tarvetta varten.

Varoitus: laitetta kaytettdessa syntyy hiilidioksidipaastdja, jotka kertyessaan voivat olla vaarallisia. Tasta syysta
laitetta saa kayttaa ainoastaan ulkotiloissa tai hyvin tuuletetuissa paikoissa, jotta palamiseen tarvittavaa ilmaa
olisi riittavasti eika paasisi syntymaan palamatta jaaneita kaasuseoksia. Laitetta saa kayttda AINOASTAAN
KEMPER butaanisiilioiden kanssa, tuotenro. 577/Decathlon 4050185. LAITTEEN KAYTTO
ASUINHUONEISTOISSA ON KIELLETTY. Tata laitetta ei tule kayttaa kaupallisessa tarkoituksessa

TURVAOHJEET A

Kayta laitetta ainoastaan ulkotiloissa tai hyvin tuuletetuissa paikoissa turvallisen etaisyyden paassa kaikista
[@mmaonlahteista, liekeistd ja kipindista seka kertyneesta liasta ja helposti gyttyvistd materiaaleista.

Aseta kaasukeitin maahan tai lattialle ja aina vaakasuoraan asentoon. Ala koskaan aseta kaasukeitinta
puiselle tai muoviselle alustalle tai helposti syttyvien materiaalien paalle.

Al koskaan aseta helposti syttyvid esineitd alle 1 metrin paghan laitteesta — ei viereen eika ylapuolelle.
Ala siirrd laitetta kayttoon.

Ala koskaan muuta kaasukeitintd millaan tavoin alaka missaan tapauksessa yrité purkaa laitetta tai mitadan
sen komponentteja. Laitteen korjaukset saa suorittaa ainoastaan valtuutettu huoltoliike.

Ala kayta laitetta yli 35°C lampétiloissa.

Tarkista, ettei laitteessa ole minkaénlaisia vaurioita. Al4 koskaan kayta laitetta, mikéli se on vaurioitunut.
Sulje salllonpldlkkeen kansi (F) aina kéytén ajaksi.

Ala paasta lemmikkieldimia kaasukeittimen lahelle.

Ala koskaan jata paalla olevaa kaasukeitintd ilman valvontaa.

VIAROI;FUS: helposti kasiksi paastavat osat saattavat tulla erittdin kuumiksi. Pida laite poissa lasten
ulottuvilta

Kattila ei saa peittaa kaasusailion kantta laitetta kaytettaessa. .

Ala koskaan kayta kattiloita, joiden halkaisija on yli 26 cm. Al koskaan kuumenna tyhjaa pannua.

Ala kuumenna ruokaa kahden laitteen valissa. .

—
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15. Laite on varustettu sailion irtikytkemistoiminnolla, joka aktivoituu ylipaineen sattuessa: jos sailion paine
ylittaa turvarajan, laite kytkee sailion irti keittimesta ja vipu palautuu "UNLOCK"-asentoon.

16. Jos paineanturi laukeaa, kaasuséilion paine on kriittisella tasolla. Laitteen tulee antaa jaghtya ennen
kayit6a. Ala ohita paineanturia.

17. ALA sytyta keitinta vakisin, kun siilion jaahdytysta tai vaihtoa ei ole tehty.

TIETOA KAASUSAILIOIDEN KAYTOSTA

Kayta ainoastaan KEMPER butaanisailiéitd tuotenro. 577/Decathlon 4050185. Muiden kaasusailididen
kaytté saattaa olla vaarallista.
Kaikki kaasuséilion asennus- ja vaihtotoimenpiteet on suoritettava hyvin tuuletetussa tilassa ja turvallisen
etéisyyden paassa liekeista ja helposti syttyvista materiaaleista.
Lue kaasusailiésséa olevat ohjeet huolellisesti ennen kayttda.
Ala koskaan yritd uudelleentayttda kertakayttoisia kaasusailioita.
Poista patruuna jokaisen kayttétauon jalkeen, jotta laite ei ylikuumene.
Al& koskaan altista patruunoita yli 50 °C lampdtiloissa.
Pida laite aina poissa lasten ulottuvilta.
Valta hengittamasta kaasuséilion kaasua seka kaytén aikana syntyvaa savua.
Ala koskaan tupakoi kaasusaili6ita kasitellessasi.
0. Kun laitetta ei kayteta, sailid on irrotettava asettamalla vipu (D)

vapautusasentoon ("UNLOCK").
11. Ala aseta kaasusaili6ta laitteen alapuolelle. B o
VUODON SATTUESSA (HAVAITSET KAASUN HAJUA) VIE LAITE VALITTOMASTI ULOS HYVIN
TUULETETTUUN PAIKKAAN JOSSA EI OLE SYTYTYSLAHTEITA JA JOSSA VUOTO VOIDAAN PAIKANTAA
JAPYSAYTTAA. MIKALI HALUAT TARKISTAA TIIVISTEEN PITAVYYDEN, TEE SE ULKONA. ALA KOSKAAN
KAYTA TULTA VUOTOJEN ETSIMISEEN, KAYTA AINA SAIPPUAVETTA.

—
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. . LEAKAGE TEST
TARKISTA ENNEN JOKAISTA KAYTTOKERTAA, ETTElI VUOTOJA ESIINNY. Jos haluat paikantaa
laitteessasi esiintyvan vuodon, tee se ulkona. Ala yritd paikantaan vuotoa tulitikkua tai liekkia kayttamalla vaan
kayta vettd ja saippua (revelgas koodi 1726). Lisaa saippuavesiliuosta tai kaasunilmaisinta laitteen liitoskohtiin.
Mikali kuplia ilmestyy, on tdma merkki vuodosta ja se on korjattava ennen kaytt6a. Mikali hayaitset vuodon etka
pysty korjaamaan sita, ala yrita paikata sitd muulla tavoin vaan ota yhteys huoltoliikkeeseen. Ala kayta vuotavaa,
vahingoittunutta tai vaarin toimivaa laitetta.

KAYTTOOHJEET
LAITTEEN KAYNNISTYS
Kaasukeitinta ei saa kayttaa muuhun kayttotarkojtukseen kuin ruoanlaittoon.
Aseta kaasukeitin kovalle ja tasaiselle alustalle. Ald yhdistd kahta tai useampaa poltinta vierekkain.
Sijoita kaasukeitin kauas helposti syttyvista aineista seké esineista, joita kuumuus voisi vaurioittaa.
Varmista etta kaasusailion kiinnitysvipu on "UNLOCK” asennossa ja kaasuventtiili on "OFF” asennossa.
Varmista ennen kaasusailién asentamista, etta tiivisteet ovat paikoillaan ja moitteettomassa kunnossa.
Ala koskaan kayta laitetta mikali se vuotaa, on vaurioitunut tai ei toimi .
kunnolla.
Al& koskaan kayta laitetta, mikali tiivisteet ovat vaurioituneet tai kuluneet.
Asenna kaasusailié paikoilleen kaasusailiétilaan sovittaen sailién kaulassa
oleva lovi vastaavaan turvapidikkeeseen.
Aseta kaasusailion kytkentavipu "LOCK"-asentoon.
HUOMAUTUS: Laite on nyt valmis kaytettavaksi. Kun vipu on
"LOCK"-asennossa, keitin tulee kaynnistaa valittomasti, koska
kaasunsyo6ttd on jo toiminnassa. Ala jata laitetta ilman valvontaa ja
sytyttamatta, kun vipu on ’LOCK” asennossa.
VAROITUS: Aukot polttimen alaosassa ovat ilmanottoaukkoja ja niita ei
saa peittaa.
VAROITUS: Sulje kaasusailion kansi ennen sytytystd. Kannen auki
jattdminen voi aiheuttaa kaasusailién ylikuumenemisen.
10. Paina ja Kaanna kaasunsaatonuppia vastapaivaan aivan paahan asti
kunnes se on "ON"-asennossa, jolloin piezo- sytytin sytyttaa liekin.
11. Jos liesi ei syty, kaanna ohJausnappl takaisin "OFF” asentoon ja toista.
12. Jos liesi ei syty kolmen yrityksen jalkeen, kdanna ohjausnappi "OFF” asentoon ja kaanna kaasusalllon
kiinnitysvipu "UNLOCK” asentoon.
13. Avaa kaasusailion kansi ja poista kaasusailié. Ravista kaasusailiéta tarkastaaksesi, onko se tyhja. Jos on,
vaihda kaasusaili6 ja palaa ohjeen kohtaan 9.
14. S&ada liekkia tarpeen mukaan.
15. Varoitus: laite ei ole varustettu turvajarjestelméan automaattinen sulkeutuminen kaasu.

LAITTEEN SAMMUTUS

1. Sammuta liekki kdantamalla kaasunsaaténuppia myotapéaivaan aivan paahan asti kunnes se on "OFF"-
asennossa ja odota, etta liekki on tadysin sammunut ennen seuraavan vaiheen suorittamista.

Aseta kaasusailion kytkentavipu "UNLOCK"-asentoon ja poista kaasusaili.

Odota kunnes laite on taysin jaédhtynyt ennen sen varastoimista.

Kun laitetta ei kaytetd, on kaasusailid poistettava laitteesta.

Laitetta saa sailyttda sisatilassa ainoastaan, kun sailié on kytketty irti ja irrotettu laitteesta. Jos keitinta ei
kayteta pidempaan aikaan, varastoi se alkuperdisessa pakkauksessa polyttémassa tilassa.

LAITTEEN AUTOMAATTINEN TURVALLISUUSKATKAISIN

Kun laitetta kaytetddn korkeassa lampétilassa (esimerkiksi kesalla

rannalla tai muissa kuumissa paikoissa) tai paikassa, jossa kaasusailiélla

on riski ylikuumeta, kaasusailion sisdinen paine voi nousta.

Tama aktivoi automaattisen turvallisuuskatkaisimen regulaattorin sisalla.

1. Poista kaasusaili6 laitteesta ja anna sen jadhtya.

2. Paina punaista turvallisuuskatkaisinvipua resetoidaksesi laitteen ja
kdanna  samanaikaisesti  sytytyspainike =~ "ON”  asentoon
vapauttaaksesi ylimaaraisen kaasun regulaattorin sisalta.

3. Kaasusiilion jaahdyttya ja ylimaaraisen kaasun poistuttua, sytyta
laite normaalisti.

53 / 3
TARKEA VAROITUS: JOS ET PYSTY PAIKALLISTAMAAN SYYTA TURVALLISUUSKATKAISIMEN
LAUKEAMISELLE TAI EDELLINEN ONGELMA TOISTUU, OTA YHTEYTTA ASIAKASPALVELUUN.

© oOoN vk~
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KAASUSAILION VAIHTO
1. Varmista, ettd sailié on tyhja, ennen kuin vaihdat sen (ravista sailiétéa kuullaksesi, onko sailidssa nestetta
vai ei).
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Vaihda saili6é ulkona ja etdalla muista ihmisista.

Varmista, ettéd kaasunsaaténuppi on suljettu eli "OFF"-asennossa (kdanna myétapaivaan).

Tarkista, ettéd kaasusailion kytkentavipu on "UNLOCK"-asennossa.

Avaa kaasusailidtilan kansi ja ota kaasusailid pois.

Varmista, etta tiivisteet ovat paikoillaan ja moitteettomassa kunnossa.

Asenna uusi kaasusailié paikoilleen kaasuséilidtilaan sovittaen sailién kaulassa oleva lovi vastaavaan
turvapidikkeeseen.

8. Aseta kaasusailion kytkentavipu "LOCK"-asentoon.

PUHDISTAMINEN JA HUOLTO _ .

Puhdista laite JOKAISEN KAYTTOKERRAN jalkeen. Ala kayta hankaavia ja herkasti syttyvia puhdistusaineita,
jotka voivat vahinggittaa laitteen osia ja aiheuttaa tulipalon. Puhdista lampiméan veden ja saippuan seoksella.
ALA KOSKAAN KAYTA PUHDISTAMISEEN UUNINPUHDISTUKSEEN TARKOITETTUJA AINEITA.
VAROITUS: Anna laitteen jadhtya ja irrota patruuna ennen laitteen puhdistamista tai huoltoa.

HUOLTO - KORJAUS
Kaikki huoltopalveluun liittyvat kysymyksen on osoitettava yritykselle KEMPER — Via Prampolini 1/Q —
Lemignano di Collecchio (PR) — Italy — Puh. +39 0521 957111 — Faksi +39 0521 957195 — www.kempergroup.it
- info@kempergroup.it
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A HUOMIOON JAANNOSRISKIT

Laitteen asennuksen jalkeen tulee ottaa huomioon jadnnosriskit:

Asetuksen (EU) 2016/426 (liite 1, kohta 1.2) mukaiset jaannosriskit: _ _ _

o Vaikka laite on _suunniteltu kaikkien turvallisuusvaatimusten mukaisesti, ulkoisen tulipalon sattuessa on
mahdollista, etté laitteen siséllq oleva paine ja laitteen ja kaasupullon lampdtila nousevat vaarallisella ja
hallitsemattomalla tavalla. Kayta sopivia sammutusvalineitd ainoastaan, mikéli se on turvallista. Muutoin

oistu paikalta ja ilmoita asiasta valittémasti asiantunteville viranomaisille. .

e Vaaranlaisten patruunoiden ja/tai muulla kuin ilmoitetulla kaasulla téyt.ett%ljen patruunoiden kaytté saattaa
tuottaa suuria maaria terveydelle vaarallista hiilimonoksidia. On suositeltavaa kayttaa laitetta” ainoastaan
Kemperin butaanikaasupatruunoilla nro. 577/Decathlon 4050185. o . .

e Tama laite saattaa tuottaa hiilimonoksidia, joka on hajutonta. Laitteen kayttd suljetussa tilassa voi tappaa.
Ala koskaan kayta tata laitetta suljetussa tilassa, kuten matkailuautossa, teltassa tai kotona. _

e Kahden tai uSeamman polttimen kayttd sarjassa tai syttyvien aineiden l|ahelld saattaa aiheuttaa
tulipalovaaran. Sen vuoksi on suositeltavaa olla laittamatta polttimia vierekkain ja pitdé ne etaalla syttyvista
aineista tai esineista, jotka reagoivat kuumuuteen. _ o

e |Irrota patruuna gjna kayttokerran lopussa alaka jata kuumaa pannua liedelle. Kuuma pannu voi ylikuumentaa

atruunan. RAJAHDYSVAARA. | _ _

aitteessa ei ole takatulisuojaa. Ala jata laitetta valvomatta kaytdn aikana. TULIPALOVAARA.

Valmistaja ei ole vastuussa mistaan sellaisista henkil6- tai omaisuusvahingoista, jotka ovat aiheutuneet
laitteen vaarasta tai kéyttéqhﬂellden vastaisesta kaytosta. Takuu on kaksi vuotta ostopaivasta alkaen ja
voimassa ainoastaan mikali [aitetta ei ole muutettu, vaurioitettu tai pudotettu. Laitteen mukana on toimitettava
paivayksella varustettu ostokuitti. Laitteen vaarinkaytté mitatéi takuun.

NAVOD NA MONTAZ, POUZITI A UDZBU
ﬂ |] Dulezité: prectéte si peclivé tyto pokyny, aby jste se seznamili s

@ PREKLAD ORIGINALNICH POKYNU

pristrojem pred pfripojenim k plynové lahvi. Uchovejte si tyto pokyny
pro dalSi pouziti.

Upozornéni: pouziti tohoto zafizeni produkuje emise oxidu uhli¢itého a jeho kumulace mize byt nebezpecéna.
Tento vyrobek musi byt pouZivan pouze venku nebo dostateCné vétranych mistech tak, aby byla docilena
dostateCna cirkulace vzduchu, a tim nedochazelo ke hromadéni spalin. Pouzivejte pouze kartuse KEMPER
577/Decathlon 4050185. JE ZAKAZANO POUZIVAT UVNITR.

Toto zarizeni neni uréeno k pouzivani ke komerénim uceliim. ?

BEZPECNOSTNI INFORMACE
1. Pfristroj pouzivejte pouze venku nebo v dobfe vétranych mistnostech v bezpe¢né vzdalenosti od zdrojl
tepla, plamene nebo jiskry a daleko od necistot a hoflavych materialu.
2. Umistéte varnou desku na zemi nebo na podlaze vzdy vodorovné. Nikdy nepokladejte na horkou plotnu
dreva, plastové povrchy nebo horlavé latky.
3. Nikdy nedavejte hoflavé pfedméty na méné nez 1 metr shora nebo vedle desky.
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Nikdy nemanipulujte se zafizenim, pokud je v provozu.

Nikdy neupravuijte varnou deskou a nikdy nerozebirejte pfistoj a jeho slozky. Opravy na zafizeni musi byt
provadény pouze kvalifikovanym personalem.

Spotiebi€ nepouzivejte, je-li okolni teplota vyssi nez 35 °C.

Zkontrolujte, zda pfistroj neni poSkozen. Nikdy nepouzivejte poSkozeny pfistroj.

Béhem pouzivani vzdy zaviete kryt drzaku kartuse (F).

Nedovolte, aby byla domaci zvifata v blizkosti varné desky.

Nikdy nenechavejte varnou desku nehlidanou.

POZOR: Casti plynového variCe dosahuji velmi vysokych teplot. Udrzujte pfistroj mimo dosah déti.
Plotna pfi pouzivani zafizeni nesmi zakryvat kryt kartuse.

Nepouzivejte hrnce o priméru vice nez 26 cm. Nikdy neohfivejte prazdnou panev.
NepouZivejte spotiebi€ k pfipravé jidla tak, Ze umistite velky hrnec mezi dva spotfebice.

rTORIgeONe o

PON—O!
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15. Tento spotfebiC je v pfipadé pretlaku vybaven pojistnym zafizenim: pokud tlak plynu v kartuSi pfekroCi
bezpelnostni Uroven, zafizeni odpoji kartusi a jeji pfipojovaci packa se vrati do polohy "ODEMCENO
(unlock)".

16. V pfipadé, Ze se spusti bezpecnostni zafizeni citlivé na tlak, znamena to, Ze je v kartusi dosazeno
kritické urovné tlaku, takze zarizeni nesmi byt pouzivano, dokud uplné nevychladne. Neobchazejte
bezpeénostni zafizeni citlivé na tlak.

17. NEPOUZIVEJTE bez chlazeni nebo vymény kartuse.

INFORMACE O POUZiVANi KAZET
Pouzivejte vyhradné Kemper butan kazety ¢&. 577/Decathlon 4050185. Pouziti jinych lahvi muze byt

—

nebezpecné.

V8echny montaze a vymeény lahvi musi byt provedeny v dobfe vétranych

mistech a daleko od ohné a hoflavych materialt.

Pred pouzitim si peclivé prectéte pokyny na baleni kazety.

Nikdy se nepokousejte znovu naplnit Iahev jedno pouZiti.

Po kazdém pouziti vyjméte karutsi, aby nedoslo k prehrati.

Nikdy nevystavuijte kartusi teplotdm nad 50 ° C.

Vzdy udrzujte pFistroj mimo dosah déti.

Nikdy nedychejte plyn, ktery je produkovan pfi pouzivani pfistroje.

PFi manipulaci s kazetami nikdy nekufte.

0. Nepouzivate-li spotfebiC, musi byt kartuSe odpojena tak, ze packu pripojeni D
umistite na pozici "UVOLNENO (UNLOCK)".

11. Nevkladejte plynovou kartusi do spodni ¢asti spotfebice.

V PRIPADE UNIKU PLYNU PRENESTE PRISTROJ IHNED VEN NEBO NA VETRANE MISTO A TAM

PRISTROJ ZASTAVTE. ZKONTROLUJTE TESNENIi ZARIZENI. UNIK PLYNU NIKDY NEHLEDEJTE

POMOCI OHNE, ALE POUZE POMOCI MYDLOVE VODY

ZKOUSKA TESNOSTI
PRED POUZITIM ZKONTROLUJTE, ZDA NEDOCHAZI K UNIKU PLYNU POMOCI MYDLOVEHO ROZTOKU.
Zkousku tésnosti NIKDY neprovadejte pomoci otevieného ohné&! Unik plynu kontrolujte pomoci vody a mydla (&i
vyrobku Revelgas kdd 1726). Pro zjisténi uniku plynu pouZijte mydlovy roztok, nebo pfipravky k tomu urcené. V
pfipadé, ze se zacnou tvorit bubliny dochazi k uniku plunu a je nutné prekontrolovat tésnéni, tésnost spojli a
zkousku opakovat. V pfipadé, ze potize pretrvavaji, je nutné se obratit na specialistu. Nikdy nepouzivejte pfistroj,
pokud existuji uniky plynu, je poSkozené nebo nefunkéni.

NAVOD K POUZITi

S©OOENOORW N

ZAPNUTI SPOTREBICE

Nepouzivejte varnou desku na jiné ucely, nez vareni.

PoloZte varnou desku na stabilni a vodorovny povrch. NepouZivejte spole€né se dvéma nebo vice hofaky.
Umistéte varnou desku daleko od hoflavych latek nebo véci, které mohou byt poSkozeny teplem.
Ujistéte se, Zze na varné desce je paka spojujici kartusi v poloze ,ODEMKNUTO* (,UNLOCK®) a knoflik
plynového ventilu v poloze ,VYPNUTO® (,OFF®).

Pred pfipojenim plynové kazety se ujistéte, Ze tésnéni je v dobrém stavu.

Nikdy nepouZivejte na pfistroji poSkozené nebo opotfebované tésnéni.

Nikdy nepouZivejte pfistroj, pokud existuji uniky plynu, je poSkozené nebo nefunkéni

VlozZte kazetu do slotu a bezpecné ji upevnéte. Ujistéte se, Ze kohout varné desky je uzavien.
Umistéte paku spojovaci kazety do polohy "LOCK".

©eNoOT howd—
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POZOR Spotreblc je nyni pripraven k pouziti. Umisténi pacéky na
"UZAMCENO (LOCK)" predpoklada okamzité zapaleni, plynovy okruh a
je pripojen k privodu plynu. Pfi pouzivani nenechavejte spotrebic bez |
dozoru a po pouziti nenechavejte zajiStovaci paku umisténou na
pozici "UZAMCENO (LOCK)".

UPOZORNENI: Otvory ve spodni &asti hofaku pfivadéji vzduch pro &

spalovani, nikdy by nemély byt blokovany.
UPOZORNENI: Pred zapalenim zavrete kryt kartuSe. Neuzavieni krytu
muze zpusobit prehrati kazety

10. Zatlacte a otoCte proti sméru hodinovych ruciCek kohout proti sméru
hlodinovych ruciCek, az je umistén na "ON", kde piezo zapalovani vzniti
plamen.

11. Pokud se plamen hofaku nezapali, otoéte ovladaci knoflik zpét do polohy
~VYPNUTO* (,OFF*) a postup opakuijte.

12. Pokud se po tfech neuspéSnych pokusech plamen hofaku nezapali, otocte
ovladaci knoflik do polohy ,VYPNUTO* (,OFF“)* a posunte packu kartude
do polohy ,ODEMKNUTO* (,UNLOCK?).

13. Otevrete kryt kartuSe a vyjméte kartusi, zatfepejte s ni, abyste Zjistili, zda je prazdna. Je-li prazdna, kartusi
vymeénte a opakujte postup od bodu 9.

14. Regulujte plamen dle VaSich potfeb.

15. Upozornéni pfistroj neni vybaven bezpecnostnim systémem pro automatické zavirani plynu.

VYPNUTI SPOTREBICE

1. Chcete-li vypnout oheri otocte kohout ve sméru hodinovych rucic¢ek na pozici "OFF" a pfed dalSim krokem
pockejte, dokud plamen uplné nezhasne.

Umistéte kazetu spojujici paku na "UNLOCK " pozici a vyjméte plynovou kartusi z pfihradky.

Pred uloZzenim desky, pockejte na jeji vychladnuti.

Pokud spotfebi¢ nepouzivate, vyjméte kazetu z pfistroje.

Tento pristroj Ize nechat uvniti pouze v pfipadé, Ze je kartuSe odpojena a vyjmuta z pfistroje. Pokud
oCekavate, Ze spotfebi¢ zlstane po urcitou dobu nevyuzit, ulozte jej do puvodniho obalu a v prostfedi bez
prachu.

AKTIVACE AUTOMATICKEHO BEZPECNOSTNIHO VYPNUTI ZARIZENI

Pfi pouziti v oblastech s vysokou teplotou (napfiklad v 1été na plazi nebo

v horkém prostfedi) nebo na mistech, kde je nebezpeci pfehfati kartuse,

muZze dojit k rlstu vnitfniho tlaku kartuSe.

Aktivuje se tim automatické bezpecCnostni vypinaci zafizeni uvnitf

regulatoru.

1. Vyjméte plynovou kartu$i z pfihradky a nechte ji vychladnout.

2. Stisknutim Cervené bezpeénostni paky ventilu resetujte zafizeni a
souCasné otocte knoflik zapalovani do polohy ,ZAPNUTO" (,ON"),
aby se uvolnil pfebytecny plyn uvnitf regulatoru.

3. Po ochlazeni kartuSe a vyprazdnéni plynového okruhu pokracujte v
normalnim zapalovani.

oo

—
DULEZITE UPOZORNENI Pokud nemuzete zjistit pfic¢inu AKTIVACE BEZPECNOSTNIHO ZARIZENi NEBO
SE PREDCHOZi PROBLEM OPAKUJE, KONTAKTUJTE ZAKAZNICKY SERVIS.

VYMENA KAZETY

Ujistéte se, zZe je pfed vymeénou kartuSe prazdna (protiepejte, neni slySet zvuk pohybu kapaliny).

Vymeénu kartuSe provadéjte venku nebo v dobfe vétranych prostorach daleko od hoflavych materialt a
jinych osob.

Ujistéte se, ze kohout varné desky je uzavien. Kohout by mél byt na pozici "OFF" (po sméru hodinovych
rucicek).

Zkontrolujte, ze paka spojovaci kazety je na "UNLOCK "pozici.

Otevrete viko drzaku kazety a vyjméte kazetu.

Zkontrolujte, zda je tésnéni v dobrém stavu.

Vyménte kazetu ve slotu.

Umistéte spojovaci paku na "LOCK" pozici.

CISTENi AUDRZBA _ | L

Vycistéte zarfizeni po KAZDEMU POUZITI. Nepouzivejte abrazivni ¢i hoflavé Cistici prostredky, které by mohly
poskodit soucasti zafizeni a zpQsobit pozar. Vycistéte roztokem teplé vody a mydla.

NIKDY NEPOUZIVEJTE PRO CISTENI.
UPOZORNENI: Veskeré &isténi a udrzba musi byt provedena, aZ kdyz je zafizeni schladlé a kartu$e vyjmuta.

ONoOO~ W
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UDRZBA - OPRAVY

VSechny zadosti o servisni sluzbu zasilejte na adresu naseho vyrobniho centra Parma — KEMPER - Via
Prampolini 1/Q — Lemignano di Collecchio (PR) — ltaly — nebo nas kontaktujte na tel. +39 0521957111 — Fax
+39 0521 957195 — www.kempergroup.it — info@kempergroup.it

A DODATECNA RIZIKA

Po instalaci spotiebiCe je tfreba zvazit nektera dodatecna rizika:

Dodatec¢na rizika podle nafizeni (EU) 2016/426 (pfiloha 1 bod 1.2) _

e PrestoZze je pfistroj navrzen se vSemi moin%’/ml bezpeCnostnimi pozadavky, v pfipadé vnéjsiho pozaru
existuje moznost, Ze vnitini tlak a teplota spotfebiCe a lahve se zvysSi nebezpeCnym a nekontrolovatelnym
zpusobem. PouZijte vhodny hasici pfistroj pouze v pfipadé, Ze je to bezpecné, v opatném pfipadé odejdéte
do bezpecné vzdalenosti a okamzité informujte prislusné organy. . .

o Pouziti negprévnyc_h kartusi a / nebo kartusi naplnénych jinym p(ljynem, nez je doporuc¢eno, mize zpUsobit
vysokeé hodnoty oxidu uhelnatého, které jsou nebezpecné pro zdravi. Doporucuje se, aby byl spotiebi¢

ouzivan pouze s plynovymi kartusemi Kemper 577/Decathlon 4050185. . L

e Tento spotfebi¢ mize vytvaret oxid uhelnaty, kiery nema zapach. Pouziti v uzavieném prostoru vas muze
zabit. Tento pfistroj nikdy nepouzivejte v uzavieném prostoru, jako je chata, stan nebo dim. ]

e Pouziti dvou nebo vice horaku v sérii nebo umisténych v blizkosti hoflavych latek mize zpusobit nebezpeci

ozaru. Proto se doporucuje, aby se neukladaly vedle horaku a udrzovaly je v dostatecné vzdalenosti od
oflavych latek nebo od jakychkoli pfedmétd, které by mohly byt ovlivnény teplem. .
e Na konci pouzivani vzdy odblokujte kartusi a nenechavejte horkou nadobu na vafiCi. Mohlo by dojit k
Efevrhnutl’ horké nadoby na kartusi. RIZIKO VYBUCHU. . .
afizeni nema zafizeni pro kontrolu zhasnuti plamene. Béhem pouzivani pfistroj nenechavejte bez dozoru.
RIZIKO POZARU.

Vyrobce neodpovida za Skody, které vznikly z nespravného_pouzivani zafizeni. Zaruka je dva roky od data
nakupu zbozi a pouze v piipadé, kdyz vyrobek nebyl poruSen ani poskozen. V pfipadé Skody zplUsobené
nespravnym pouzitim vyrobku neni zaruka platna.

@ VERTALING VAN DE ORIGINELE INSTRUCTIES
GEBRUIKSAANWIJZING, VOOR INSTALLATIE, GEBRUIK EN ONDERHOUD

ﬂ |] Belangrijk: lees aandachtig de gebruiksaanwijzing om vertrouwd te

raken met de apparatuur voordat u het aansluit op het gas patroon.
Bewaar de gebruiksaanwijzing voor toekomstig gebruik.

Waarschuwing: Het gebruik van deze apparatuur produceert de uitstoot van kooldioxide waarvan de ophoping
gevaarlijk kan zijn. Het product is daarom alleen buitenshuis te gebruiken of in een goed geventileerde ruimte,
om de aanvoer van verbrandingslucht en om de vorming van mengsels met de inhoud van onverbrand gas te
voorkomen. ALLEEN mett Kemper butaan gas patronen artikel 577/Decathlon 4050185 te gebruiken.
HET GEBRUIK IN WONINGEN IS VERBODEN.

Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik in commerciéle activiteiten. ?

VEILIGHEIDS INFORMATIE
Gebruik het apparaat alleen buiten of in goed geventileerde ruimtes op een veilige afstand van een
warmtebron, vuur of vonken en ver van vuil (accumulatie) en brandbaar materiaal.
Zet het toestel altijd horizontaal op de grond of op de vioer. Zet het toestel nooit op hout of plastic
oppervliakken of op brandbare materialen.
Plaats nooit ontvlambare voorwerpen op minder dan 1 meter afstand van het apparaat.
Verplaats het apparaat niet tijJdens gebruik.
Breng geen wijzigingen aan uw uw toestel en absoluut nooit het apparaat en de onderdelen te demonteren.
Wijziging op het apparaat mogen alleen worden uitgevoerd door gekwalificeerd personeel.
Gebruik het apparaat niet als de omgevingstemperatuur hoger is dan 35°C.
Controlleer of het toestel niet beschadigd is. Gebruik nooit een beschadigd toestel.
Tijdens het gebruik ten alle tijden de patroonhouderklep (F) gesloten houden.
Laat geen huisdieren in de buurt van het toestel komen.
Laat het apparaat nooit aanstaan zonder toezicht.
LET OP: zeer hoge temperatuur onderdelen zijn makkelijk te bereiken. Uit de buurt van kidneren houden.
De pan mag de cilinderhouder niet bedekken bij gebruik van het apparaat.
Gebruik nooit pannen die een grotere diam. hebben da dan 26 cm. Verwarm nooit een lege pan.
Gebruik het apparaat niet om voedsel te koken door een grote pan tussen twee apparaten te plaatsen.

—

Tt 200N kW D

PhON—O!

DT Istr 104987SS_02/2020_REV.1_10/20 37/76



http://www.kempergroup.it/
mailto:–%20info@kempergroup.it

KEMPER 104987SS
s
g G‘-nz (=19 %
©>26

15. Dit apparaat is uitgerust met een ontkoppelingsapparaat voor het patroon in geval van overdruk: wanneer
de gasdruk in het patroon het beveiligingsniveau overschrijdt, koppelt het apparaat het patroon los en gaat
de verbindingshendel terug naar de juiste positie “UNLOCK”.

16. Indien de overdruk beveiliging in werking treedt, betekent dit dat een kritiek drukniveau in de
gascilinder wordt bereikt, zodat het apparaat niet mag worden gebruikt totdat het volledig is
afgekoeld. Omzeil de drukgevoelige veiligheidsvoorziening niet.

17. Herstart NIET zonder het patroon te koelen of te vervangen.

INFORMATIE OVER HET GEBRUIK VAN GAS PATRONEN A
1. Gebruik alleen KEMPER butaan gas patronen artikel 577/Decathlon 4050185. Het kan gevaarlijk zijn om
andere gaspatronen te gebruiken.

2. Het inzetten en vervangen van de gas patronen moet in een goed
geventileerde ruimte gebeuren en ver weg van vlammen en brandbare
materialen.
Nooit roken tijdens het hanteren van gas patronen.
Lees aandachtig de gebruiksaanwijzing op het omhulsel van het gaspatroon
voor het ingebruik nemen.
Verwijder de patroon na elk gebruik om oververhitting van het apparaat
te voorkomen.
Leg cartridges nooit bloot bij temperaturen boven de 50°C.
Probeer nooit een we% erp gas patroon te hervullen.
Altijd uit de buurt van kinderen houden.
Adem nooit het gas of de rook in die afkomstig is van het gas patroon tijdens het gebruik van het apparaat.
0. Wanneer het apparaat niet wordt gebruikt, moet het patroon worden ontkoppeld door de verbindingshendel

D van het patroon op "UNLOCK" te plaatsen.
11. Plaats de gascilinder niet op de kookbrander.
IN GEVAL VAN LEKKAGE ( GASLUCHT)BRENG HET TOESTEL ONMIDDELLIJK NAAR BUITEN, IN EEN
GOED GEVENTILEERDE RUIMTE WAAR GEEN ONTVLAMBARE BRONNEN AANWEZIG ZIJN. KIJK DAN
OF U HET LEK KUNT VINDEN EN KUNT STOPPEN.IN GEVAL U DE DICHTTING WILT CONTROLLEREN,
DOE DIT BUITEN EN GEBRUIK ALLEEN ZEEPWATER GEBRUIK GEEN VLAM.

LEKKAGE TEST
VOOR GEBRUIK BEKIJKEN OF ER NERGENS LEKKAGE IS. Indien u de gasdichtheid van het toestel wenst
na te gaan, doe dit dan buitenhuis. Speur geen lekken op met behulp van een lucifer, maar gebruik water en
zeep (artikel 1726 Revel Gas). Breng het zeepsop of lekdetector aan op de tussenruimtes van het apparaat. Als
er bellen onstaan, betekent dat, dat er een lek aanwezig is en dat lek moet gedicht worden voor het in gebruik
nemen van het apparaat. Als er een lek aanwezig is, wat niet gerepareerd kan worden, neem dan contact op
met de klanten service. Gebruik nooit een toestel dat lekt, slecht werkt of beschadigd is.

GEBRUIKSAANWIJZING

SVON® O AW

IN GEBRUIK NEMEN

Gebruik het toestel niet voor andere doelen dan koken.

Plaats het apparat op een horizontale en stabiel opperviak. Zet er geen andere branders naast.

Plaats het apparaat ver weg van ontvlambare bronnen of dingen die door i e

de wartme beschadigd kunnen worden.

Zorg ervoor dat de hendel die de gascilinder met de kookplaat verbindt in

de “UNLOCK”-stand staat en de gasafsluiter in de “OFF”-stand.

Controlleer of de afdichtingen in goede staat verkeren voordat u het

gaspatroon inzet.

Eel:;ruik het toestel nooit als het beschadigd is of versleten afdichtingen
eeft.

Gebruik het apparaat nooit, als het lekt, , als de kwaliteit achteruit gaat of

niet goed funktioneert.

Zet het gas patroon in de houder ,let erop dat de inkeping in

correspondentie is met de veiligheids nippel.

De hendel die zich met het gas patroon verbind moet op "LOCK" positie

staan.

LET OP: dit apparaat is nu klaar voor gebruik. De positionering van

de hendel op "LOCK" veronderstelt de onmiddellijke ontsteking van

© © N o 0o &~ b
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de kachel, omdat het gascircuit gereed is voor gastoevoer. Laat het apparaat niet onbeheerd en
zonder vlammen achter met de hendel op "LOCK".
WAARSCHUWING: de openingen aan de onderkant van de brander zorgen voor luchttoevoer, ze mogen
nooit worden geblokkeerd.
WAARSCHUWING: Sluit de klep van de gascilinder voordat u het apparaat aansteekt. Als u de klep niet
sluit, kan de gascilinder oververhit raken.

10. Druk in en draai tegen de richting van de klok in open tot dat het op "ON" staat, waar de piezo ontsteking
van de vlam zal plaats vinden.

11. Als de kookbrander niet brandt, draai dan de bedieningsknop terug naar “OFF” en herhaal deze handeling.

12. Als de kookbrander na drie mislukte pogingen niet aan gaat, draai dan de bedieningsknop naar de “OFF”-
stand en verplaats de patroonhendel naar de “UNLOCK”-stand.

13. Open de klep van de gascilinder en verwijder de gascilinder. Schud de gascilinder om te zien of deze leeg
is. Indien leeg, vervang de gascilinder en herhaal vanaf punt 9.

14. Regel de vlam naar behoefte.

15. Waarschuwing: het apparaat is niet uitgerust met een veiligheidssysteem voor de automatische sluiting gas.

UITZETTEN VAN HET APPARAAT

1. Zet de vlam uit door het knopje helemaal door te draaien (met de klok mee) op de "OFF" positie en wacht
tot de vlam volledig is gedoofd voordat u de volgende stap uitvoert.

Zet de hendel op de vrijstand "UNLOCK" en verwijder de gaspatroon uit het compartiment

Wacht todat het apparaat helemaal afgekoeld is, voor dat u het opbergt.

Als het apparaat niet in gebruik is, het gas patroon eruit halen.

Dit apparaat kan alleen binnen worden bewaard als het patroon is losgekoppeld en uit het apparaat is
verwijderd. Als u verwacht dat het apparaat gedurende een bepaalde periode niet wordt gebruikt, bewaar
deze dan in de originele verpakking en in een omgeving zonder stof.

ACTIVERING VAN DE AUTOMATISCHE VEILIGHEIDSAFSLUITER

Bij gebruik in gebieden met hoge temperaturen (zoals het strand in de

zomer of in een warme omgeving) of op plaatsen waar het risico bestaat

dat de gascilinder oververhit raakt, kan de interne druk van de cilinder
stijgen. Hierdoor wordt de automatische veiligheidsafsluiter in de regelaar
geactiveerd.

1. Haal de gascilinder uit het vak en laat het afkoelen.

2. Druk op de rode veiligheidshendel van de klep om het apparaat te
resetten en draai tegelijkertijd de ontstekingsknop naar “AAN” om
overtollig gas naar de regelaar af te voeren.

3. Nadat u de gascilinder heeft afgekoeld en het gascircuit heeft
geleegd, gaat u verder met de normale ontsteking.

ko

2 ol

BELANGRIJKE WAARSCHUWING: NEEM CONTACT OP MET DE KLANTENSERVICE ALS U DE OORZAAK

VAN DE ACTIVERING VAN HET VEILIGHEIDSINRICHTING OF EEN ANDER PROBLEEM NIET KUNT
VINDEN.

VERWISSELING GAS PATROON

1. ﬁorg ?rvoor dat het patroon leeg is voordat u deze vervangt (schudt deze om het geluid van de vloeistof te
oren).

Vervang het patroon buiten en uit de buurt van andere mensen.

Zorg ervoor dat het knopje van het apparaat dicht is, knopje op "OFF" (met de klok mee).

Controlleer dat de verbindingshendel gaspatroon op "UNLOCK" staat.

Maak de houde oper en haal het gas patroon eruit.

Controlleer of alle dichtingen in goede staat zijn.

Zet het gas patroon in de houder in let erop dat de inkeping in correspondentie is met de veiligheids nippel.

Zet de verbindingshendel op "LOCK".

SCHOONMAAK EN ONDERHOUD

Reinig uw apparatuur na ELK GEBRUIK. Gebruik geen schurende of ontvlambare reinigingsmiddelen, die de
componenten van het apparaat kunnen beschadigen en brand kunnen veroorzaken. Reinig met een oplossing
van warm water en zeep. GEBRUIK NOOIT DE PRODUCTEN DIE GEBRUIKT WORDEN VOOR HET
REINIGEN VAN DE OVEN. LET OP: Alle reinigings- en onderhoudswerkzaamheden moeten worden uitgevoerd
wanneer het apparaat koud is en nadat het patroon is verwijderd.

ONDERHOUD — HERSTELLING

Alle bijstands aanvragen moeten ingediend worden bij onze productie centra: KEMPER — Via Prampolini 1/Q —
Lemignano di Collecchio (PR) — ltaly — Tel. +39 0521 957111 — Fax +39 0521 957195 — www.kempergroup.it —
info@kempergroup.it
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RESTERENDE RISICO

Er z?n enkele resterende risico’s na de installatie van het apparaat die dienen te worden overwogen:

Resterende risico’s volgens Verordening fEU) 2016/42 ﬁbi'lage 1, punt 1.2): . .

e Hoewel het apparaat Is ontworpen met alle mogelijke veiligheidseisen, in geval van een uitwendige brand,
bestaat de mogelijkheid dat de inwendige druk en temperatuur van het apgaraat_ en van de cilinder toe neemt
op een gevaarlijke en oncontroleerbare manier; in dat geval gebruik de blusmiddelen die geschikt zijn voor
deze conditie en ga veilig uit de weg

« Het gebruik van incorrecte gascylinders en/of ontspanners kan gepaard gaan met hoge waarden
koolmonoxide, gevaarlijk voor uw qezondheld. Wij raden aan het toestel enkel te gebruiken met Kemper
butaan %ascylmders art 577/Decathlon 4050185. . . _ o

« Dit toestel Kan koolmonoxide produceren. Dit is geurloos. Dit gebruiken in een gesloten omgeving is
levensgevaarlijk. Gebruik dit toestel dus nooit in bv een camper, tent

« Het gebruik van 2 of meer branders in serie, of naast brandbare materialen kan brandgevaar opleveren.
Plaats deze dus nooit naast brandbare materialen _

« Bij einde gebruik dient u de gascylinder los te maken. Laat nooit een pan op het vuur staan omdat deze de
%ascylmder dan kan oververhitten. ONTPLOFFINGSGEVAAR _ ) _

. it toestel heeft geen 'vlam controler'. Laat het toestel dus nooit onbeheerd achter tijdens gebruik.
BRANDGEVAAR.

De fabrikant is niet verantwoordelijk, voor schade aan dingen of personen veroorzaakt door oneigenlijk gebruik van het
apparaat, en niet in correspondentie met de gebruiksaanwijzing . De garantie is twee jaar, na datum van aankoop van het
apparaat, en alleen geldig als er niet met het apparaat geknoeid is, het niet beschadigd en of gevallen is. De Koopbon
met de datum erop moet bij het apparaat zitten. In geval van niet juist gebruik van het produkt, vervalt de garantie.

TLUMACZENIA ORYGINALNYCH INSTRUKCJI
INSTRUKCJE DOTYCZACE MONTAZU, UZYCIA | KONSERWACJI

Wazne: przed podiaczeniem urzadzenia do butli gazowej nalezy
H H uwaznie przeczyta¢ niniejszg instrukcje obstugi w celu zapoznania sie

z urzadzeniem. Przechowywaé niniejszg instrukcje obslugi do
poézniejszej konsultacji.

Uwaga: korzystanie z niniejszego urzgdzenia prowadzi do emisji dwutlenku wegla, ktérego duze ilnéci mogg
by¢ niebezpieczne. Z tego wzgledu, produkt nalezy uzywac wytgcznie na Swiezym pow lub w
pomieszczeniach o odpowiedniej wentylacji, aby umozliwi¢ doptyw powietrza spalania i by nie&=sci¢ do
tworzenia sie mieszanek zawierajgcych nie spalony gaz. Do uzycia wylacznie z butanowym nabojem
gazowym KEMPER art. 577/Decathlon 4050185. ZABRANIA SIE KORZYSTANIA Z URZADZENIA W
POMIESZCZENIACH MIESZKALNYCH. Urzadzenie nie przeznaczone do uzytku komercyjnego.

WAZNE INFORMACJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

1. Korzysta¢ z urzadzenia wytacznie na Swiezym powietrzu lub ewentualnie w pomieszczeniach
wyposazonych w wystarczajgcg wentylacje, w bezpiecznej odlegtosci od Zrédet ciepta, ptomieni lub iskier
oraz z dala od nagromadzonych zanieczyszczenh lub tatwopalnych materiatow.

2. Ustawi¢ kuchenke na podtozu lub na posadzce, w kazdym razie zawsze w pozycji poziomej. Nigdy nie
ustawia¢ kuchenki na powierzchni drewnianej, plastikowej lub wykonanej z innych materiatow tatwopalnych.
Nie uzywaj pieca w ruchu.

3. Nie ustawia¢ fatwopalnych przedmiotow w odlegtosci ponizej 1 m od kuchenki, zaréwno z boku jak i od gory
urzgdzenia.

4. Nie poruszaé urzgdzeniem, gdy jest ono uruchomione.

5. Kuchenki nie nalezy w Zzaden sposob przerabia¢ i absolutnie nie demontowa¢ urzadzenia oraz jego
elementéw. Prace naprawcze na urzadzeniu powinien wykonac tylko wykwalifikowany i wyspecjalizowany
w tym zakresie personel.

6. Nie uzywaj urzadzenia, gdy temperatura otoczenia jest wyzsza niz 35 °C.

7. Nalezy sprawdzi¢, czy urzadzenie nie jest w jakikolwiek sposéb uszkodzone. Nie uruchamia¢ uszkodzonego
urzadzenia.

8. Podczas uzytkowania zawsze zamykaj pokrywe pojemnika na naboje (F).

9. Nie pozwoli¢, by zwierzeta domowe swobodnie poruszaty sie w poblizu kuchenki.

10. Nigdy nie zostawia¢ wtgczonej kuchenki bez nadzoru.

11. UWAGA: czesci, do ktorych istnieje dostep, mogg sie nagrzewa¢ do wysokiej temperatury. Trzymaé
urzgdzenie z dala od dzieci.

12. Garnek nie powinien zakrywa¢ pokrywy komory naboju podczas korzystania z urzgdzenia..

13. Nie uzywaj garnkéw o srednicy wigkszej niz 26 cm. Nigdy nie podgrzewaj pustej patelni.

14. Nie uzywaj urzadzenia do gotowania potraw, umieszczajgc duzy garnek miedzy dwoma urzadzeniami.
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15.  Grill wyposazony jest w urzadzenie do odtgczania naboju w przypadku nadcisnienia: jesli ciSnienie gazu w
naboju przekroczy poziom bezpieczenstwa, urzgdzenie odtgcza nabdj, a dzwignia potgczenia naboju
powraca do pozycji "UNLOCK".

16. W przypadku zadziatania wrazliwego na cisnienie aparatu zabezpieczajgcego oznacza to, ze we
wkladzie osiggnieto niski poziom cisnienia, dlatego nie wolno uzywa¢ urzadzenia, zanim catkowicie
nie ostygnie. Nie omijaj wrazliwego na ciSnienie aparatu zabezpieczajgcego.

17. NIE wymuszaé nigdy ponownego zapalenia bez uprzedniego ochtodzenia lub wymiany naboju E

WAZNE INFORMACJE DOTYCZACE UZYCIA NABOJOW GAZOWYCH
Uzywac wytacznie gazowych nabojéw butanowych KEMPER art. 577/Decathlon 4050185. Stosowanie
innych wktadéw gazowych moze by¢ niebezpieczne.
Wszystkie czynno$ci z zakresu zaktadania i wymiany nabojow nalezy wykonaé w dobrze wietrzonych
miejscach oraz w odpowiedniej odlegtosci od ptomieni i tatwopalnych materiatow.
Zabrania sie palenia papieroséw w trakcie manipulowania nabojami.
Przed uzyciem nalezy uwaznie przeczyta¢ instrukcje podane na naboju.
Wyjaé nabéj po kazdym uzyciu, by unikngé jego przegrzania.
Nie wystawia¢ nigdy naboju na temperatury przekraczajgce 50°C.
Nigdy nie prébowac tadowac nabdj przeznaczony do jednorazowego uzycia.
Trzymac¢ urzadzenie zawsze z dala od dzieci.
Unika¢ wdychania gazu z naboju lub oparu, ktory powstaje w czasie jego
uzycia.
Gdy urzadzenie nie jest uzywane, nalezy wyjg¢ kasete, ustawiajgc dzwignie
potgczenia kasety D w trybie "UNLOCK".
11. Nie wkfadaj naboju gazowego do dolnej czesci urzagdzenia.

JEZELI Z URZADZENIA ULATNIA SIE GAZ (ZAPACH GAZU), NALEZY JE NATYCHMIAST WYNIESC NA
ZEWNATRZ W BARDZO DOBRZE WIETRZONE MIEJSCE, W KTORYM NIE MA LATWOPALNYCH
PRZEDMIOTOW | W KTORYM MOZNA SZUKAC MIEJSCA ULATNIANIA SIE GAZU, A NASTEPNIE USUNAC
PROBLEM. SZCZELNOSC URZADZENIA NALEZY SPRAWDZAC NA ZEWNATRZ. NIE SZUKAC MIEJSCA
ULATNIANIA SIE GAZU UZYWAJAC DO TEGO CELU PLOMIENI. NALEZY STOSOWAC WODE Z MYDLEM.

KONTROLA UTRATY GAZU

PRZED ROZPOCZECIEM UZYTKOWANIA SPRAWDZ, ZE NIE ZOSTAWISZ UTRATY. Lokalizacja miejsca
wycieku gazu z Waszego urzgdzenia musi odbywac sie na zewnatrz. Nie mozna uzywac do tego celu zapatki
lub otwartego ognia, ale nalezy postuzy¢ sie wodg i mydtem (revelgas kod 1726). Zastosuj roztwor wody i mydta
lub detektor gazu w szczelinach jednostki. Jezeli pojawig sie pecherzyki oznacza to, ze jest wyciek i musi zostaé
naprawiony przed uzyciem. W przypadku wykrycia nieszczelnosci, ktérej nie mozna naprawié, nie probuj
rozwigzac problemu w inny sposob lecz skontaktuj sie z serwisem. Nie uzywaé urzgdzenia z ktérego wycieka
gaz, ktore jest zuzyte lub, ktére dziata wadliwie.

INSTRUKCJA OBSLUGI

woNoaIAW M =

—
©

URUCHOMIENIE

1. Kuchenke nalezy uzywac wytgcznie do sporzgdzania positkow.

2. Kuchenke ustawi¢ na stabilnej poziomej powierzchni. Nie nalezy tgczy¢
dwa lub wiecej palnikow.

3. Ustawi¢ jg z dala od fatwopalnych substancji lub w kazdym razie od

4

przedmiotow, ktére emitujg ciepto. _
Upewnij sie, ze w urzadzeniu dzwignia tgczgca nabdj jest w potozeniu ™
,LODBLOKUJ/ UNLOCK”, a pokretto regulacji gazu znajduje sie w
potozeniu ,\WYLACZ/OFF”.

Upewni¢ sie, czy wystepujg uszczelki i czy sg one w dobrym stanie, a
nastepnie podtgczy¢ nabdj gazowy.

Nigdy nie uzywac urzadzenia z uszkodzonymi lub zuzytymi uszczelkami.
Nigdy nie uzywac¢ urzadzenia, z ktérego ulatnia sie gaz, ktére jest
uszkodzone lub ktére nie dziata prawidtowo.

Wiozy¢ nabdj do odpowiedniego siedziska ustawiajgc naciecie na szyjce
naboju na wysokosci zacisku zabezpieczajgcego.

Ustawi¢ dzwignie otwierajgcg siedzisko naboju w pozycji "LOCK".
UWAGA: urzadzenie jest teraz gotowe do uzycia. Polozenie dzwigni na "LOCK", oznacza
natychmiastowe zapalenie si¢ pieca, poniewaz obwéd gazu jest gotowy do zasilania gazem. Nie
pozostawia¢ urzadzenia bez nadzoru i bez ptomienia z dzwignia ustawiong na "LOCK".

© © No o
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OSTRZEZENIE: otwory u podstawy palnika zapewniajg powietrze do spalania, nie nalezy ich nigdy
blokowac.
OSTRZEZENIE: zamknij pokrywe komory z nabojem przed wigczeniem kuchenki. Nie zamknigecie pokrywy
moze spowodowac przegrzanie naboju.

10. Nacisnij i obré¢ kurka obréci¢c maksymalnie w kierunku przeciwnym do ruchu wskazowek zegara az do
pozycji "ON", w ktérej bedzie aktywowany zapton piezoelektryczny.

11. Jesli kuchenka nie dziata, obré¢ pokretto regulacji z powrotem do pozycji ,OFF” i powtérz.

12. Jesli po trzech nieudanych prébach, kuchenka nie wigczy sie, obro¢ pokretto sterowania do pozycji "OFF" i
przesun dzwignie wktadu do pozycji "UNLOCK".

13. Otworz pokrywe komory naboju i wyjmij pojemnik. Potrzasnij pojemnikiem, aby zobaczy¢, czy jest pusty.
Jesli jest pusty, wymien nabdj i powtorz czynnosci od punktu 9.

14. Wyregulowac ptomien w zaleznosci od potrzeb.

15. Uwaga: urzgdzenie nie jest wyposazony w system bezpieczenstwa do automatycznego zamykania gazu

KONIEC PRACY

1. W celu wylaczenia ptomienia pokretto kurka nalezy obrdci¢ maksymalnie zgodnie z ruchem wskazowek

zegara az do pozycji "OFF" i poczekaj, az ptomien catkowicie zgasnie, zanim wykonasz nastepny krok.

lL(Jstawié dzwignie otwierajaca siedzisko naboju z powrotem w pozycji "UNLOCK" i wyjmij nabdj gazowy z
omory.

Poczekac¢, az kuchenka sie ochtodzi, a nastepnie jg odstawic.

Kiedy urzadzenie nie jest uzywane, nalezy obowigzkowo wyja¢ nabéj gazowy.

Urzadzenie to moze by¢ przechowywane w pomieszczeniach, tylko po odfgczeniu naboju i wyjeciu go z

urzagdzenia. Jesli przewiduje sie, ze urzgdzenie pozostanie nieuzywane przez dtugi okres czasu, nalezy

wtozyc¢ je do oryginalnego opakowania i przechowywac¢ w pomieszczeniu bez zbierajgcego sie kurzu.

AUTOMATYCZNE URUCHAMIANIE BEZPIECZENSTWA URZADZENIA

W przypadku uzywania w obszarach o wysokiej temperaturze (takich jak

plaza latem lub w gorgcym otoczeniu) lub w miejscach, w ktorych istnieje

ryzyko przegrzania wktadu, cisnienie wewnetrzne wktadu moze wzrosngc.

Spowoduje to aktywacje automatycznego wytgcznika bezpieczenstwa w

regulatorze.

1. Wyjmij nabdj gazowy z komory i pozwoél mu ostygngc.

2. Nacisnij czerwong dzwignie bezpieczenstwa zaworu, aby zresetowaé
urzgdzenie, a jednoczesnie obro¢ pokretto zaptonu do potozenia
"ON”, aby uwolni¢ nadmiar gazu z regulatora.

3. Po schtodzeniu wktadu i opréznieniu obwodu gazowego przystgp do
normalnego zaptonu.

WAZNE OSTRZEZENIE: JESLI NIE MOZESZ ZNALEZC PRZYCZYNY URUCHOMIENIA APARATU
BEZPIECZENSTWA LUB POWTARZANIA POPRZEDNIEGO PROBLEMU, SKONTAKTUJ SIE Z OBSLUGA
KLIENTA.

WYMIANA NABOJU GAZOWEGO

1. Wymieni¢ nabdj tylko, gdy na pewno jest pusty. Dla upewnienia sie potrzgsng¢ urzgdzeniem, nie powinno
by¢ stycha¢ odgtosu ptynu przelewajgcego sie wewnatrz naboju.

Nabdj nalezy wymieni¢ na zewnatrz, z dala od innych oséb.

Przed odtgczeniem zbiornika z gazem nalezy upewnié sie ze palniki sg zgaszone.

Sprawdzi¢, czy dzwignia otwierajgca siedzisko naboju znajduje sie w pozycji "UNLOCK".

Otworzy¢ pokrywe siedziska naboju i wyjg¢ nabd;.

Upewni¢ sie, czy w miejscu potgczenia naboju wystepujg uszczelki i czy sg one w dobrym stanie.

Wiozy¢é nowy nabdj do odpowiedniego siedziska ustawiajgc naciecie na szyjce naboju na wysokosci zacisku
zabezpieczajgcego.

8. Ustawi¢ dzwignie otwierajgca siedzisko naboju w pozycji "LOCK".

CZYSZCZENIE | PIELEGNACJA |

Urzadzenie nalezy czyscic po KAZDYM UZYCIU. Nie uzywaé detergentow sciernych lub tatwopalnych, ktére
mogtyby uszkodzi¢ komponenty urzgdzenia lub mogtyby spowodowaé pozar. Wyczysci¢ letnim roztworem wody
z mydtem. NIE UZYWAC NIGDY PRODUKTOW DO CZYSZCZENIA PIEKARNIKA.

OSTRZEZENIE: Wszystkie operacje czyszczenia i konserwacji muszg by¢ wykonane na zimnym urzgdzeniu,
po wyjeciu naboju gazowego.

KONSERWACJA - NAPRAWA
Wszelkie wnioski serwisowe powinny by¢ kierowane do: KEMPER — Via Prampolini 1/Q — Lemignano di
Collecchio (PR) — Italy — Tel. +39 0521 957111 — Faks +39 0521 957195 — www.kempergroup.it

kw0 N
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A RYZYKO RESZTKOWE

Po zainstalowaniu urzgdzenia nalezy wzig¢ pod uwa% gewne r¥z ko szczatkowe:

Ryﬂlko resztkowe zgodnie z rozporzadzeniem (U ? 016/42 cr;aiqcznik 1, pkt 1.2).

e Mimo, Ze urzadzenie zostato zaprojektowane z uwzglednieniem wszystkich mozliwych wymagan
bezpieczenstwa, w przypadku pozaru zewnetrznego istnieje mozliwosé, ze cisnienie wewnétrzne i
temperatura urzadzenia i cylindra wzrosnie w niebezpieczny i niekontrolowany sposob. Uzywaj odpowiednich
narzedzi gasniczych tylko wtedy, gdy jest to bezpieczne, w przeciwnym razie uciec i niezwitocznie

oinformowac wiasciwe wiadze.

e Uzywanie niewtasciwych nabojoéw i/ lub wktadéw napetnionych gazem innym niz wskazany moze wytworzyc¢
wysokie wartosci tlenku wegla, niebezgiecznego dla zdrowia. Zaleca sie uzywanie urzgdzenia tylko z
wktadami z butanem z gazem Kemper 577/Decathlon 4050185. _ o _

e To urzadzenie moze wytwarzac tlenek wegla, ktory nie ma zapachu. Uzywanie go w zamknietej przestrzeni
gwoze cie zabi¢. Nigdy nie uzywaj tego urzadzenia w zamknietej przestrzeni, takiej jak kamper, namiot lub

om.

e Uzywanie dwoch lub wiecej palnikow w szeregu lub umieszczonych w poblizu substancji tatwopalnych moze
spowodowac ryzyko pozaru.Dlatego zaleca sie, aby nie umieszcza¢ obok palnikéw i trzyma¢ z dala od
tatwopalnych substancji lub od jakichkolwiek przedmiotéw, na ktore wptyw ma ciepto. . )

e Po zakonczeniu uzytkowania nalezy zawsze odblokowaé wkiad i nie pozostawia¢ gorgcej patelni na
kuchence. Gorgca patelnia moze przegrza¢ wktad. RYZYKO WYBUCHU.

e Urzadzenie nie ma urzadzenia nadzoru ptomienia. Nie pozostawiaj urzgdzenia bez nadzoru podczas
uzytkowania. RYZYKO POZARU.

Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za szkody wyrzgdzone przedmiotom i osobom na skutek nieprawidtowego uzycia
urzadzenia lub uzycia niezgodnego z niniejszymi instrukcjami. Dwuletnia gwarancja liczona od daty zakupu produktu
zachowuje waznos¢ wytgcznie w przypadku, gdy produkt nie zostat przerobiony lub uszkodzony i nie spadt z wysokosci.
Do produktu nalezy dotgczy¢ paragon poswiadczajgcy date jego sprzedazy. W przypadku uszkodzeh wskutek
nieprawidtowego uzycia produktu gwarancja traci waznosc.

@ META®PAZH AlO APXIKEZ OAHrIIEZ
OAHIIEZ TIA TH 2YNAPMOAOIH:H, TH XPHXH KAI TH 2YNTHPHZH

€COIKEIWOEITE JE TN OUOKEUI TTPIV TN OUVOECETE PE TN QIAAN UypaEpPiou.
AlatnpeioTe autég TIG 0ONYieg yia MEAAOVTIKA XPAON.

ﬂ |] NMpoooxn: SIOBAOCTE TTPOCEKTIKA QUTEG TIG Odnyieg Xprong yia va

Mpoooxn: n XpNon QuTAG TNG CUCOKEUNRG Trapdyel avabuuidoelg dIogeidiou Tou AvBpaka Tou OTToiou N
OUYKEVTPWON MTTOPEI va gival eTmkivouvn. T autd 1o AGyo TO TTPOIGV TTPETTEI VA XPNOIMOTIOIEITAI JOVO o€
eEWTEPIKO XWPO 1 OE ETTAPKWG AEPICOPEVOUG XWPOUG, WOTE Va gival ETTAPKNG N TPOYodoaia Tou aépa Kauong
KOl va OTTOQEUYETAl O OXNMATIOUOG MEIYUATWY TIOU TTEPIEXEl AKQUOTO uypaépio. Na xpnoigotrolgital
aTroKAEIoTIKA pE @IaAn Boutaviou KEMPER dpBpo 577/Decathlon 4050185. AMTATOPEYETAI H XPHZH
2E XQPOYZ MNOY XPHZIMOIOIOYNTAI QX KATOIKIA.

H ocuokeun auTn dev TTPoopifeTal yia XpoN O& EUTTOPIKNA SPaoTNPIOTNTA.

EIAOMOIHZEIZ AZ®AAEIAZ

1. Xpnoiyotroigite TN CUOKEUR HOVO O€ avoIXTOUG XWPOUG N O€ ETTAPKWGS agPICOUEVOUG XWPOUG, OE ‘GrouTacn
ao@aAgiag atrd otroladnTToTE TNV BepuoTNTaG, GAGYQ 1 OTTIBA KOl HAKPIG OTTO ATTOPPIKMUATA 1) EUPAEKTO
UAIKO.

2. TotmoBetnoTe TN OUCKEUR OTO £60QOG ) OTO TTATWHA Kal TTAvTa o€ Béon opIlovTia. Mnv ToTToBETEITE TTOTE TO
@opNTO KOUIVAKI O€ ETTIPAVEIEG ATTO {UAO, TTAAOTIKO 1] AAAG EUQAEKTA UAIKA. Mn XpnoIUOTTOIEITE TO YOUPVO
yla Tnv Kivnon.

3.  Mnv TOTTOBETEITE EUPAEKTO AVTIKEIMEVA O€ ATTOOTACN PIKPATEPN ATTO 1U. aTrd TO POPNTO KOULIVAKI, EITE TTPOG
TA ETTAVW EIiTE TTAQYIQ.

4. Mnv JETOKIVNOETE TN CUOKEUN KOTA TN XPNON.

5. Mnv ekTeAEiTE KOMia TPOTTOTTOINGN OTO KOUQIVAKI 0AG KOl KNV ATTOCUVOPUOAOYEITE TTOTE TN CUOKEUN 1} TA
Mépn TNG. O1 €pYOOieG ETTIOKEUNG OTN OUCKEUR TTPETTEI VO EKTEAOUVTAI QTTOKAEIOTIKA OTTO €EEIBIKEUPEVO
APHOBIO TTPOC WTTIKO.

6. Mn XpnolgoTToIEiTE TN OUCKEUNR OTaV N Bgppokpacia TepIBaAAovTOG gival upnAoTepn amrd 35 °C.

7. EMéyEte av n ouokeun Trapouoiddel katroia BAGRN. Mnv BéteTe o€ Acitoupyia pia cuokeur e BAGRN.

8. Kartd 1n didpkela TNG Xprnong, KAgivete TTAVTOTE TO KATTAKI ToUu cuykpatntripa (F).

9.  Mnv a@nveTe va KUKAOQOPOUV eAeUBepa KATOIKIdIA {wa KOVTA OTN OUCKEUN.

10. Mnv a@rvete TTOTE TO KOUCIVOKI QVOUUEVO KAl AQUAOKTO.

11. MPOZOXH: mrpooBdoiua yépn TNG CUOKEUNG PTTOPOUV va QTACOUV UYNAEG Bepuokpaaicg. Kpathote Tn

OUCKeEUN akpId aTrd Ta TTaidId.
12. To doxeio dev KAAUTITEI TO KAAUPMO TOU QUOIYYiOU KOTA TN XPron TNG CUOKEUNG.
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13. Mn xpnoiyotrolgite OKeUN pE SIAUETPO PEYOAUTEPN ATTO 26 cm. Mn BepuaiveTe TTOTE Eva AdeI0 oxEiO.
14. Mnv XpnOIUOTTOIEITE TN CUOKEUN YIa VO PAYEIPEUETE TPOPIUA TOTTOBETWVTAG £va PeyAAo doxeio avaueoa o€

OUO OUOKEUEC.

!é%%e

©>26

15. H ouokeun gival eEOTTAIOPEVN PE IO OUOKEUN ATTOOUVOEONG TNG QPIAANG O€ TTEPITITWON UTTEPTTIEONG: AV N
TTieon agpiou aTnv QIGAN uTTEPPEi TO £TTITTEDO ACQAAEIOG, N CUOKEUR OTTOCUVOEEI TRV QPIGAN KAl O HOXAOG
ouvdeang emaTpiel otn B€on "UNLOCK".

16. Z& ePITITWON EVEPYOTTOINONG TNG OUOKEUNG aO@PUAEiag euaiodnTng oTnv Tigon, auté onuaivel oTi
ETITUYXAVETAI HIO KPIiOIun OTABUN TriEcng OTO @QUOiYYylO, OTTOTE N OUOCKEUR OEv TIPETTEl va
XPNOIMOTTOINGEI TTPOTOU KPUWOEl EVTEAWS. MnV TTAPAKAUWETE TAV ACPAA] CUOKEUR TTiEONG.

17. MHN avaykd{eTe TnV eTavekKivnon Xwpig yogn i avrikataoTaon Tng @IaAng.

EIAOMOIHZEIZ I'A TH XPHZH TQN ®IAAQN

Xpnaoiyotrolgite atrokAEIoTIKG TG @idAeg Boutaviou KEMPER apbpo 577/Decathlon 4050185. Miopei va
atropei smmvéuvn n xprnon GAAwv 6oxa|wv uypaepiou.
OAeg o1 epyacieg TOTTOBETNONG KAl AVTIKATAOTAGNG TWV QIGAWY TTPETTEI VA EKTEAOUVTAI O€ KOAG asp@opevoug
XWPOUG Kal 0TV KATAAANAN amméoTacn atmd GAGYEG ) EUPAEKTA UAIKA. :
AlaBAoTE TTPOCEKTIKA TIG 0dNYieg TTOU avaypd@ovTal oTn QIGAN TTPIV TH XPron
Mnv €TTIXEIPNOETE TTOTE VO AVOYORWOETE TN QIAAN Wiag Xprong.
AgaipéoTte TO Quoiyylo PETG ammd KABe XpAon yia va amo@uUyeTe TNV
UTTEPBEPUAVON TNG CUCKEUNG.
Mnv ekBeTeTE TTOTE TN QIGAN O€ Bepuokpaaia avwTepn Twv 50°C.
KpatoTe Tn cuokeun TTavTa PJokpid atro Taidid.
ATTOQUYETE va EIOTIVEETE TO UYPOEPIO TNG QIGANG | Ta Kauodaépia TTou
onuioupyouvTal ato Tn Xprnon.
ATTayopeUETAl TO KATTVIOUA KATA TO XEIPIOUO TWV QIOAWV.
0. Otav n ouokeury dev XPNOIYOTTOIEITAl, N QIGAN TIPETTEI VA ATTOOUVOEDEI

TOTTOBETWVTAG TO HOXAG auvdeang D ato "UNLOCK™".
11. Mnv TotroBeTeite TNV QIAAN Agpiou OTO KATW PEPOG TNG CUCKEUNG.
2E MEPINTQZH AIAPPOHX AMNO TH XYZKEYH A2 (MYPQAIA AEPIOY), BTAATE THN AMEZQZ >E ENA
KAAA AEPIZOMENO E=QTEPIKO XQPO, XQPIZ EYOAEKTEZ MHIEZ, ONOY H AIAPPOH MIMOPEI NA
ANAZHTHOEI KAI NA ANAXAITIZTEL. AN ©EAETE NA EAEM=ETE TH ZTEFTANOTHTA THZ ZYZKEYHZ ZAZ,
KANTE TO ZE E=ZQTEPIKO XQPO. MHN ANAZHTEITE AIAPPOEZ ME MIA ®AOTA, XPHZIMOMNOIEIZTE
ADPO AINO ZATOYNIL.

—

=© ©ONoO k0 D

AOKIMH AIAPPOHZ

MPIN NA XPHZIMOMNOIHZETE EAEF=ETE OTI AEN YINAPXOYN AIAPPOEZ. Av BéAeTe va OIQTTIOTWOETE TNV
QATTWAEIA TNG OUOKEUNG 00G, KAVTE TO O€ £CWTEPIKO XWPO. Mnv TTPOCTTOBEITE VO EVTOTTIOETE TNV ATTWAEIA UE
OTTipTO, AAAG XPNOIYOTTOINOTE VEPO Kal oaTTouVI (revelgas kwd. 1726). EpapudoTe diGAupa oatTouvi Kal VEPO )
QAVIXVEUTA agpiou oTa didkeva TNG HovAadag. Av eupavioTouv QUoaAideg, autd onuaivel 6T UTTAPXEl dlapEON Kal
TIPETTEl VA ETTIOKEVQOTEN TTPIV aTTO TN XPrion. EAv eviomioeTe pia diappor] Kal eV PITTOPEITE VO TO ETTIOKEUATE],
MNV TTpooTTaBAcETE va To dlopBwoeTe AANO TPOTTO, AAAG ETTIKOIVWVAOTE PE TO TUAMA EEUTTNPETNONG TTEAATWV.
Mn XpnOIWOTTOIEITE Hia CUOKEUR TTOU XAVEI, TToU €ival QBapuévn i TTou SUCAEITOUPYEI.

OAHrIEX XPHZHZ

OEZH ZE AEITOYPTIA
Mn XPnoIYOTTOIEITE TO KOUGIVAKI YIa OKOTIO BIGPOPETIKG ATTO TO HOYEIPEUA TPOPIHWV.
TommoBeTAOTE TO QOPNTO KOUQIVAKI O€ pia oTaBepry Kal opiCovTia em@aveia. Mnv ouvdudoete dU0 A
TTEPICCOTEPOUG KAUOTAPES AEPIOU.
'é’orrolesTr’]cna TO KOUQIVAKI PAKPIA a1t EUPAEKTEG OUTIEG ) ATTO QVTIKEIMEVA TTOU ETTNPEACOVTAI ATTO TN

EPUOTNTA.
BeBaiwBeite 61 oTn Beppn TTAGKA, 0 HOXAOS TTou cuvdiel TN QIAAN Bpioketal otn Béon "UNLOCK" kai o
KoxAiag BaABidag agpiou eival otn 6éon "OFF".
BeBaiwBeite yia TNV TTapoucia f; un Kal TNV KOAA KaTaoTaon A pun Twv QAavi{wy OTEyavoTToinong TTpiv
OUVOETETE TN PIAAN Uypagpiou.
Mn XPNOILOTTOIEITE TTOTE Wid CUOKEUN JE KOTEOTPANMPEVES | POaPUEVES GAAVTEG.
Mn XpnOIJOTTOIEITE TTOTE Wi cuoKeUn TTou €Xel dlappor], ival @Bapuévn A dev AeiIToupyei KaAQ.
EioayeTe TN @IGAN 0TO KATAAANAO KEVO, TOTTOBETWVTAG TNV EYKOTTA OTO AdINO TNG PIAANG EKEI TTOU BpioKeTal
TO OTOTT AOQPAAEIOG.
TotroBeTeioTe TO HOXAO OUVOEDNG PIGANG oTn Béon "LOCK".
MPOZOXH: n cuokeun givail éToiun yia Xprion. H TotroBétnon Tou poxAou oto "LOCK" TrpoUTtroBéTel
TNV AUEON aVAPAESN TNG OOUTTAG KABWG TO KUKAWMA agpiou gival £ToIMO yia Trapoxn agpiou. Mnv

© N o A~ W P
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O@PNAVETE TN CUCKEUN XWPIg ETTITAPNON Kal XWPig PASya JE TO HOXAS
va Bpiokeral oto "LOCK".

MPOEIAOMOIHZH: Ta avoiyparta oTn BAcn Tou KAuoTrPa TTAPEXOUV aEpa
yla Kauor, &ev TIPETTEN TTOTE va EPTTOdIOVTAl.

MPOEIAOTMOIHZH: KAgioTe TO KAAUPPO TNG QIGANG TTPIV TOV dvaupa. Mn
KAEIOINO TOU KOAUUMOTOG WTTOPEI va TTPOKOAECEl UTTEPBEPUAvVON TNG
QIAANG.

10. MNMatAoTe Kal oTPEYTE APICTEPOCTPOPA KAl TO OTPOPAAO ThG OTPOPIYYAG
€wg T B€on "ON", 61Tou Ba cuvdeBei n TTIECONAEKTPIKN aVAPAEEN.

11. EdGv n d6on TnG oduTTag dev avAWEl, YUPIOTE TO KOUUTTI EAEYXOU TTIOW OTN
0éon "OFF" kal eTTavoAdBeTe.

12. Edv petd atmo TpeIg atroTuXnUEVES TTPOOTTABEIEG, N dOON TG OOPTIAG OEV
avapel, yupiote To KouuTri eAéyxou otn Béon "OFF" kai peTakivioTe TO
MOoXAOG TNG @IAANG atn B6éon "UNLOCK".

13. Avoi¢te 10 KAAUPPa TNG QIGANG Kal a@aipéoTe TN QIGAN. AVaKIVAOTE Tn
@IGAN yia va deite €Av ival kevr. EAv gival Kevr, avTIKATAOTHOTE TN QIGAN
Kai eTravaldpeTe atrd 1o onueio 9.

14. PuBpioTe Tn @AGya avaloya pe TIG avAyKeS 0ag.

15. Mpoooxn: n cuokeur &gV gival EEOTTAICUEVN PE Eva OUOTNHA QCOQOAEIQG VIO TNV QUTOPOTN AEPIOU KAEITCTUOTOG.

TEAOZ EPrAZIAZ

1. Ta 10 OBACINO TNG PWTIAG, TIEPIOTPEWTE DEGIOOTPOPA TO OTPOPAAO TNG OTPOPIYYAG £wg T BEon "OFF" ka
TTEPIMEVETE WG OTOU N YAOYa OPNOEl TTARPWG TTPIV EKTEAECETE TO ETTOUEVO Br]pa

TotroBeteiote TO HOXAG ouvdeong @iaAng otn Béon "UNLOCK" kai  agaipéoTe Tn @IGAN agpiou amd 1o
BdAapo.

MepIpEVETE VO KPUWOEI TO KOULIVAKI TTPIV TO OTTOBNKEUOETE.

‘OTav n oUOKeUN SEV XPNOIMOTTOIEITAI, TTIPETTEI VA APAIPECETE TN QIAAN ATT6 TN CUCKEUN.

AuTA n povdada utropel va TTapapeivel pEoa POvo €Av N @IAAN €xel atmroouvdebei kal apaipebei atmd Tn
OUOKEUN. AV QVAUEVETE OTI TO PTTAPPTTEKIOU TTOPAMEVEI AXPNOIKOTIOINTO YIA OPICHEVO XPOVIKO dIGOTNUA,
QTTOONKEUOTE TO OTNV APXIKI) TOU CUCKEUAaia Kal o€ TTEPIBAAAOV XwpPig OKOvN.

H AYTOMATH ENEPIOMNOIHZH THZ AZ®AAEIAX KAEIZIMATOX
Orav xpnoipotrolgital o€ TepIoXEG Pe UYNAN Beppokpacia (6TTwg n TTapaAia Katd Tn SIGPKEIa Tou KaAokaipiol
o€ CeaTo TrepIBANov) ) o€ pépn OTTOU UTIAPXE! KivOuvog UTTEPBEpUavONG {
NG PIAANG, N ECWTEPIKN TTiECN TNG QIAANG UTTOPEI va augnBei.

AuTO Ba evepyoTToINOEl TN AEITOUPYia QUTOPATNG BIAKOTTAG A0PAAELIOG OTO

EOWTEPIKO TOU PUBUICTA.

1. AgaipéaTte TNV @QIGAN agpiou atmo To BAAapo Kal apAaTE TNV va
KPUWOEL.

2. TliéoTe 1O KOKKIVO JOXAG ao@aAgiag TnG BAABISAS yIa va ETTAVAPEPETE
TN CUCKEUN KAl TAUTOXPOVA YUPIOTE TO BIOKOTITN avAPAEENG oTn Béon
"ON" yia va atreAeuBepwOETE TUXOV TTEPICOEIA agpiou PEOO OTOV
pPUBUICTA.

3. A@ou KpuwoeTte TO OOxei0O Kal OAOEIGOETE TO KUKAWUO OEPiou,
TTPOXWPNOTE OE KAVOVIKI aVAQAEEN.

ZHMANTIKH NPOEIAOINOIHZH: EAN AEN MIMOPEITAINAENTOMIZETE THN AITIAENEPT OMNOIHZHE THX
ASXOANEIAZ 'H TO TMPOHIOYMENO MPOBAHMA ETMANAAAMBANETAI, ENMIKOINQNHZTE ME THN
YMNHPEZIA EZYTHPETHZHZ MNMEAATQN.

ANTIKATAXZTAZH THZ ®IAAHZ

1. BeBaiwbeite OTI N QIGAN gival GdEIO TIPIV TNV AVTIKATAOTAOETE (AVOKIVAOTE TN VIO VO OKOUOETE TOV X0 TTOU
TTapAyeTal Ao T0 uypPO).

AVTIKOTOOTAOTE TN QIAAN O€ CWTEPIKO XWPO KAl HAKPIA a1rd GAAQ GTOMQ.

BeBaiwBeite o611 N oTpo@Iyya TG @opntis koulivag eivar KAEIZTH - Z1pé@alog otn 6éon "OFF"
(TreproTPOPr) BECIOOTPOPQ).

EAEyETE av 0 poxAOG auvdeong @IAANnG Bpioketal otn Béon "UNLOCK".

AvoitTe To KAAUPPA BEaNG PIAANG KAl AQaIPETTE TN QIGAN.

BeBaiwBeite yia TNV TTapoudia ) un Kai TNV KaAr Katdotaon f gn Twv @AAVT{WwY OTEYAVOTToiNoNG oTnv
TTEPIOXH OTTOU ‘KOUMTTWVEL' N QIGAN.

Eiodyete Tn véa @QIGAN OTO KATAAANAO KEVO, TOTTOBETWVTOG TNV EYKOTT OTO AdAIUO TNG QIAANG €KEi TTOU
BpiokeTal TO OTOTT ACOPAAEIAG.

TotroBeTeioTe TO OXAO oUVOEONG PIGANG oTn Béon "LOCK".

KAOAPIZMOZ KAI ZYNTHPHZH
KaBapiote Tov egomAioud ocag perd amo KAGE XPHZH. Mnv xpnoigomoleite AeiavTikG 1] €U@AeKTa
QATTOPPUTTAVTIKA, TA OTTOI UTTOPEI va TTPOKOAECOUV CnuId oTa EAPTANATA TNG CUOKEUAG KAl VO TTPOKAAEOOUV
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TTUPKQAYIQ. Kaeagoc\ﬂs € OlIGAupya Ceotou vepou kail oatrouviol. MHN XPHZIMOMOIHZETE TMOTE TA
MPOIONTA TA KAGAPIZMO ®OYPNQY. NMPOZOXH: OAeg o1 epyacieg kabapiopoU Kal GUVTAPNONG TTPETTEI
va yivovTal étav n OUOKEUN €ival Kpud Kal JETA TV a@aipeon TG GIGANG.

ZYNTHPHZH - ENIZKEYH

OAeg o1 aITAOEIG ETTIOKEUNG TOU KEVTPOU TEXVIKAG UTTOOTAPIENG TTPETTEl va atTeuBuvovTal otnv KEMPER - Via
Prampolini 1/Q — Lemignano di Collecchio (PR) — Italy — TnA. +39 0521 957111 — ®ag +39 0521 957195 —
www.kempergroup.it — info@kempergroup.it

A YMNOAEINOMENOI KINAYNOI

MeT@ TNV €yKOTAOTOON TNG OUOKEUNG, UTTAPXOUV WEPIKOI UTTOAEITTOUEVOI KivOuvol TTou TIPETTEI va AngBouv

uTToYnN;:

YtroAeitrépevol Kivduvol oup@wva pe Tov Kavoviouo (EE) 2016/426 (Mapdptnua 1, onpeio 1.2):

e [lapdAo TTou N cuoKeun £XEl OXEOINOTET PE OAEG TIG TNIBAVEG ATTAITAOEIG ATPAAEING, OE TTEPITITWON EGWTEPIKAG
QWTIAG UTTAPXEl N MOaveTNTA N €0WTEPIKN TTieon Kal Bepuokpacia Tr]§ OUOKEUNG Kal Tou KUAivdpou va
augnBouv e ETTIKIVOUVO Kal AVEGEAEYKTO TPOTTO. XPNOIPOTIOIEiTE KATAANAa epyaAeia TTupdoBeang HOvo av
eival ao@aAig, aAANIWG OTTOPOKPUVBEITE Kal EVNUEPWOTE AUECWG TIG APUOOIEG apg(sg

e H xprion AavBaopévwv @QIaAWv Kal / [ QUOIYYiWV YEUIOUEVWY UE AEPIO DIAPOPETIKG ATIO QUTO TIOU
UTTOOEIKVUETAI WTTOPEI va TTapAyel UWNAEG Tlusi povogeidiou TOU dv%pam, ETTIKIVOUVEC YyIO TNV UYEia.
ZUVIOTATaI N XPARON TNG OUCKEUNG HOVO We TIG QIdAeg BouTaviou Kemper 577/Decathlon 4050185.

e AuTH N OUOKEUN UTTOPEI VO TTapAyel Jovogeidio Tou avBpaka trou Oev £xel oour. H xprion Tou o€ £va KAeIoTO
XWPO PTTOPEi v 0ag OKOTWOEL. MOTE uNV XPNOIUOTTOIEITE TN CUCKEUN| O€ KAEIOTO XWPO OTTWG KAUTTIVYK, OKNVN
r OTTiTI.

o H )épr']cr] OU0 N TTEPIOOOTEPWY KAUOTAPWY O€ OEIpd | KOVTA O€ 8L’J§))\£KT£§ 0Uaieg PTTOPEI VA TTPOKAAEDE!
KivOUVO TTUPKQYIAG. 2UVETTWG, CUVIOTATAlI va Wnv TOTTOBETEITE QITTAA TOUG KAUOTMNPEG KOl VA TOUG
OTTOMAKPUVETE ATTO EUPAEKTEC OUTIEG I ATTO AVTIKEIYEVA TTOU ETTNEEACOVTAI OTTO T BepudTnTa

e 3710 TENOG TNG XPRONG, gsKAsl WoTE TTAVTA TN QIGAN Kal ;rl]:_v achr']ysTe TO (01O dOXEio OTN oOUTIA. 'EVa (0TO
I§|oxt»:io urrgpg.i V%Uggp gpMAvel To Quaiyyio. IN)\A’YNOM KPH=HZ. ) " ) )

o OUOKeUr) Oev OIOBETEI CUOKEUN ETTITHPNO oyag. Mnv a@AveTE TN OUOKEUN A@QUAAKTN KATA T on.
KINAYNOY Y PKATIAS n nenNong @Aoyag. vVinv aegn n n ae n n xenon

O KataokeuaoTng OV eUBUVETaI YIO {NUIEG OE QVTIKEIPEVA ) ATOWA, Ol OTTOIEG OPEIAOVTAI OE KAKI Xprion TTou dev
TNPEI TIG TTApoUoEeG 0dnyieg. H eyyunon dUo £TWV atTé TNV NUEPOMNVIA ayopag Tou TTPOIOVTOG IGXUEI HOVO OTNV
TIEPITITWON TTOU TO TTPOIOV BEV EXEI TPOTTOTTOINBEI, BEV £XEI UTTOOTEI CI‘]%ISQ Kl TITWOEIG. TO TTPOIOV TTPETTEI VO
OUVOBEUETAI ATTO TNV ETTIONUN OTTOBEIGN PE TNV NUEPOMNVIQ ayopdg Tou. X TrepiTITwan BAGRNG TTou oQeiAeTal o€
KOKR Xprion Tou TTpoidvTog N yyunon Trauvel va 1I0XUEL.

@ UHcmpykyus no c6opke, ucnonb3o8aHuro U obcnyxueaHuro

O3HaKoMIieHus ¢ obopyaoBaHueM nepen npucoeauHeHUEM ra3oBoro
6annoHa. CoxpaHuTe 3Ty MHCTPYKLUIO ANA NOCneayoLwmux odbpaLieHun.

ﬂ |] BaxHo: BHMMaTenbHO ApoYTUTEe HACTOALLYHO WUHCTPYKUUIO AnA

BHuMaHue: npu Mcnonb3oBaHnM 3TOro obopyaoBaHUA BblAENSETCA AMOKCUL R~—eSpoda W ero HakonneHue
MOXEeT ObITb onacHbiM. 3TO obopyaoBaHMe criegyeT UCNONb30oBaTh TOMBbKO Bt AELLEHUA NN B XOPOLLO
BEHTUNUPYEMbIX MecTax, TaMm, rae obecneymBaeTcsa NPUTOK BO3Qyxa AN [dm=pXXaHWsi TOPEeHusi, YTOObI
n3bexatb obpasoBaHUA cmecen Hecropesllero rasa. Cnepgyert ncnonb3oBatb TOJIbKO ¢ KEMPER art.
577/Decathlon 4050185 6annoHamu c¢ OyrtaHom. 3AMNPELWWEHO MWCIMOJNIb3OBATb B XWIbIX
MOMELLEHUAX. 3ToT Nnpnbop He NnpeaHa3Ha4yeH AN KOMMepP4YeCKUX Lensx.

MHCTPYKLUA NO BE3OMNACHOCTHU
1. Wcnonb3oBatb 060pynoBaHMe TOMNbKO BHE MOMELLEHUA NN B XOPOLLO BEHTUMPYEMbIX NMOMELLEHNAX Ha
6Ge3onacHOM pPacCTOsiHUM OT NHOObIX MCTOMHWKOB Tensia, OrHSA WM UCKP WU BAAnuM OT CBasiok mMycopa u
NnoXxapoonacHbIX MaTepnanos.
2. YcTaHOoB/TE MNAWUTY Ha 3emrie UM Nony B FOPU3OHTaNbHOM NOMoXeHuW. Hukorga He ycTaHaBnuBamTe
NAUTKY Ha OEepeBSHHOW WX NIacTMKOBOW MOBEPXHOCTM UMM Ha MOBEPXHOCTU M3 MOXKaPOONacHbIX
MaTepuarnos.
Hukoraa He ycTaHaBnuBamTe noxapoonacHble 06beKTbl Ha PacCCTOSTHUM MEeHee O4HOro MeTpa Hag NIIMTon
unu nepeg Hen.
He nepemewante npnbop BO BpEMSA UCMONb30BAHMS.
Hukoraa He moguduunpynTe Bally NAUTY U HUKOr4a He pa3bupante obopyaoBaHME M €r0 KOMMOHEHTDI.
PeMoHT 060opyaoBaHMA MOXKET OCYLLECTBNATLCA TONbKO KBAaNMuLMpoBaHHbLIM NEPCOHanoMm.
He ncnonb3ynte npubop, ecnu Temnepatypa oKpyxaroLien cpeabl npeBbiwaeT 35°C.

o gk
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[MpoBepbTe, 4TOOBI 06OpyAoOBaHME He ObINo noBpexaeHo. Hukorda He ucnonb3ymTe NoBpeXAeHHOoe
obopyaoBaHue.

Bo Bpems ncnonb3oBaHMs BCEraa 3akpblBanTe ABepLy otceka ang kaptpuaxa (F).

He nossonante AOMaLHUM XMBOTHbIM HaXOAUTLCS BONU3W NNUTHI.

Hukorga He ocTaBnsieTe NNUTY BKITKOYEHHOW 6e3 Hag3sopa.

BHUMAHWE: nerko gocTynHble YacTn obopyaoBaHWS MMEIT OYeHb BbICOKYK Temnepatypy. [depxute
obopyaoBaHue Baanu ot AeTen.

12. lMpwn ncnonb3oBaHuM Npubopa eMKOCTb He AO0MKHA 3aKpblBaTb KPbILWKY HGanmoHa.

13. He ucnonb3ynte nocyay ¢ anametTpom 6onee 26 cm. Hukorga He HarpeBanTe NyCcTy0 eMKOCTb.

14. He wucnonb3yinte npubop ANA MpUroToBNEHWs NULLKW, NOCTaBMB OONbLUYHD €MKOCTb Mexay [LOBYyMS

6 .
npuGopamm ‘ '

©>26

15. YCTpoONCTBO OCHALLEHO MEXaHU3MOM OTCOEAMHEHUS KapTpuaka B cnydae ns3bblTOMHOIO AaBMneHus: ecnm
AaBrieHne rasa B KapTpuaKe npeBbillaeT YypoBeHb 6€30nacHOCTUN, YCTPOMNCTBO OTCOEAMHAET KapTpUaX u
pblyar NogkNYeHnsa KapTpuaxa so3spawaetcs B nonoxeHune "UNLOCK".

16. Ecnu cpabotano npeaoxpaHutTenbHoe yCTPOUCTBO, YyBCTBUTENbHOE K AaBMIEHUIO, 3TO O3Ha4aer,
YTO B KapTpuaxe AOCTUTHYT KPUTUYECKUMA YPOBEHb AaBrieHusi, NO3TOMy NpuUOGOp He [OIKeH
MCNonb30BaTbCA A0 MNOSIHOrO OCTbiBaHMA. He nbiTanTeCcb OTKMKYUTL NpeaoxXpaHUTenbHbIN

40 N
29! :

MeXaHU3M
17. HUKOI'OA He nepe3anycKkanTte yCTPOMCTBO 6e3 oxnaxaeHUA unm 3aMmeHbl KapTpuaxa. A

MH®OPMALUA MO UCIMNOJNTb30OBAHUIO TA30BbIX BAJTJIOHOB.

Ncnonb3ynte ucknountenbHo rasosble 6annoHsl KEMPER ¢ 6ytaHom art. 577, WOODSUN 577LCL,
Decathlon 4050185. OnacHo npwucnocabnueaTtb Apyrue rasoBble KapTpUaXW.
Bce onepauun no cbopke 1 3ameHe 6annoHoB criegyet NpoBOANUTb B XOPOLLIO
NpoBETPMBaEMbIX MECTaX U BAANM OT OTHS U NOXapoornacHbIX MaTepuanos.
BHUMaTENbHO NpoYTUTE WMHCTPYKUMIO, HaHECeHHyt Ha 6GannoH, nepeg
NCNOMb30BaHNEM.
Hukorga He nblTanTeck NepesanonHATb 0OgHOPa3oBble 6ansoHbI.
BblHMMaNTe KapTpuoK MOCMNEe Kax4oro MCMornb3oBaHus, 4Tobbl M3bexaTtb
neperpesa npubopa.
Hukorga He noaBepranTe KapTpUaXy BO3AenCTBuUo Temnepatyp Boiwwe 50° C.
Bcerga nepxute obopyaosaHne Boanu ot AeTen.
Hukorga He BObixaWTe ras, BbIXoAswun wu3  GannoHa unn - Opim,
obpasyoLmnincs B npoLecce NCnonb3oBaHNA 06opyaoBaHUS.
Hukoraa He kypuTe npu pabote ¢ 6annoHamu.
0. Korga npubop He ncnonb3yercd, KapTpnaX HeobXoaMMO OTKIYNTL, YCTaHOBUB pbldar coeanHeHnst

kapTpuaka D B nonoxeHne «PASBIIOKMPOBATb».
11. He knagute rasoBbii 6annioH B HXKHIOK YacTb npubopa.
B CJTYHAE YTEYKW (3AMNAX A3A) HEMEONEHHO BbIHECUTE BALWE OBOPYOOBAHUE HA YIALY, B
XOPOLWO BEHTUITIMPYEMOE MECTO BOAIN OT NCTOYHUKOB OI'HA. TAM Bbl CMOXUTE INMOUNCKATb
YTEYKY NYCTPAHUTL EE. ECJIN Bbl XOTUTE NPOBEPUTL MNMPOKJTAOKY HA BALLEM OBOPYOOBAHUN,
OENAUTE 3TO HA YNVMLUE W HUKOIOA HE UWUWTE YTEYKY C WUCMOJNIb3OBAHMEM OTKPbLITOIO
MNAMEHW. UCMONb3YUTE ANA 3TUX LIENEV MbINbHBLI PACTBOP.

YTEYKY
Ecnu Bbl XO0TUTE NpoBEpUTL Balle YCTPOMCTBO Ha YTEYKY, Aenante 3To He B NOMeLLeHn. He uwimre yTeuky ¢
MOMOLLbIO CMINYEK, UCNONb3YyNTe BOAY M MbINo (revelgas cod. 1726). Ecniv nosaBnstoTCs Ny3blpbKy, 3TO 3HAYMT,
4YTO eCTb yTeuyka, 1 0bopyaoBaHMe SOMMKHO ObITb OTPEMOHTUPOBAHO 0 MCNONb30BaHUA. Ecnn Bel 0BHapyxunnm
YyTEYKYy, Bbl HE MOXETE OTPEMOHTUPOBATbL €€, He MbITaUTEeCb UCMPaBUTb 3TO CaMOCTOATENbHO, CBAXUTECH C
CepBMCOM OBCNY>XUBaHUSA KNUEHTOB. He ncnonb3ymte yCTPoOMCTBO, KOTOPOE NpOTEKaEeT, UMEET NOBPEXAEHNS
UM HENCNPaBHOCTMW.

—

S© N gk W N

MHCTPYKLU MK NO UCMNOJIb3OBAHUIO

BKJITFOYEHME O50PY[JOBAHUSA

1. He ncnonb3yiTe rasoByo NAUTy ANst ApYrnx LEnen, HeXxenn npuroToBreHne nuLLm.

2. YcTaHoB/TE NNMTY Ha CTabMNbHYH rOPM3OHTaNbHYK MOBEPXHOCTb. Henb3s obbeanHaTs aBe nnn 6Gonee
roOpernku.

3. YcTaHoBWTE NANUTY BAANM OT NOXAaPOONacHbLIX BELLLECTB U BELLEN, KOTOPbIE MOryT ObITb NOBPEXAEHbI NPU
HarpeBaHuK.

4. VYb6eoutecb, 4YTO B rOpsiYeil NnUTE pblyar, COEAMHSIIOWMUA KapTpuaxkK, Haxogutcss B NOMOXEHUU
"pa3bnokupoBka”, a pyyka rasoBoro krianaHa-B nonoxeHun "Bbikn.".
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Mepen npucoeguHeHnem razoBoro 6annoHa yaoCcTOBEPbTECh, YTO NPOKagKa B XOPOLLIEM COCTOSTHUN.
Hukoraa He ucnonb3ynte 06opyaoBaHME C NOBPEXAEHHLIMU UITM M3HOLLEHHBbIMW MPOKNaaKaMu.

Hukorga He ucnonb3ynte obopygoBaHne, ecriv OHO C TeYbi0, UCMOPYEHO UM HEUCNPABHO.

YcTaHoBuTe BanmnoH B 3Ty si4YelrKy, MOMECTMB NPOope3b Ha ero Leike B MONIOKEHUN, COOTBETCTBYHOLLEM
©e3onacHoOn OCTaHOBKe.

MomecTuTe pblvar npucoeanHeHns 6annoH, B nonoxeHune "LOCK" (3akpbITo)

BHMMAHME: npubop rotoB K MCMNONb30BaHUK. YcCTaHOBKA pblyara B nonoxeHue «LOCK»
npeanonaraeT HemeaneHHoe 3aXuraHue NinTbl, NOCKONbKY ra3oBbiA KOH opave rasa.
He ocTtaBnanTe npnéop 6e3 npucmoTtpa n 6e3 nnameHu, Korga pblyar
HaxoauTtcs B nonoxeHun «LOCK».

MpeoynpexaeHue: OTBEPCTUS B OCHOBaHUKM ropenku obecrneynsaioT
BO34YX AN1S TOPEHUSA, OHU HUKOrAa He OOSMKHbI ObITb 3aKyNOpPEHbI.
MpeaynpexaeHue: nepen 3aXuraHNeM 3aKpouTe KpbILKY KapTpuaxa. He
3aKpblBaHWE KPbILIKN MOXET NPUBECTU K NeperpeBy KapTpuoxa.

Ton4yok 1 NOBOPOT NPOTMB YacOBOW CTPENKW KpaH Ha nnute npoTuB
4YacoBOW CTpenkuM Ha Becb ero xon go nonoxeHus "ON", B KoTopom
KHOMKOW Mbe30nomKmura MOXXHO 3axKeyb nrams.

Ecnu nnuTa He ropuT, noBepHUTE pyyKy yrnpasreHns obpaTHo B
nonoxeHune "BbIKJT" n noBTOpUTE Npouenypy.

Ecnu nocne Tpex HeyaayHbIX NOMNbITOK NAMTA HE 3aropaeTcsl, NOBEPHUTE
pydyky ynpaeneHus B nonoxeHune "BbIKII. “n nepemecTtute pbivar
KapTpuoka B nonoxeHune” pasbnoknposka".

OTKpoMTE KPbILWKY KapTpuaxKa 1 U3BNeKMTe KapTpuaK, BCTPAXHUTE €ro,
4YTOObI yOeguMTbCs, YTO OH NYCT. ECNun OH NyCT, 3aMeHnTE KapTpuaxX m
MoBTOpMTE Npouenypy ¢ nyHkTa 9.

OTperynupynte nnamsi B COOTBETCTBUM C HEOOXOAMMOCTLIO. |
BHumaHne: npnbop He ocHalleH cnctemon 6e3onacHoCT AN aBTOMaTMYECKOro 3aKpbITUS rasa

bIKINIOYEHUE OBOPYHOBAHUA

BbIknounte nnamsi, NOMHOCTLIO NOBEPHYB KpaH Ha NnuTe Mo Yacosow cTpernke Ao nonoxeHuns "OFF" n
NOAOXKANTE, MoKa Niams NOMHOCTBIO NOracHET, NPEXAe YeM BbINOMHATL CrleayroLWIA Lwar.

[MoBepHUTE pblyar npucoegnHeHms 6annoHa B nonoxeHne "UNLOCK" (cBobogHO) 1 M3BNEKUTE ra3oBbin
6annoH u3 oTceka.

MNopoxauTte, NoKa NNUTa oxnaguTcs, npexae, YeM ybpaTtb ee Ha XpaHeHue.

Korpna npubop He ucnonb3yeTtcs, obsi3aTeNnbHO yaanuTe U3 Heé 6ansoH.

OTOT NPUBOP MOXET XPaHWUTLCH B 3aKPbITOM MOMELLEHUN TOMbKO B TOM Cly4vae, ecnu KapTpuax 6bin
oTCOeAMHEH 1 U3BneyeH n3 npmbopa. Ecnv npubop He ByaeT ncnonb3oBaTbCs B TEYEHNE onpeaereHHoro
nepuoga spemeHu, xpaHute ero bE3 KAPTPU)KA B opurnHanbHOM ynakoBKe U B HEMbINbHOW Cpeae. .

AKTUBALIUA ABTOMATUYECKOIO MPEQOXPAHUTEJIbHOIO YCTPOUCTBA

Mpn ncnonb3oBaHMM B 30HaX C BbICOKOW TemnepaTtypou (Hanpumep, Ha
NNshKe NeTOM UNK B XXapKoW Cpeae) unm B MecTax, rae CyLecTByeT puck
neperpeBa KapTpuoxa, BHYTPEHHee [aBreHune KapTpuaka MOoXeT
NnoBbILLATLCA.

OTO npuBeaer B AOENCTBME aBTOMAaTUYECKOE MpenoxpaHUTeNnbHOe
}I/CTpOVICTBO OrOKMPOBKN BHYTPU perynatopa.

2.

3.

WN3BneknTe rasosbii 6annoH n3 otceka v gante emy ocTbiTb.
HaxxMuTe Ha KpacHbI NpeqoxXpaHUTENbHbIA pblyar KnanaHa, 4Tobbl
cbpocuTb Npubop, N OOHOBPEMEHHO MOBEPHUTE PYYKY 3aKUTaHUs B
nonoxeHne "BKJ1", 4TOGbl BbINYCTUTL W3NWULLKN rasa BHYTPU
perynstopa.

Mocne oxnaxgeHus KapTpuaoKa U ONOPOXHEHUS ra3oBOro KOHTypa
npogorkanTe obblYHOE 3aXKUraHme.

BAXXHOE TMPELYMPEXOEHVE: ECNM Bbl HE MOXETE HAWUTW TMPUUUHY AKTVBALIMW
NMPEOOXPAHUTEJIBHOIO YCTPOWUCTBA WU  TMPEAbLIAYWAA TPOBJIEMA TMNMOBTOPAETCA,
OBPATUTECH B CITYXKBY NMOAAEPXKWN KITMEHTOB.

3AMEHA BAJIJTOHA

1.

© NoOoak @

DT I

Mepen 3ameHon y6eanTech, YTO KapTPUOXK NyCT (BCTPAXHUTE €ro, Y4Tobbl yCrbiwaTh LWyM, MPON3BOANMbIN
XNOKOCTbHO)

3ameHuTe KapTpuaxX B NPOBETPUBAEMbIX MOMELLEHUSX U noganblue oT Apyrnx Niogen.

Y[OocToBEPbTECH, YTO KpaH Ha nnuTe 3akpbIT. KpaH HaxoguTes B nonoxeHun "OFF" (no yacoBon ctpenke
A0 KOHLa)

MpoBepbTe, Y4TOOLI pblyar NpucoeamHeHus 6annoHa Haxogunca B nonoxeHne "UNLOCK" (cBo6oagHo)
OTKpoViTe KPbILWKY S4eliku ¢ aepxaTtenem b6annoHa n yganute Ucnorb3oBaHHbIN 6anmoH.

[MpoBepbTE, YTO MNPOKNAAKM MPUCYTCTBYIOT U HAXOASATCH B XOPOLLEM COCTOSIHUM.

YcTaHoBMTE HOBbIM GannoH Ha ero MecTo, pa3MecTuB MNpopesb Ha Lerke 6annoHa B MONoOXeHuu
©Ge3onacHOn OCTaHOBKM.

Pbiyar npucoeanHeHusa 6annoHa nepesegute B nonoxexve "LOCK" (3akpbITO).
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YUCTKA U yxXoa

Uuctute npubop nocne KAXOOIO WCIOJIbSOBAHUA. He wcnonb3ynte abpasuBHble wnu
NerkoBoCMNamMeHsIloLLNECs MOKOLLIME CPEACTBA, KOTOPble MOrYT NOBPEAUTb KOMMOHEHTLI Npnbopa 1 NpMBeCcTU K
noxapy. OuncTuTb C NOMOLLbIO Tenoro pacteopa Meina n sogsl. HUKOIMOA HE NCIMOJIb3YUTE MPOAYKTbI
ANA OHNCTK NEYN. NMPEOYIMNPEXOEHWE. Bce onepaumy no O4UCTKE M TEXHUYECKOMY OBCHY>XMBaHWIO
[AOIMKHbI BbINOMHATLCS, Koraa npnbop oxnaxaeH u KapTpuax (6annoH) nasneveH.

OBCITYXXUBAHUE — PEMOHT

Bce Bonpocbl nokanbHbIX CNy06 noaaep»kkn JomKHbI ObiTb COOPMYNMPOBaHbI M OTOCHaHbI MO adpecy:
KEMPER - Via Prampolini 1/Q — Lemignano di Collecchio (PR) — Italy — Tel. +39 0521 957111 — Fax +39 0521
957195 — www.kempergroup.it — info@kempergoup.it

A OCTATOYHbIE PUCKU

Mocne ycTaHOBKM Npnbopa, HEKOTOPbIE OCTATOYHbIE PUCKM AOMKHbI ObITh I_‘paCC|v|0TpeH|:,|:

OcTtaTouHble pucku B cootBeTcTBUM C PernamenTtom (EC) 2016/426 (MpunoxeHue 1, nyHKT 1.2)

e HecmoTpsa Ha TO, YTO YCTPOMCTBO CMPOEKTUPOBAHO C YY4ETOM BCEX BO3MOXHbIX TpeboBaHU Ge3onacHoCTH,
B Cfny4ae BHELLUHEro noxapa CyLlecTByeT BEpOSITHOCTb TOro, YTO BHYTPEHHEee AaBneHune u Temneparypa
YCTPOMCTBA N UUNMHAPA yBENU4aTcst ONacHbIM U HEKOHTponnpyembiM obpasom. cnonb3ynTte nogxoadiime
cpeacTBa NoXapoTyLeHWs TOMNbKO B TOM Chy4vae, ecnu 3To 6esonacHo, B NPOTUBHOM Crlyyae yxoaute u
He3ameanuTenbHO coobLnTe 06 3TOM KOMMNETEHTHBLIM OpraHam.

e lcnonb3oBaHne HenpaBUNbHbIX OanmoHOB W / WNW KapTPUIKEN, HaMNOSTHEHHbIX ra3oM, OTIMYHBIM OT

Ka3aHHOro, MOXET MNPUBECTU K BbICOKMM 3HaYEeHWsIM OKWUCW Yrnepoda, onacHbIM Ans  300pOoBbS.
; ggg%eguyemﬂ ncnonb3oBaTb NpMBOP TOMbKO C raszoBbiMu BannoHammn Kemper 6ytaH apT. 577/Decathlon

e OTOT NpMbop MOXET MPOM3BECTU OKWUCb Yyrnepoga Kotopas He MMeET 3anaxa. Mcnonb3oBaHve ero B
3aMKHYTOM MpPOCTPaHCTBE MOXET ObiTb rybutenbHo. Hukorga He ucnonb3ymte 3TOT Npubop B 3aKpbIThbIX
NMOMELLEHNAX, a TaKKe nanaTkax unn TeHTax.

e lcnonb3oBaHne AByX wnu ©Gonee ropenok, PacnoOXEHHbIX PSAOM C  NErkoBOCMNaMeHSAOLWMMMUCS
BeLL,ecTBaMu, MOXET NPUBECTMN K BO3ropaHuio. [lepxatb Baanv ot BocnnameHsieMbIX npeameTos!

e B KOHUe wucnonb3oBaHUA Bcerga pasbnokupymte OGanioH U He OCTaBnsnuTe BKITKOYEHHOW [Operiky.
OMNACHOCTb B3PbIBA.

e [lpubop He umeeT yCTPOMCTBA KOHTpoONsA nnameHn. He octaensinTte npubop 6e3 npucmoTpa BO BpeMs
ncnonb3oBaHus. ONTACHOCTb BO3IOPAHNA.

Mpou3BoanTenb He HEeceT OTBETCTBEHHOCTU 3a MOBPEXAEHVS Beleld M NOel, BO3HUKLLUME BCNEACTBUE
HEKOPPEKTHOr0 UCMONb30BaHUS UMK He cobrnofeHns HacTosiLLeN MIHCTpykuun. MapaHTusi — aBa roga c MOMeHTa
MOKYNKW TOBapa, HO TOSMbKO B Crlyyae, ecriv NPoAyKT He Oblfl UCNOpPYEH, NMOBPEXAEH M ero He poHsnu. MpoaykT
HeobxoAUMO CHabaMTb YekoM Ha MOKYnKy ¢ AaTol. [apaHTMs He  pacnpocTpaHsieTcsl Ha MpoAyKT npu
HEKOPPEKTHOM €ro UCMorb30BaHUN.

@ ALGUPARASE JUHENDI TOLGE
KOOSTE-, KASUTUS- JA HOOLDUSJUHEND

Tahelepanu: lugege jargnevad juhised seadmega tutvumiseks enne
gaasiballooni Uhendamist hoolikalt labi. Hoidke juhend tulevikus
ulevaatamiseks alles.

Tahelepanu: seadme kastamine tekitab sisinikdioksiidi, mille kogunemine vdib ohtlik olla. Toodet voib puhta
pdlemise tagamiseks ja pdlemata gaasi 6huga segunemise valtimiseks kasutada ainult valistingimustes voi hea
ventilatsiooniga kohas. Kasutamine on lubatud AINULT KEMPER nr. 577/v Decathlon 4050185
butaaniballooniga. ARGE KASUTAGE SEADET SISERUUMIDES.

See seade ei ole ette nahtud aritegevuseks. A

OHUTUSALANE TEAVE
1. Kasutage seadet ainult valistingimustes vdi hea ventilatsiooniga ruumides ohutu vahemaa kaugusel koigist
soojusallikatest, lahtisest tulest ja sademetest ning eemal (ladestunud) mustusest ning tuleohtlikest
materjalidest.
Asetage pliit maapinnale voi porandale alati horisontaalselt. Pliiti ei tohi asetada puit- voi plastpindadele ega
tuleohtlikele materjalidele.
Hoidke stittivad esemed pliidi pealispinnast ja killgedest vahemalt 1 m kaugusel.
Ara liiguta seadmet kasutamise ajal.
Pliiti ei tohi mingil juhul imber ehitada, seadme ja selle komponentide lahtivétmine on rangelt keelatud.
Seadme konstruktsioonis véivad muudatusi teha ainult vastava véljabppega isikud.
Arge kasutage seadet iimbritseva keskkonna temperatuuril tile 35°C.
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7. Veenduge selles, et seade pole kahjustatud. Arge kunagi kasutage kahjustatud seadet.
8. Kasutamise ajaks sulgege gaasiballooni hoidja kaas (F).
9. Arge lubage lemmikloomi pliidi I&hedusse.
10. Arge kunagi jatke td6tavat pliiti jarelevalveta.
11. TAHELEPANU: vaga kuumad osad on hdlpsasti juurdepaasetavad. Hoidke seade lastest eemal.
12. Seadme kasutamisel ei tohi pott katta gaasiballooni kaant.
13. Arge kasutage potte, mille 1abimat on suurem kui 26 cm. Arge kunagi kuumutage tiihja panni.
14. Arge pange suuremat potti toidu valmistamiseks kahe seadme vahele.

I\

I
g e 1, (e [ D %
2>26

15. Seade on varustatud ballooni lahtilhendusseadisega Ulerdhu korral: kui gaasi rohk balloonis Uletab ohupiiri,
Uhendab seade ballooni lahti ja selle GUhendushoob naaseb asendisse ,LAHTI®.

16. Rohutundliku ohutusseadise rakendumine annab maérku kriitilise rohutaseme saavutamisest
balloonis, seega ei tohi seadet enne selle taielikku jahtumist kasutada. Arge rohutundlikku
ohutusseadist kasutusest maha votke.

17. Pliiti EI TOHI ballooni jahutamise voi vahetamiseta taaskaivitada.

TEAVE BALLOONIDE KASUTAMISE KOHTA A
Kasutage ainult KEMPER butaaniballoone nr. 577. Muude gaasiballoonide sobitamine vib ohtlik olla.
Kaiki balloonide paigaldamise ja vahetamisega seonduvaid toiminguid tohib
sooritada ainult hea ventilatsiooniga kohas, eemal lahtisest tulest ning
tuleohtlikest materjalidest.
Lugege enne kasutamist hoolikalt 1abi juhised ballooni pakendil.
Arge kunagi proovige Uhekordset ballooni taastaita.
Eemaldage kassett parast iga kasutamist, et viéltida seadme
Ulekuumenemist.
Arge kunagi paljastage kassette temperatuuril tle 50 ° C.
Hoidke seade lastest eemal.
Arge hingake sisse balloonist valjuvat gaasi voi seadme kasutamisel tekkivat
suitsu.
Suitsetamine balloonide k&sitsemise ajal on rangelt keelatud.
. Kui seadet ei kasutata, Uhendage balloon lahti, seades ballooni ihendushoova (D) asendisse ,LAHTI".
Arge pange gaaS|baIIoon| seadme pohja alla.
LEKKE (GAASILOHNA) KORRAL VIIGE SEADE VIIVITAMATULT VALJA, KORRALIKU TUULUTUSEGA
KOHTA, KUS PUUDUVAD SUUTEALLIKAD, LEIDKE LEKE ULES JA KORVALDAGE SEE. KUI SOOVITE
KONTROLLIDA SEADME TIHENDIT, TEHKE SEDA VALJAS JA ARGE MINGIL JUHUL OTSIGE LEKET
LEEGIGA, VAID KASUTAGE SEEBIVAHTU.

N —

=0 o0ooNO O,

LEKKEKATSE
ENNE KASUTAMIST VEENDUGE LEKETE PUUDUMISES. Seadme lekkeid voib otsida ainult vabas 6hus.
Arge otsige leket tikuga, vaid kasutage vett ja seepi vOi gaasidetektorit (soovitame meie toodet Revelgas, nr.
1726). Pange seebi ja vee lahust voi gaasiandur seadme vahekohtadesse. Mullide ilmumine tdhendab, et seal
on leke ja see tuleb enne seadme kasutamist &ra parandada. Kui avastate lekke, kuid ei saa seda parandada,
siis arge putdke seda mingil muul viisil lahendada, vaid votke Uhendust klienditeenindusega. Arge kasutage
lekkivat, lagunenud voi rikkis seadet.

KASUTUSJUHISED
SEADME KASUTUSELEVOTMINE
Arge kasutage pliiti muul otstarbel peale toiduvalmistamise.
Paigutage pliit kindlale réhtloodis pinnale. Arge kasutage kdrvuti kaht véi enamat péletit.
Pliidi I1aheduses ei tohi olla suttivaid aineid voi esemeid, mis vbivad saada kuumakahjustusi.
Veenguge selles, et gaasiballooni Uhendushoob pliidil on asendis ,LAHTI" ja gaasiventiili nupp valjalulitatud
asendis.
Enne gaasiballooni ihendamist veenduge selles, et tihendid on heas korras.
Kahjustatud voi kulunud tihenditega seadme kasutamine on keelatud.
Lekkiva, lagunenud voi rikkis seadme kasutamine on keelatud.
Sisestage balloon selle pessa, seades valjaldike kaelaosas turvaseiskurile vastavasse asendisse.
Liigutage ballooni Ghendushoob asendisse ,LUKUS*.
HOIATUS: seade on niiiid kasutamiseks valmis. Hoova asend ,,LUKUS* lubab pliiti vahetult siiiidata,
sest gaasisusteem on gaasi etteandeks valmis. Kui hoob on asendis ,,LUKUS", drge jatke seadet
jarelevalveta ja leeki stilitamata.

VoNOOT RN~
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HOIATUS: avad poéleti pohjal varustavad seda pdlemiseks vajaliku
6huga, neid ei tohiks mingil juhul tokestada.
HOIATUS: Enne leegi suitamist sulgege gaasiballooni kaas. Kui kaas
jaab sulgemata, voib balloon Ule kuumeneda.

10. Vajutage nupp alla ja pbbrake see vastupdeva I6puni
sisselllitusasendisse, kus piezo-sllde leegi stittab.

11. Kui pdleti ei sUtti, keerake juhtnupp tagasi valjalllitusasendisse ja korrake
sO0tamistoimingut.

12. Kui poletit ei 6nnestu kolme katsega slilidata, keerake juhtnupp tagasi
véljalllitusasendisse ja liigutage balloonihoob asendisse ,LAHTI".

13. Avage gaasiballooni kaas ja eemaldage balloon. Raputage gaasiballooni,
et kontrollida, kas see pole tUhjaks saanud. Vahetage tuhi balloon valja
ja korrake toiminguid alates punktist 9.

14. Reguleerige leek teie vajadustele vastavaks.

15. Hoiatus: seade ei ole varustatud gaasi automaatse sulgemise
ohutussUsteemiga.

SEADME KASUTAMISE LOPETAMINE

1. Seadme valjaliilitamiseks pddrake nupp paripaeva Iopuni valjalllitusasendisse ja oodake enne jargneva

toimingu sooritamist leegi taielikku kustumist.

Seadke gaasiballooni hendushoob asendisse "LAHTI" ja eemaldage gaasiballoon pesast.

Laske pliidil enne hoiulepanekut jahtuda.

Enne toote pikemaks ajaks hoiulepanekut eemaldage kindlasti gaasiballoon.

Seadet voib siseruumides hoida vaid juhul, kui gaasiballoon on lahti Ghendatud ja seadmest eemaldatud.

l}(<uik\l:(">ib eeldada, et toodet mdnda aega ei kasutata, séilitage seda originaalpakendis ja tolmuvabas
eskkonnas.

AUTOMAATSE OHUTUSSEADISE RAKENDUMINE

Seadme kasutamisel palavas kohas (naiteks suvisel ajal rannas voi

kuumas 06hus) voi kohtades, kus balloon vdib Ule kuumeneda, vodib

ballooni siserdhk tousta.

Niisugusel juhul rakendub automaatne ohutusseadis regulaatori sees.

1. Eemaldage gaasiballoon pesast ja laske sel jahtuda.

2. Vajutage ventiili punasele ohutushoovale seadme l&htestamiseks,
pdorates stlitenupu samal ajal sissellilitusasendisse voimaliku liigse
gaasi valjalaskmiseks regulaatorist.

3. Kui olete ballooni maha jahutanud ja gaasiststeemi tihjendanud,
stitidake poleti tavaparasel viisil.

TAHTIS HOIATUS: KUl  QHUTUSSEADISE RAKENDUMISE POHJUST EI ONNESTU LE‘I‘BA o]
PROBLEEM KORDUB, POORDUGE MEIE KLIENDITEENINDUSE POOLE.

GAASIBALLOONI VAHETAMINE
1. Enne gaasiballooni vahetamist veenduge selles, et balloon on tihi (raputage seda vedelgaasi loksumise
kuulmiseks).

ok

2. Vahetage gaasiballoon vabas 6hus ja teistest inimestest eemal.

3. Veenduge selles, et pliidi ventiil on KINNI. Nupp peab olema véljalllitusasendis (paripdeva Idppasendis).

4. Kontrollige, kas gaasiballooni Gthendushoob on asendis "LAHTI".

5. Avage gaasiballooni hoidja kaas ja votke balloon vélja.

6. Veenduge selles, et tihendid on heas korras.

7. Sisestage gaasiballoon selle pessa, seades valjaldike ballooni kaelaosas turvaseiskurile vastavasse
asendisse.

8. Liigutage Uhendushoob asendisse "LUKUS".

PUHASTAMINE JA HOOLDUS

Puhastage seadet IGA KASUTUSKORRA jarel. Arge kasutage abrasiivseid voi tuleohtlikke puhastusvahendeid,
mis vOivad seadme osi kahjustada vdi tulekahju péhjustada. Kasutage puhastamiseks sooja vee ja seebi lahust.
AHJUPUHASTUSTOODETE KASUTAMINE ON KEELATUD.

ETTEI\(/jAA'(Ij'UST: Kaiki puhastus- ja hooldustdid tuleks 1abi viia parast seda, kui seade on jahtunud ning balloon
eemaldatud.

HOOLDUS - PARANDUSTOOD
Edastage koik garandus ja hooldustdddega seotud kiisimused tootjale: KEMPER — Via Prampolini 1/Q -
Lemignano di Collecchio (PR)—ltaalia—Tel.+39 0521 957111 — Faks +39 0521 957195 — www.kempergroup.it
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JAAKRISKID

Seadme paigaldamise jarel sailivad méningad jadkohud, mida tuleks arvesse votta:

Jaakohud vastavalt maarusele (EL) 2016/426 (lisa 1, punkt 1.2): _ .

« Ehkki seade on konstrueeritud kooskolas kQIﬁI voimalike ohutusnduetega, tuleb vélise tulekahju korral
arvestada ohuga, et seadme ja ballooni siserohk ning temperatuur véivad kerkida ohtlikul ja kontrollimatul
viisil; niisugusel juhul kasutage sobivaid kustutusvahendeid ning eemalduge ohutult. o

» Valede ja/voi muu kui ettenahtud gaasiga taidetud balloonide kasutamine voib kaasa tervisele ohtlike korgete
vmgwaasﬂasemete tekke. Soovitame kasutada seadmes ainult KEMPER butaaniballoone, toote nr.
577/ WOODSUN 577LCL. _ _ _ _ o . _ .

« Seadme kasutamisel voib tekkida I6hnatu vingugaas. Vingugaasi ehk susinikmonoksiidi, I6hnatu ja varvitu
gaasi, sissehingamine voib pdhjustada gripilaadseid simptomeid, iiveldust, mirgistust ning isegi surma
uhul, kui see tekib toote kasutamisel korraliku ventilatsioonita kohas. B o

« Kahe vbi enama pdleti kasutamine korvuti voi tuleohtlike ainete |&heduses voib tulekahju pdhjustada.
Seetbttu soovitame hoiduda podletite kasutamisest kérvuti ja hoida neid eemal slttivateSt ainetest voi
esemetest, mida kuumus voib mojutada. . o . o

« Kui olete pliidi kasutamise l6petanud, Uhendagg&aa&balloon alati lahti ja arge jatke kuuma panni pliidile.
Kuum pann voib gaasiballooni Gle kyumutada. HVATUSOHT.

» Seadmel puudub leegivalveseade. Arge jatke seadet selle kasutamise ajal jarelevalveta. TULEKAHJUOHT.

Tootja keeldub vastutusest fulsilise voi varalise kahju eest, mis on pohjustatud vaarkasutusest voi selle juhendi
eiramisest. Garantii kehtib kaks aastat kauba ostukuupaevast alates ja tksnes juhul, kui toodet pole mingil viisil
manipuleeritud, kahjustatud ega maha pillatud. Kuupdevaga ostukviitung peab tootega kaasas olema. Toote
vaarkasutusest pohjustatud kahjustuste korral garantii ei kehti.

a PREVODI ORIGINALNIH NAVODIL
NAVODILA ZA SESTAVLJANJE, UPORABO IN VZDRZEVANJE

napravo preden jo prikljucite na plinsko jeklenko. Ta navodila shranite
za nadaljnjo uporabo.

ﬂ |] Pomembno: pozorno preberite naslednja navodila in se seznanite z

Pozor: pri uporabi naprave nastajajo izpusti ogljikovega dioksida, ki je lahko nevaren, ¢e se nabira v prostoru.
Izdelek lahko uporabite samo na odprtem ali v prostorih, ki imajo ustrezno prezracevanje, ki omogo¢a dovod
potrebnega zraka za izgorevanje in preprecuje nastajanje mesanic plinov, ki niso izgoreli.

Uporablja se IZKLJUCNO s plinsko kartuso KEMPER st. 577/Decathlon 4050185. UPORABA ZNOTRAJ
BIVALNIH PROSTOROV JE PREPOVEDANA. Ta naprava ni namenjena komercialni uporabi. ?

VARNOSTNA NAVODILA
Napravo uporabljajte samo na odprtem ali v dobro prezraCevanih prostorih z varnostno razdaljo stran od
katerega koli izvira toplote, plamena ali isker in stran od umazanije (nakopi¢ene) in vnetljivega materiala.
Grelno plos¢€o vedno postavite na tla ali na podlago v vodoravnem polozaju. Grelne ploS¢e ne polagajte na
lesene ali plastiCne povrSine ali na vnetljive materiale.
Vnetljivih predmetov ne odlagajte vsaj 1 m stran od kuhalnika, tako nad in ob njega.
Naprave ne premikajte kadar deluje.
V nobenem primeru ne izvajajte sprememb na vasi grelni ploS€i in ne razstavljajte naprave in njenih
sestavnih delov. Popravila lahko na napravi izvaja samo kvalificirano osebje.
Naprave ne uporabljajte, ko je sobna temperatura vecja od 35°C.
Preverite, da naprava ni poSkodovana. PoSkodovane naprave ne smete uporabljati.
Med uporabo vedno zaprite pokrov nosilca kartuse (F).
Pazite, da domace Zivali ne morejo priti v bliZzino grelne plo$¢e
Nikoli ne zapustite grelne ploS¢e brez nadzora
POZOR: deli, ki dosezejo zelo visoke temperature, so lahko dostopni. Pazite, da otroci nimajo dostopa do
naprave.
Ko uporabljate napravo, posoda ne sme pokriti pokrova kartuSe.
Nikoli ne uporabljajte posod, ki imajo premer dna vecji od 26 cm. Nikoli ne segrevajte prazne ponve.
Naprave ne uporabljajte za kuhanje, tako da med dve napravi postavite veliko posodo.

!‘ﬁ’ Y, (e T D %
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15. Kuhalnik je opremljen z napravo za izkljuCitev plinske kartuSe v primeru pojava nadnapetosti: Ce se tlak
plina v kartusi dvigne nad varno raven, naprava izklju€i kartuso, ro€ica za priklju€itev kartuse pa se vrne v
polozaj "UNLOCK

16. Ce se sprozi varnostna naprava obgéutljiva na tlak, pomeni, da je v kartusi dosezena kriti€na raven
tlaka, in zato naprave ne smete uporabljati, dokler se popolnoma ne ohladi. Ne prezrite varnostne
naprave obcutljive na tlak.

17. NE hitite s priziganjem preden niste ohladili ali zamenjali kartuse. ?

PODATKI O UPORABI KARTUS

Uporabljajte izkljuéno kartu$e butan plina KEMPER / PLEIN AIR INTERNATIONAL izd. 577, 577LCL
WOODSUN ali Decathlon 4050185.Uporaba plinske kartuSe za druge porabnike plina je lahko nevarno.
Vse postopke montaze in zamenjave kartuSe je potrebno izvesti v zratnem prostoru, dovolj oddaljeni od
odprtega plamena, vnetljivih materialov ali drugih oseb.
Pred uporabo kartuSe pozorno preberite navodila na njej.
Nikoli ne polnite kartuSe, ki je namenjena odlaganju.
Po zakljucku vsake uporabe naprave odstranite kartuso in tako
preprecite, da bi se pregrevala.
Kartu$a ne sme biti izpostavljena temperaturam, ki so visje od 50°C.
Napravo vedno hranite izven dosega otrok.
Izogibajte se vdihovanju plina iz kartu$e ali dima, ki nastaja med uporabo
naprave.
Med upravljanjem s kartuSami je kajenje prepovedano.
0. Ko naprave NE uporabljamo, je potrebno kartuso odklopiti tako, da se vzvod

za prikljucitev kartuse D na "UNLOCK".
11. Ne vstavite plinske kartuSe na dno naprave.
V PRIMERU UHAJANJA (VONJ PO PLINU) NEMUDOMA ODNESITE NAPRAVO NA ODPRTO OZIROMA V
DOBRO PREZRACEVAN PROSTOR, V. KATEREM NI VNETLJIVIH VIROV, KJER BOSTE LAHKO PREVERILI
UHAJANJE IN GA ZAUSTAVILI. CE ZELITE PREVERITI tesnilo NA VASI NAPRAVI, TO NAREDITE NA
ODPRTEM IN NIKOLI NE ISCITE UHAJANJA S POMOCJO PLAMENA, AMPAK S POMOCJO MILNICE.

PREIZKUS UHAJANJA PLINA

PRED UPORABO PREVERITE MOREBITNO UHAJANJE PLINA. Ce Zelite preveriti puS€anje vaSega aparata,
to naredite na prostem. Puscanje ne iScite s prizgano vzigalico, uporabite vodo in milo ali detektor plina (sredstvo
za odkrivanje puscanja, Revelgas koda 1726). Raztopino mila in vode ali detektor plina nanesite na medprostore
aparata. Ce se pojavijo mehurcki, to pomeni, da uhaja plin in pred ponovno uporabo je puscanje potrebno
odpraviti. Ce odkrijete puscanje in ga ne morete odpraviti sami, ne poskusajte tezave resiti na drugacen nacin,
ampak se raje obrnite na pomo¢ uporabnikom. Ne uporabljajte aparata, ki pud€a, je okvarjen ali ne deIUJe
pravilno.

—

=© ONO Okrw DN

NAVODILA ZA UPORABO
PRIZIGANJE NAPRAV
Ne uporabljajte grelne plosce za druge namene razen za kuhanje
Grelno plo$co postavite na stabilno in vodoravno povrsino. Ne postavljajte skupaj dveh ali ve€ gorllnlkov
Grelno plosco postavite dale€ stran od vnetljivih snovi ali stvari, ki jih . :
lahko vro€ina po$koduje. ;
PrepriCajte se, da je na grelni ploSCi roCica, ki povezuje kartuso, v §
polozaju "UNLOCK" in gumb plinskega ventila v poloZaju "OFF". =7
Preden prikljucite plinsko kartu$o, se prepriCajte, da je prikljuCek v 'S
dobrem stanju.
Nikoli ne uporabite naprave, ki ima poSkodovan ali obrabljen tesnilni
prikljucek.
S‘”I(O.” ne uporabite naprave, iz katere uhaja plin, je obrabljena ali slabo
eluje.
Kartuso namestite v pripadajo¢o odprtino tako, da zarezo na njenem grlu
poravnate z varnostnim zaticem.
Premaknite vzvod za prikljucitev kartuSe v zaklenjeni polozaj "LOCK".
POZOR: aparat je zdaj pripravljen za uporabo. Polozaj ro€ice na
"LOCK" predpostavlja takojSen vzig peci, ker je plinski krog
pripraviljen za oskrbo s plinom. Aparata ne puscajte brez nadzora in
brez plamena z ro€ico, names¢eno na "LOCK".
OPOZORILO: odprtine na dnu gorilnika zagotavljajo zrak za zgorevanje, nikoli jih ne smete prekriti.
OPOZORILO: Pred vziganjem zaprite pokrov kartuSe. Ce se pokrov ne zapre, se lahko kartusa pregreje.
10. Potisnite in obraCajte v nasprotni smeri urinega kazalca do polozaja "ON", kjer se bo plamen zanetil s
pomocjo piezo mehanizma.
11. Ce se vZigalnik ne prizge, obrnite upravljalni gumb nazaj v polozaj "OFF" in ponovite.
12. Ce se po treh neuspelih poskusih vZigalnik ne prizge, upravljalni gumb obrnite v polozaj "OFF" in premaknite

© © N o a0 A~ b~
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roCico kartuSe v polozaj "UNLOCK". y

13. Odprite pokrov kartuse in odstranite kartuso, stresite jo, da preverite, ali je prazna. Ce je prazna, zamenjajte
kartuso in ponovite od koraka 9.

14. Plamen nastavite tako, da bo ustrezal vaSim potrebam.

15. Opozorilo: naprava ni opremljena z varnostnim sistemom za samodejni plina zapiranja.

UGASANJE NAPRAVE

1. Ce Zelite ugasniti ogenj, do konca obrnite sprozilec v polozaj "OFF" in poCakajte, da se plamen popolnoma
ugasne, preden izvedete naslednji korak

Premaknite vzvod za prikljucitev kartuSe v polozaj za odklepanje "UNLOCK" in odstranite plinsko kartuso.
Pocakaijte, da se ploS¢a ohladi in jo Sele nato shranite.

Kadar naprava ni v uporabi, da odstranite kartuso iz naprave.

Napravo lahko hranite v notranjem prostoru samo v primeru, e ste izkljugili in odstranili kartu$o iz kuhalnika.
Kadar veste, da naprave nekaj ¢asa ne boste uporabljali, jo shranite v originalno embalazo in v prostoru,
kjer ni pradnih delcev.

AKTIVACIJA SAMODEJNEGA VARNOSTNEGA ZAPIRALA

Ce se uporablja v obmocjih z visoko temperaturo (na primer na plazi

poleti ali v vroem okolju) ali na mestih, kjer obstaja nevarnost

pregrevanja kartuse, se lahko notraniji pritisk kartuSe poveca.

S tem boste aktivirali samodejno varnostno zapiralo znotraj regulatorja.

1. Odstranite plinsko kartu$o in jo pustite, da se ohladi.

2. Pritisnite rdeCo varnostno roCico ventila za ponastavitev naprave in
isto€asno obrnite gumb za vzig na "VKLOP", da se sprosti odvecni
plin znotraj regulatorja.

3. Ko se kartuSa ohladi in izpraznite tokokrog plina, nadaljujte z
obi¢ajnim vzigom.

oo

! ) VARNOSTNEGA
ZAPIRALA ALI CE SE PREJSNJI PROBLEM PONOVI, SE OBRNITE NA STORITEV ZA STRANKE.

POMEMBNO OPOZORILO: CE NE NAJDETE VZROKA AKTIVACIJE SAMODEJNEGA

MENJAVA KARTUSE

1. Kartuso zamenijajte samo, ko ste prepri¢ani, da je popolnoma prazna; aparat pretresite, ne sme se sliSati
pljuskanje tekoCine v kartusi.

KartuSo zamenjajte na prostem, oddaljeni od drugih oseb.

PrepriCajte se, da je sprozilo na grelni plos¢i ZAPRTO. Sprozilo je v polozaju "OFF" (obrnjen v desno).
Preverite, da je prikljucitveni vzvod v odklenjenem polozaju ("UNLOCK").

Odprite pokrov vsebnika za kartu$o in odstranite kartuso.

Preverite, da so tesnila dobro ohranjena.

Kartuso poloZite v njeno ohi$je tako, da zarezo na grlu kartu$e poravnate z varnostnim zaticem.
Premaknite prikljuéni vzvod v zaklenjeni polozaj ("LOCK").

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

Vaso napravo ocistie po VSAKI UPORABI. Ne uporabljajte abrazivnih ali vnetljivih €istilnih sredstev, ki bi lahko
posSkodovala sestavne dele naprave in povzro€ila pozar. Napravo oCistite z mlacno raztopino voda in mila.
NIKOLI NE UPORABLJAJTE IZDELKOV ZA CISCENJE PECIC.

OPOZORILO: Vse postopke €iS€enja in vzdrZzevanja je potrebno izvesti potem, ko se je naprava ohladilain smo
iz nje odstranili plinsko kartuso.

ONoO AN

VZDRZEVANJE — POPRAVILA
Vse proSnje za pomo¢€ servisne sluzbe naslovite na KEMPER - Via Prampolini 1/Q — Lemignano di Collecchio
(PR) — Italy — Tel. +39 0521 957111 — Fax +39 0521 957195 — www.kempergroup.it

A RESIDUALNA TVEGANJA

Po namestitvi naprave je treba uaoétevati nekaé' preostalih tveganjl, ki jih je treba upoStevati:

Preostala tveganja v skladu z Uredbo (EU) 2016/426 (priloga 1, tocka 1.2):

o Ceprav je aparat zasnovan z vsemi mogocCimi varnostnimi zahtevami, je v primeru zunanjega pozara
moznost, da se notranji tlak in temperatura aparata in cilindra poveCata na nevaren in nenadzorovan nacin;
v tem 8rlmeru uporabite orodja za gaSenje, ki so primerna za te pogoje, in se varno odnesite.

o Uporaba nepravilnih kartus 'in / ali kartuS, napolnjenih s plinom, Ki ni navedena, lahko {)ovzroéi visoke
vrednosti ogljikovega monoksida, nevarnega za zdravje. Priporocljivo je, da aparat uporabljate le s kartuSami
s ¢rpalko Kemper butane 577/Decathlon 4050185. _ ) _ _

« Ta aparat lahko proizvaja ogljikov monoksid. Vdihavanje _ogljlkoye%a monoksida, brezbarvenega in_brez
vonja, lahko povzroCi neugodje, s simptomi, podobnimi tistim, ki jih povzroCa gripa, in celo smrt, Ce se
pripomocek uporablja v nepokvarjenem notranjem okolju.
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« Uporaba dveh ali veC gorilnikov v seriji ali v blizini vnetljivin snovi lahko povzroCi nevarnost pozara. Zato je
priporocljivo, da ne postavite poleg gorilnikov in jih ne hranite pred vnetljivimi snovmi, ali pa s kakrSnimi koli
eredmetl vpliva toplota . _ . .

« Na koncu uporabe vedno odklenite kartuso in ne puscajte vroce posode na pe€. Vro€a posoda lahko pregreje
vioZzek. TVEGANJE EKSPLOZIJE. .

. époazrit R'r&lma naprave za nadzor plamena. Aparata med uporabo ne pustite brez nadzora. TVEGANJE

Proizvajalec ne odgovarja za poSkodbe stvari in ljudi, ki so posledica nepravilne uporabe in uporabe, ki ni
skladna s temi_navodili. |zdelek je v garancgi dve leti od datuma nakupa in velja samo, Ce izdelek ni bil
spremenjen, poskodovan in ni padel z viSine. Garancijo lahko uveljavljate samo z racunom, ki Fotrjuje nakup in
|m|a naveden datum nakupa. V primeru posSkodb, ki nastanejo zaradi nepravilne uporabe izdelka, garancija ne
velja.

SURINKIMO, NAUDOJIMO IR PRIEZIUROS INSTRUKCIJOS
ﬂ |] Svarbu: atidziai perskaitykite toliau pateiktg instrukcijg ir susipazinkite

° INSTRUKCIJU ORIGINALO VERTIMAS

su prietaisu pries prijungdami dujy baliona. Pasilikite Sias instrukcijas
ateiciai.

Démesio: naudojant §j prietaisg susidaro anglies dioksidas ir jo sankaupos gali biti pavojingos. Sj gaminj reikia
naudoti tik lauke arba tinkamai védinamose vietose, kad degimui pakakty oro ir nesusidaryty nesudegusiy dujy
miSiniai. Naudoti TIK su KEMPER butano balionu Nr. 577/Decathlon 4050185.

NENAUDOKITE PRIETAISO PATALPOSE. Si priemoné néra skirta naudoti komercinei veiklai. ?

SAUGUMO INFORMACIJA
1. Prietaisg naudokite tik lauke arba tinkamai védinamose patalpose saugiu atstumu nuo Silumos Saltinio,
liepsnos ar kibirk$¢iy ir atokiau nuo neSvarumy (sankaupuy) bei degiy medziagy.

2. Kaitlente visada statykite horizontaliai ant Zemés arba grindy. Kaitlentés niekada nedékite ant mediniy ar
plastikiniy pavirSiy arba degiy medziagy.

3. Niekada nedékite degiy daikty ant kaitlentés arba mazesniu negu 1 m atstumu nuo jos.

4. Nejudinkite prietaiso, kol juo naudojamasi.

5. Niekada nemodifikuokite kaitlentés ir jokiu badu neardykite prietaiso bei jo daliy. Prietaisg modifikuoti gali
tik kvalifikuotas personalas.

6. Nesinaudokite prietaisu, kai aplinkos temperatiira yra didesné nei 35 °C.

7. Patikrinkite, ar prietaisas nepazeistas. Niekada nesinaudokite pazeistu prietaisu.

8. Naudodamiesi visada uzdarykite baliono laikiklio dangtj (F).

9. Neleiskite naminiy gyvany arti prie kaitlentés.

10. Niekada nepalikite veikiancios kaitlentés be prieZidros.

11. DEMESIO: labai kar$tos dalys yra lengvai pasiekiamos. Prietaisg laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.

12. Naudojantis prietaisu, puodas neturi uzdengti baliono dangcio.

13. Ni.?(k.ada ‘nenaudokite puody, kuriy skersmuo didesnis nei 26 cm. Niekada nekaitinkite tuscio
prikaistuvio.
14. Nesinaudokite prietaisu maistui virti, jei ant dviejy prietaisy pastatote vieng didelj puoda.

2>26

15. Sis prietaisas turi baliono atjungimo prietaisa, kuris aktyvinamas virSslégio atveju: jei dujy slégis balione
virSija saugy lygj, prietaisas atjungia baliong ir jo jungiamaji svirtis grjzta j ,ATRAKINIMO® padét;.

16. Jei aktyvinamas apsauginis slégiui jautrus prietaisas, tai reiSkia, kad balione pasiektas kritinis
slégis ir prietaisu negalima naudotis, kol jis visiSkai neatvés. Neignoruokite slégiui jautraus
apsauginio prietaiso.

17. NEMEGINKITE jjungti prietaiso iS naujo per jéga, kol jis neatvéso arba ke¢' 3~~akeitéte baliono.

INFORMACIJA APIE KASECIY NAUDOJIMA
1. Eall_,ldokite tik KEMPER butano kasetes str. 577/Decathlon 4050185. Gali bati pavojinga pritaikyti kitus dujy
alionus.
2. Visi surinkimo ir kaseCiy keitimo darbai turi bati atliekami gerai védinamose patalpose ir toliau nuo liepsny
bei degiy medziagy.
3. Prie$ pradédami naudotis prietaisu atidZiai perskaitykite instrukcijg, esancig ant kaseciy jpakavimo.
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Niekada nebandykite i5 naujo uzZpildyti vienkartinés kasetés.

ISimkite kasete po kiekvieno naudojimo, kad iSvengtuméte prietaiso

perkaitimo.

Niekada neuzdenkite kasec€iy, kai temperatira virsija 50 ° C.

Prietaisg laikykite toliau nuo vaiky.

Niekada nekvépuokite dujomis, einaniomis i$ kasetés, ar dimais, kurie

atsiranda naudojantis prietaisu

Naudodamiesi prietaisu nerukykite.

0. Kai prietaisas nenaudojamas, baliong reikia iSjungti pasukant baliono
jungiamajg svirtj D j padétj "UNLOCK".

11. Nedékite dujy baliono | prietaiso apacia.

NUOTEKIO ATVEJU (DUJU KVAPAS) NEDELSDAMI ISNESKITE PRIETAISA | LAUKA ARBA | VEDINAMA

VIETA, KUR NERA UZDEGIMO SALTINIY, TEN GALESITE SURASTI NUOTEK] IR J] SUSTABDYTI, JEI

NORITE PATIKRINTI PRIETAISO TARPIKL], TAl DARYKITE LAUKE. NIEKADA NEIESKOKITE NUOTEKIO

NAUDODAMIESI LIEPSNA, NAUDOKITE MUILUOTA VANDEN].

; NUOTEKIO PAIESKA
PRIES NAUDODAMIESI PATIKRINKITE, AR NERA NUOTEKIO. Prietaisg tikrinkite tik lauke. leSkodami
nuotékio nenaudokite degtuky, naudokite muiluotg vandenj ar dujy detektoriy (masy preké ,Revelgas®, kodas:
1726). Prietaiso plySius patepkite muilo ir vandens tirpalu. Jei atsiranda burbuliuky, tai reiSkia, kad atsirado
nuotékis ir prietaisg reikia suremontuoti prie$ vél juo naudojantis. Jei aptinkate nuotékj, bet negalite jo pasalinti,
neméginkite remontuoti kaip nors kitaip, o susisiekite su klienty aptarnavimo skyriumi. Nesinaudokite prietaisu,
jei atsirado nuotékis, prietaiso buklé suprastéjo arba jis sugedo.

NAUDOJIMOSI INSTRUKCIJA

20 oN® Oa

PRIETAISO JJUNGIMAS

Kaitlente naudokite tik maistui ruosti.

Kaitlente padékite ant stabilaus horizontalaus pavirSiaus. Vienu metu nenaudokite dV|eJq ar dauglau

degikliy. :

Kaitlente padékite atokiau nuo degiy medZiagy arba daikty, kuriems gali

pakenkti karstis. .

Jsitikinkite, kad kaitlentés ir baliono jungiamoji svirtis yra "UNLOCK"

padétyje, o dujy voztuvo rankenélé "OFF" padétyje.

Prie$ prijungdami dujy baliong, jsitikinkite, kad tarpikliai yra geros buklés.

Niekada nenaudokite prietaiso su pazeistais ar nusidévejusiais tarpikliais.

Niekada nenaudokite prietaiso, jei atsirado nuotékis, prietaiso buklé

suprastéjo arba jis sugedo.

|statykite baliong | jam skirtg angg, jo kakliukg jstatykite | iSpjova

orientuodamiesi pagal apsauginj stabdiklj.

Pasukite baliono jungiamajg svirtj j "LOCK" padét;.

PERSPEJIMAS: prietaisas dabar yra paruostas naudoti. Tai, kad

svirtis yra "LOCK" padétyje, reiskia, kad viryklé uzsidegs i$ karto, nes

dujy grandiné yra paruosta tiekti dujas. Nepalikite prietaiso be

prieziuros ir be liepsnos, jei svirtis yra "LOCK"padétyje.

PERSPEJIMAS: per ties degiklio pagrindu esancias angas tiekiamas

degimui reikalingas oras. Jos niekada neturi buti uzkistos.

PERSPEJIMAS: pries uzdegdami, uzdarykite baliono dangtj. Neuzdarius dangcio, balionas gali perkaisti.

10. Paspauskite Ciaupg ir jj sukite prie$ laikrodzio rodykle, kol jis pasieks "ON" padétj ir pjezo degiklis uzdegs
liepsna.

11. Jei viryklé neuzsidega, pasukite Ciaupg atgal | "OFF" padét] ir pakartokite veiksmus i$ naujo.

12. Jei viryklé neuzsidega po trijy bandymuy, pasukite Ciaupg j "OFF" padétj ir pasukite baliono svirtj j "UNLOCK"
padét;.

13. Atidarykite baliono dangtj ir iSimkite baliong. Papurtykite baliong, kad nustatytuméte, ar jis tudcias. Jei
balionas tuscCias, pakeiskite jj ir pakartokite veiksmus nuo 9-o punkto.

14. Sureguliuokite liepsng pagal poreikj.

15. Perspéjimas: prietaisas neturi apsauginés automatinio dujy blokavimo sistemos.

PRIETAISO ISJUNGIMAS

1. Norédami iSjungti prietaisa, Ciaupg sukite pagal laikrodZio rodykle, kol jis pasieks JSJUNGIMO* padétj, ir,
pries atlikdami kitg veiksma, palaukite, kol liepsna visiSkai uzges.

Pasukite baliono jungiamajg svirtj | "UNLOCK" padét; ir iSimkite baliong i$ jo skyriaus.

PrieS padédami kaitlente j vieta, palaukite, kol ji atves.

Kai prietaisas nhenaudojamas, privaloma i$ prietaiso iSimti baliona.

Sj prietaisg galima laikyti patalpose, tik jei balionas yra atjungtas ir iSimtas i$ prietaiso. Jei kurj laikg ketinate
nenaudoti kepsninés, laikykite jg originalioje pakuoteje, aplinkoje, kurioje néra dulkiy.

© © Noo b~ W A

koo

DT Istr 104987SS_02/2020_REV.1_10/20 56/76



KEMPE 104987SS

R o u P

AUTOMATINIO APSAUGINIO ISJUNGIMO PRIETAISO AKTYVINIMAS
Kai prietaisas naudojamas ten, kur yra temperatira auksSta (pvz., 72
paplidimyje vasarg arba karstoje aplinkoje) arba tokiose vietose, kuriose
kyla perkaitimo rizika, gali pakilti vidinis baliono slégis.

Tai aktyvina automatinj apsauginj iSjungimo prietaisg, esantj reguliatoriuje.

1. ISimkite dujy baliong i$ jo skyriaus ir leiskite jam atvésti.

2. Paspauskite raudong apsaugine vozZtuvo svirtj, kad nustatytuméte
prietaisg i§ naujo, ir tuo paciu metu pasukite uzdegimo rankenéle |
"ON" padétj, kad iSleistuméte dujy pertekliy i$ reguliatoriaus.

3. Balionui atvésus ir iStustéjus dujy grandinel, uzdekite kaip jprastai.

SVARBUS PERSPEJIMAS: JEI NERANDATE PRIEZASTIES, KODEL
AKTYVINAMAS APSAUGINIS PRIETAISAS, ARBA KARTOJASI
ANKSTESNE PROBLEMA, KREIPKITES | KLIENTY APTARNAVIMO SKYRIU.

BALIONO PAKEITIMAS

1. Prie§ pakeisdami baliong, jsitikinkite, kad jis tusCias (pakratykite jj ir pasiklausykite, ar skystis skleidzia
garsg).

Baliong keiskite lauke, atokiau nuo kity Zmoniy.

Jsitikinkite, kad kaitlentés Ciaupas yra UZDARYTAS. Pasukite Ciaupg j ,OFF“ padétj (pagal laikrodzZio
rodykle).

Patikrinkite, ar baliono jungiamoji svirtis yra ,UNLOCK" padétyje.

Atidarykite baliono laikiklio dangtj ir iSimkite baliona.

Patikrinkite, ar tarpikliai yra geros biklés.

|statykite baliong j jo korpusg, jstatykite baliono kaklelj j iSpjovg orientuodamiesi pagal apsauginj stabdiklj.
Pasukite jungiamajg svirtj j ,LOCK" padét;.

VALYMAS IR PRIEZIURA
Jrangg valykite po KIEKVIENO NAUDOJIMO. Nenaudokite abrazyviniy ar degiy valikliy, galin€iy pazeisti
ﬁlrietaiso komponentus ir sukelt}i(g\aisra. Valykite Silto vandens ir muilo tirpalu.
IEKADA NENAUDOKITE ORKAITEI SKIRTY VALIKLIL#
JSPEJIMAS: visus valymo ir priezitiros darbus reikia atlikti prietaisui atvésus ir iS$émus baliona.

PRIEZIURA — REMONTAS
Visus klausimus dél skyriaus paslau%q reikia uzduoti: KEMPER — Via Prampolini 1/Q — Lemignano di Collecchio
(PR) — Italija — Tel. +39 0521 957111 — Faks. +39 0521 957195 — www.kempergroup.it
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LIEKAMOJI RIZIKA

Sumontavus prietaisa, yra liekamoji rizika, '&kuria reikia atsizvelgti.

Liekamoji rizika paga Reglamenti(ES) 016/426 (1 priedas, 1.2 punktas):

« Nors prietaisas suprojektuotas laikantis visy galimy saugumo reikalavimy, iSorinio gaisro atveju yra Ealimybé,
kad pavojingai ir nevaldomai pakils prietaiso vidinis slégis ir temperatira. Tokiu atveju naudokite toms
sglygoms tinkamas gesinimo priemones ir saugiai pasitraukite. _ ) _ S _

« Naudojant netinkamus balionus ir (arba) balionus, pripildytus ne tokiy dujy, kokios nurodytos, gali susidaryti
dideli svelkatal_pavpjlr’llgo anglies monoksido kiekiai. Prietaisg rekomenduojama naudoti tik su ,Kemper®
butano dujy balionais Nr. 577/Decathlon 4050185.

« Sis prietaisas gali iSskirti bekvapj anglies monoksidg. |kvépus anglies monoksido, kuris yra bekvapés
skaidrios dujos, gali atsirasti gripg primenantys simptomai, pykinimas ir net gali istikti mirtis, jei gaminiu
naudojamasi pirmiau minimose vietose, kuriose néra tinkamo védinimo.

« Naudojant du ar daugiau degikliy iS eilés arba Salia degiy medii%gq gali kilti gaisro pavojus. Todél
reﬁpmend&p’amfi nieko nedéti Salia degikliy ir laikyti juos atokiau nuo degiy medziagy arba daikty, kuriuos

ali paveikti karstis.

%ai_ge, naudoti, visada atrakinkite balion\7 ir neg)alikite ant viryklés karSto prikaistuvio. Dél karSto prikaistuvio

ali perkaisti balionas. SPROGIMO PAVOJUS.

. Pg%gjass neturi liepsny priezilros prietaiso. Nepalikite naudojamo prietaiso be prieziGros. GAISRO

Gamintojas neatsako uz zZalg daiktams ar asmenims, padarytg netinkamai naudojant gaminj arba nesilaikant Siy
instrukcijy. Suteikiama dvejy mety Igarantua nuo prekiy jsigijimo, taciau tik tokiu atveju, jei gaminys nebuvo
sugadintas, paZeistas ar numestas. Prie gaminio reikia pridéti pirkimo kvitg su data. Zalos, padarytos netinkamai
naudojant gaminj, atveju garantija negalioja.
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@ TULKOJUMS NQO ORIGINALAS INSTRUKCIJAS
SALIKSANAS, LIETOSANAS UN APKOPES INSTRUKCIJA

Svarigi — rupigi izlasiet So instrukciju, lai iepazitos ar ierici, pirms to
pievienojat gazes balonam. Saglabajiet So instrukciju izmantoSanai

nakotne.

Uzmanibu - lietojot So ierici, notiek oglekla dioksida izdaliSanas — ta uzkraSanas var but bistama.
So produktu drikst izmantot tikai arpus telpam vai labi védinatas telpas, lai nodro$inatu sadeg$anu pietieckama
gaisa klatbatné un izvairitos no nesadegusas gazes maisijuma veidoSanas. Paredzéts izmantoSanai TIKAI ar
“KEMPER” art. 577/Decathlon 4050185 butana gazes kasetni. NELIETOJIET SO IERICI TELPAS.

St ierice nav paredzéta komercialai izmanto$anai. ?

. INFORMACIJA PAR DROSIBU

So ierici lietojiet tikai arpus telpam vai labi védinatas telpas drosa attaluma no visiem karstuma avotiem,
liesmam vai dzirkstelém un atstatus no netirumiem (to sakopojumiem) un viegli uzliesmojoSiem materialiem.
Sildvirsmu uz zemes vai uz gridas vienmér novietojiet horizontali. Nekad nenovietojiet sildvirsmu uz koka
vai plastmasas virsmam vai uz viegli uzliesmojoSiem materialiem.

Nekad nenovietojiet viegli uzliesmojosus materialus tuvak par 1 m no sildvirsmas augSpuses vai saniem.
LietoSanas laika ierici neparvietojiet.

Nekad neparveidojiet sildvirsmu un pilnigi nekad neizjauciet So ierici un tas dalas. lerices parveidoSanu
drikst veikt tikai kvalificéti specialisti.

Nelietojiet So ierici, ja vides temperatira parsniedz 35 °C.

Parbaudiet, vai ierice nav bojata. Nekad nelietojiet bojatu ierici.

LietoSanas laika vienmeér aiztaisiet kasetnes turétaja vacinu (F).

Nelaidiet sildvirsmas tuvuma majdzivniekus.

Neatstajiet ieslégtu ierici bez uzraudzibas.

UZMANIBU — detalas, kuras ir sasniedzamas, var bat |oti karstas. lerici glabajiet bérniem nepieejama vieta.
Lietojot ierici, katls’ nedrikst nosegt kasetnes parsegu.

Nekad nelzmantOJlet katlus, kuru diametrs parsniedz 26 cm. Nekad nekarsgjiet tukSus katlus.

Nelietojiet ierici édiena gatavoéanai uzliekot lielu katlu uz divam iericém.

—
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15. STiekarta ir aprikota ar kasetnes atvienoSanas ierici — ja gazes spiediens kasetné parsniedz dro$o [imeni,
ierice atvieno kasetni un tas savienoSanas svira atgriezas pozicija “UNLOCK” (Atslegt).

16. Ja pret spiedienu jutiga drosibas ierice iedarbojas, tas nozime, ka kasetné ir sasniegts kritiskais
spiediena limenis, tadeé| ierici nedrikst lietot, pirms ta ir pilniba atdzisusi. Neapejiet pret spiedienu
jutigo drosibas ierici.

17. NEVEICIET piespiedu restartu, pirms kasetne ir atdzeséta vai nomainita. ?

INFORMACIJA PAR KASETNU LIETOSANU

Lietojiet tikai “KEMPER” butana kasetnes art. 577, Decathlon 4050185. Citu gazes balonu pielago$ana var
bat bistama.
Visas ar kasetnu uzlikSanu un nomainu saistitas darbibas javeic labi védinata
telpa atstatus no liesmam un viegli uzliesmojoSiem materialiem.
Pirms lietoSanas rlpigi izlasiet noradijumus uz ierices iepakojuma.
Nekad neméginiet piepildtt vienreiz lietojamo kasetni.
ISimkite kasete po kiekvieno naudojimo, kad iSvengtumeéte prietaiso
perkaitimo.
Nekad nepaklaujiet kasetnes temperatira, kas parsniedz 50 ° C.
lerici gazes kasetni bérniem nepieejama vieta.
Nekad neieelpojiet gazi, kas izplust no kasetnes, vai ierices lietoSanas laika
radusos dimus.
Darbojoties ar kasetném, nekad nesmékeéjiet.
0. Ja ierici nelieto, kasetnei jabat atvienofai, kasetnes savieno$anas sviru D novietojot pozicija “UNLOCK”

(Atsléegt).
11. Neievietojiet gazes kasetni ierices apaksa.
NOPLUDES GADIJUMA (GAZES SMAKA), NEKAVEJOTIES IZNESIET IERICI ARA, LABI VEDINATA VIETA,
KUR NAV AIZDEGSANAS AVOTU, ATRODIET NOPLUDI UN NOVERSIET TO. JA VELATIES PARBAUDIT
IERICES BLIVI, DARIET TO ARPUS TELPAM. MEKLEJOT NOPLUDI, NEKAD NEIZMANTOJIET LIESMU,
BET GAN ZIEPJU PUTAS.
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; B NOPLUDES PARBAUDE
PIRMS LIETOSANAS PARBAUDIET, VAI NAV NOPLUDES. lerices nopladi meklgjiet tikai arpus telpam.
Nemeklejlet nopludi, izmantojot sérkocinu, bet gan ziepes un tdeni, vai gézes detektoru (musu produkts
“Revelgas” kods 1726). Ziepjudens skldumu vai gazes detektoru |ep|Id|et ierrces savienojumu vietas. Ja paradas
burbulisi, tas nozimé, ka ir nopliide, kas pirms lieto$anas ir janovérs. Ja atrodat nopladi un nespéjat to noverst,
nemeglnlet to atrisinat cita veida, bet gan sazinieties ar klientu apkalpoSanas dienestu. Nelietojiet ierici, kurai ir
noplude, kura ir bojata vai kurai ir darbibas traucéjumi.

LIETOSANAS INSTRUKCIJA
IERICES IEDARBINASANA
Nelietojiet sildvirsmu nekadam citam mérkim, ka vien édiena gatavoSanai.
Uzlieciet sildvirsmu uz stabilas un horizontalas virsmas. Nenovietojiet Iidzas divus vai vairakus deglus.
Sildvirsmu novietojiet atstatus no viegli uzliesmojodam vielam vai priekSmetiem, kurus karstums var sabojat.
Parliecinieties, ka sildvirsmai svira, ar kuru pievienot kasetni, atrodas pozicija "UNLOCK" (Atslégt), un gazes
varsta poga ir pozicija "OFF" (Izslégts).
Pirms gazes kasetnes pievienoSanas parliecinieties, ka blives ir laba
stavokli.
Nekad nelietojiet ierici, kurai ir bojatas vai nodiluSas blives.
Nekad nelietojiet ierici, ja tai ir nopltde, ja ta ir bojata, vai tai ir darbibas
traucéjumi.
levietojiet kasetni tai paredzétaja sprauga, ierobu tas kakla novietojot
atbilstoSi droSibas atdurei.
Kasetnes savienojoSo sviru novietojiet pozicija "LOCK" (Aizslégt).
BRIDINAJUMS - tagad ierice ir gatava lietosanai. Tiklidz svira ir
pozicija "LOCK" (Aizslégt), plits ir nekavéjoties jaiededzina, jo gazes
sistéma ir gatava pievadit gazi. Ja svira ir pozicija "LOCK" (Aizslegt),
neatstajiet ierici bez uzraudzibas un bez liesmas.
BRIDINAJUMS — caur atverém degla pamatné piendk gaiss
sadedzinadSanai. Tas nekad nedrikst aizsprostot.
BRIDINAJUMS — Pirms aizdedzina3anas aiztaisiet kasetnes parsegu. Ja
parsegu neaiztaisa, kasetne var parkarst.
10. Piespiediet kranu un pagrieziet pretéji pulkstenraditaju kustibas virzienam I1dz pozicijai “ON” (Ieslegts) kura
pjezo aizdedze aizdegs liesmu.
11. Japlits neiedegas, pagrieziet reguléSanas pogu atpakal pozicija "OFF" (Izslégts) un atkartojiet Sis darbibas.
12. Ja plits péc trim neveiksmigiem méginajumiem neiedegas, pagrieziet regulésanas pogu pozicija "OFF"
(Izslégts) un pagrieziet kasetnes sviru pozicija "UNLOCK" (Atslégt).
13. Attaisiet kasetnes parsegu un nonemiet kasetni. Pakratiet kasetni, lai parbauditu, vai ta ir tukSa. Ja ta ir
tukSa, nomainiet kasetni, un no jauna veiciet darbibas, sakot no 9. punkta.
14. Noregulgjiet liesmu atbilstoSi jisu vajadzibam.
15. Bridingjums —iericei nav droSibas sistémas, kas automatiski nosleédz gazes padevi.

IERICES IZSLEGSANA

1. Lai ierici izslégtu, kranu pagrieziet pulkstenraditaju kustibas virziena pozicija "OFF" (Izslégts) un pagaidiet,
Iidz liesma pilniba nodziest, pirms veicat nakamo darbibu.

Kadseltr_\es savienojoSo sviru novietojiet pozicija "UNLOCK" (Atslégt) un nonemiet gazes kasetni no
nodalijuma.

Pagaidiet, lai virsma atdziest, pirms to novietojat glabasana.

Kad ierice netiek lietota, kasetne obligati jaiznem ara no ierices.

So ierici var glabat telpas tikai tad, ja kasetne ir atvienota un nonemta nost no ierices. Ja paredzat, ka grils
netiks lietots ilgu laiku, glabajiet to originalaja iepakojuma vieta, kur nav puteklu.

AUTOMATISKAS ATSLEGSANAS DROSIBAS IERICES IESLEGSANAS

Jaierici lieto zonas, kur ir augsta temperatira (pieméram, pludmalé vasaré e

vai karsta vide), vai vietas, kur pastav kasetnes parkarSanas risks, var

paaugstinaties kasetnes iek$gjais spiediens.

Tadejadi tiks ieslégta automatiskas atslégSanas drosibas ierice regulatora

iekSpuse.

1. Nonemiet gazes kasetni nost no nodalijuma un laujiet tai atdzist.

2. Piespiediet varsta sarkano dro$ibas sviru, lai atiestatitu ierici, un
vienlaikus pagrieziet aizdedzinaSanas pogu pozicija “ON” (Ieslegts),
lai izlaistu regulatora palikuSo gazi.

3. Kad kasetne ir atdzeséta, gazes sistéma iztukSota, veiciet parasto
aizdedzinaSanu.

SVARIGS BRIDINAJUMS - JA JUMS_ NEIZDODAS NOSKAIDROT

IEMESLU DROSIBAS IERICES AKTIVIZESANAI VAI JA ATKARTQJAS

IEPRIEKSEJA PROBLEMA, SAZINIETIES AR KLIENTU APKALPOSANAS DIENESTU.
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KASETNES NOMAINA

. Pirms kasetnes nomainas parliecieties, ka ta ir tukSa (pakratiet to, lai sadzirdétu Skidruma radito troksni).
Kasetnes nomainu veiciet arpus telpam un atstatus no citiem cilvékiem.

Parliecinieties, ka sildvirsmas krans ir AIZVERTS. Krans pozicija "OFF" (Izslégts) (griezt pulkstenraditaju
kustibas virziena).

Parliecinieties, ka kasetnes savienojo$a svira ir pozicija "UNLOCK" (Atslégt).

Attaisiet kasetnes turétdja parsegu un iznemiet kasetni.

Parbaudiet, vai blives ir laba stavokilr.

levietojiet kasetni tai paredzétaja korpusa, ierobu tas kakla novietojot atbilstoSi drodibas atdurei.
SavienojoSo sviru novietojiet pozicija "LOCK" (Aizslégt).

TIRISANA UN APKOPE ;

lekarta ir janotira péc KATRAS LIETOSANAS. Nelietojiet abrazivus vai viegli uzliesmojoSus tiriSanas ltdzeklus,
kuri var sabojat iekartas detalas vai izraisit ugunsgréku. Mazgajiet var siltu ziepjadens Skidumu.

NEKAD NEIZMANTOJIET LIDZEKLUS CEPESKRASNS TIRISANAL.

UZMANIBU - visi tiri$anas un apkopes darbi javeic aukstai iericei péc kasetnes nonemsanas.

APKOPE — REMONTS
Visos jautajumos par tehnisko apkopi vérsieties pie “KEMPER” — Via Prampolini 1/Q — Lemignano di Collecchio
(PR) — Italija — Talr. +39 0521 957111 — Fakss +39 0521 957195 — www.kempergroup.it
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AATLIKUQAIS RISKS

Péc ierices uzstadiSanas ir dazi atlikuSie riski, kuri janem véra.

AtlikuSie riski saskana ar ES regulu 2016/426 (1. pielikums, 1.2. punkts):

« kaut arT ierice ir projektéta atbilstigi visam iespgjamam droSibas prasibam, aréjas u%(uns iedarbibas gadijuma
pastav iespéja, ka ierices iekSéjais spiediens un temperatira pieaug bistama un nekontroléjama veida. Tada

adijuma izmantojiet apstakliem atbilstoSus dzéSanas rikus un dodieties prom drosiba.

« Izmantojot nepareizas kasetnes un / vai balonus, kuri pilditi ar gazi, kura atSkiras no noraditas, var rasties

liels daudzums veselibai bistama oglekla monoksida. So ierici Ieteicams izmantot tikai ar “Kemper” butana

gézes kasetném art. 577/Decathlon 4050185. . _

T ierfce var radit oglekla monoksidu, kuram nav smakas. leelpojot oglekla monoksidu, kas ir gaze bez
smakas un Krasas, var rasties gripai [1dzigi simptomi, nelabums, saslim$ana un pat iespéjama nave, ja gaze
veidojas, ierici lietojot nepietiekami védinatas telpas.

« Izmantojot divus vai vairak deglus rinda vai novietojot tos viegli uzliesmojoSu vielu tuvuma, var radit
aizdegSanas risku. Tadé| ir ieteicams deglu tuvuma nenovietot viegli uzliesmojosas vielas vai priekSmetus,
kurus var ietekmét karstums. _

» Peéc lietoSanas vienmer atslédziet balonu, neatsté!iet karstu katlu vai pannu un plits. Karstais katls / panna
var izraistt balona parkarSanu. SPRADZIENA RISKS

o Sai iericei nav liesmas uzraudzibas iekartas. DarbinaSanas laika neatstdjiet ierici bez uzraudzibas.
AIZDEGSANAS RISKS

Razotajs neuznemas atbildibu par kaitéjumu priekSmetiem vai cilvékiem, kas radies ierici lietojot nepareizi vai
neatbilstoSi Sai instrukcijai. Garantija ilgst divus gadus, sakot no preces iegades dienas, ta ir speka tikai tad, ja
ierice nav parveidota, nav bojata vai kritusi zeme. Produktam japievieno pirkuma &eks, kura noradits pirkuma
datums. Bojajumu gadijuma, kas raduSies produktu nepareizi lietojot, garantija zaudés spéku.

@ TRADUCERI DE INSTRUCTIUNI ORIGINALE
INSTRUCTIUNI PENTRU MONTAJ, UTILIZARE SI INTRETINERE

ﬂ |:| Important: cititi cu atentie aceste instructiuni de utilizare pentru a va

familiariza cu aparatura inainte de a o conecta la butelie. Pastrati aceste
instructiuni pentru o consultare ulterioara.

Atentie: utilizarea acestei aparaturi produce emisii de anhidrida carbonica a carei acumulare poate fi
periculoasa. De aceea, produsul trebuie sa fie folosit numai n aer liber sau in medii adecvat ventilate pentru a
permite alimentarea aerului de combustie si evitarea formarii de amestecuri cu continut de gaze nearse. .
Se va folosi_exclusiv cu cartug de butan KEMPER art. 577/Decathlon 4050185. ESTE INTERZISA
FOLOSIREA IN INTERIORUL INCAPERILOR DESTINATE LOCUIRII.

Acest aparat nu este destinat sa fie utilizat pentru activitati comerciale. i

AVERTIZARI PRIVIND SIGURANTA
1. Utilizati aparatul numai in aer liber, sau eventual in incaperi suficient de aerisite, la o distanta de siguranta
de orice sursa de caldura, flacara sau scéanteie si departe de acumularile de murdarie sau material
inflamabil.

DT Istr 104987SS_02/2020_REV.1_10/20 60/76


http://www.kempergroup.it/

KEMPER 104987SS

R o u

Plasati plita pe teren sau pe pardoseala si oricum intotdeauna pe orizontala. Nu plasati niciodata plita pe
suprafete de lemn, plastic sau alte materiale inflamabile. Nu utilizati soba Tn miscare.

Nu plasati obiecte inflamabile la mai putin de 1 m de plita, atat deasupra cat si pe lateral.

Nu miscati aparatul in timpul utilizarii.

Nu faceti niciun fel de modificare la plita dvs. si nu demontati deloc aparatul si nici componentele sale.
Lucrarile de reparatie la aparat trebuie sa fie executate numai de catre personal specializat calificat.

Nu folositi aparatul atunci cand temperatura ambianta este mai mare de 35 °C.

Controlati ‘dacé aparatul nu are niciun fel de deteriorari. Nu puneti in functiune un aparat care este deteriorat.
In timpul utilizarii, inchideti intotdeauna capacul pentru suportul cartusului (F).

Nu lasati sa circule libere animalele domestice in apropierea plitei.

Nu lasati niciodata plita aprinsa si nesupravegheata.

ATENTIE: partile accesibile pot ajunge la temperaturi ridicate. Nu lasati aparatul la indemana copiilor.
Oala nu trebuie sa acopere capacul cartusului cand utilizati aparatul.

Nu folositi vase cu un diametru mai mare de 26 cm. Nu incalziti niciodata o tigaie goala.

Nu folositi aparatul pentru a gati alimente punand o oala mare intre doua aparate.

W e 5%
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15. Acest aparat este echipat cu un cartus dispozitiv de deconectare in caz de suprapresiune: daca presiunea
gazului Tn cartus depaseste nivelul de securitate, dispozitivul se deconecteaza cartus si legatura sale
maneta revine in pozma "UNLOCK".

16. In cazul in care dlspozmvul de siguranta sensibil la presiune se declanseaza inseamna ca se ajunge
la un nivel de presiune critic in cartus, deci aparatul nu trebuie utilizat ‘nainte de a se rici complet.
Nu ocoliti dispozitivul de siguranta sensibil la presiune.

17. Nu fortatl repornire fara racire sau inlocuirea cartusului.

AVERTIZARI PRIVIND UTILIZAREA CARTUSELOR

Utilizati numai cartuse cu butan KEMPER art. 577/Decathlon 4050185. Poate fi periculoasa adaptarea altor
butelii cu gaze.
Toate operatiunile de montare si inlocuire a cartuselor trebuie executate in locuri bine aerisite si la dlstanta
corespunzatoare fata de flacari sau materiale inflamabile.
Cititi cu atentie instructiunile de pe cartus Tnainte de utilizare.
Nu Tncercati niciodata sa reincarcati cartusul de unica folosinta.
Scoateti cartusul dupa fiecare utilizare pentru a evita supraincalzirea aparatului.
Nu expuneti niciodata cartusele la temperaturi peste 50 ° C.
Nu {ineti intotdeauna aparatul la indemana copiilor.
Evitati sa respirati gazul din cartus sau fumul care se produce in timpul
utilizarii.
Este interzis fumatul Tn timpul manipularii cartuselor.
0. Cand aparatul nu este utilizat, cartusul trebuie decuplata prin pozitionarea

cartusului maneta de legatura D pe "UNLOCK".
11. Nu punet| cartusul cu gaz in partea inferioara a aparatului.
IN CAZ DE PIERDERI LA APARATUL DVS. (MIROS DE GAZE), DUCETI-L IMEDIAT iN AER LIBER, INTR-
UN LOC BINE VENTILAT, FARA SURSE INFLAMABILE, UNDE PIERDEREA POATE FI IDENTIFICATA Sl
OPRITA. DACA DORITI SA VERIFICATI ETANSEITATEA APARATULUI DVS., FACETI ACEST LUCRU IN
AER LIBER. NU CAUTATI SA IDENTIFICATI LOCUL PIERDERILOR CU O FLACARA FOLOSITI APA CU
SAPUN.

—
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TESTUL DE SCURGERI
INAINTE DE A UTILIZA VERIFICATI DACA NU EXISTA SCURGERI. Daca se doreste verificarea de pierderi
ale aparatului dvs, faceti-o la exterior. Nu cautati pierderea cu un chibrit, folositi apa si sdpun (revelgas cod
1726). Aplicati solutla de apa cu sapun sau pozitionati relevatorul de gaz pe suturile aparatului. Daca apar bule,
inseamna cé& exista o pierdere de gaz si este deci necesaréa repararea lampii inainte de utilizare. in cazul relevarii
unei pierderi de gaz care nu poate fi reparata, nu incercati alte solutii, ci adresati-va serviciului de asistenta
tehnica. Nu folositi un aparat care prezinta pierderi, care este deteriorat sau care nu functioneaza corect.

. INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE
PUNERE IN FUNCTIUNE
1. Nu folositi plita pentru alte scopuri decat cel de preparare a mancarurilor
2. Plasati plita pe o suprafata stabila si orizontala. Nu combina doua sau mai multe arzatoare.
3. Plasati plita departe de substante inflamabile sau de obiecte care sunt afectate de caldura.
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Asigurati-va ca n placa fierbinte, maneta de conectare a cartusului este in pozitia "UNLOCK" si butonul

supapei de gaz este in pozitia "OFF".

Asigurati-va de prezenta si starea buna a garniturilor de etansare inainte de a conecta cartusul cu gaze.

Nu folositi niciodata un aparat cu garniturile deteriorate sau uzate.

Nu utilizati niciodata un aparat care pierde, este deteriorat sau functioneaza defectuos.

Introduceti cartusul in locasul respectiv, plasand crestatura cartusului in dreptul opririi de siguranta.

Plasati maneta de conectare cartus pe pozitia "LOCK".

ATENTIE: Acum aparatul este gata de utilizare. Pozitionarea levierul de pe "LOCK" presupune

imediata contactul de aragaz ca circuitul de gaz este pregatlt pentru alimentarea cu gaz. Nu lasati

aparatul nesupravegheat si fara flacara cu maneta pozitionat pe "LOCK".

AVERTIZARE: deschiderile de la baza arzatorului ofera aer pentru ardere, ‘

nu trebuie niciodata impiedicate.

AVERTIZARE: Inchideti capacul cartusului Tnainte de aprindere.

Neinchiderea capacului poate duce la supramcalzwea cartusului.

10. Apasati si rotiti in sensul acelor de ceasornic maneta robinetului pana la
pozitia "ON", cand se va declansa aprinderea piezoelectrica.

11. Daca doza aragazului nu se aprinde, intoarceti butonul de comanda in
pozitia "OFF" si repetati.

12. Daca dupa trei incercari esuate, doza de aragaz nu se aprinde, rotiti
butonul de comanda in p02|t|a "OFF" si deplasati maneta cartusului in

ozitia "UNLOCK".

13. Deschideti capacul cartusului si scoateti cartusul. Agitati cartusul pentru a

vedea dacé acesta este gol. Daca este'gol, inlocuiti cartusul si'repetati de

la punctul 9.

Reglati flacara in functie de nevoile dvs.

Atentie: aparatul nu este echipat cu un sistem de siguranta pentru gazul

de inchidere automata.

TERMINAREA LUCRULUI

1. Pentru a stinge focul, rotiti complet in sens orar maneta robinetului in pozitia "OFF" si asteptati pana cand

flacara se stinge complet inainte de a efectua urmatorul pas.

Repozitionati maneta de conectare cartus pe pozitia "UNLOCK" si scoateti cartusul de gaz din

compartiment. .

Asteptati ca plita sa se fi racit inainte de a o depozita.

Idn cazul unor perioade indelungate de neutilizare a produsului este obligatorie scoaterea cartusului
in aparat.

Aceasta unitate poate fi pastrat in interiorul numai daca cartusul a fost deconectat si scoase din aparat.

Daca va asteptati ca barbeque ramane neutilizat pentru o anumita perioad& de timp, dep02|tat| -1 Tn ambalajul

original si intr-un mediu ferit de praf.

woNOGO A

— —h
ok

o kLD

ACTIVAREA DISPOZITIVULUI DE APLICARE A SIGURANTEI AUTOMATICE

Atunci cand este utilizat in zone cu temperaturi ridicate (cum ar fi plaja in

timpul verii sau intr-un mediu cald) sau in locuri unde exista riscul de

supraincalzire a cartusului, presiunea interna a cartusului poate creste.

Aceasta va activa dlSpOZItIVUl de oprire automata de S|guranta din

interiorul regulatorului.

1. Scoateti cartusul de gaz din compartiment si |asati-| sa se raceasca.

2. Apasatl maneta rosie de siguranta a supapei pentru areseta aparatul
si, in aceIaS| timp, rot|t| butonul de aprindere in pozitia ,ON” pentru a
elibera orice exces de gaz in interiorul regulatorului.

3. Dupa racirea cartusului si golirea circuitului de gaz, continuati cu
aprinderea normala.

AVERTIZARE IMPORTANTA: DACA NU PUTETI GASI CAUZA A ACTIVARII DISPOZITIVULUI DE
SIGURANTA SAU PROBLEMUL ANTERIOR ESTE REPETIT, CONTACTATI SERVICIUL CLIENTULUI.

INLOCUIREA CARTUSULUI

1. Tnlocuiti cartusul doar cand sunteti siguri ca este complet gol, agitdnd aparatul nu trebuie sa se auda
zgomotul lichidului in cartus.

Cartusul trebuie inlocuit Tntr la exterior si departe de alte persoane.

Verificati daca robinetul plitei este INCHIS — Maneta pe pozitia "OFF" (sens orar).

Controlati daca maneta de conectare cartus este pe pozitia "UNLOCK".

Deschideti capacul locasului portcartus si indepartati cartusul.

Asigurati-va de prezenta si starea buna a garniturilor de etansare in zona de conectare a cartusului.
Introduceti cartusul nou Tn locasul corespunzator, plasand crestatura cartusului in dreptul opririi de
siguranta.

Plasati maneta conectare cartus pe pozitia "LOCK".
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CURATARE SI INTRETINERE

Curatati echipamentul dumneavoastra dupa fiecare utilizare. Nu folositi detergenti abrazive sau inflamabile, care
pot deteriora componentele unitatii si poate cauza un incendiu. Curatati cu o solutie de apa calda si sdpun. NU
UTILIZATI NICIODATA PRODUSE PENTRU CUPTOR DE CURATARE.

ATENTIE: Toate operatiile de intretinere si curatare, trebuie s& fie efectuata cand unitatea este rece si dupé
scoaterea cartusului.

INTRETINERE - REPARATIE

Toate cererile de interventii ale serviciului de asistenta se pot face przez KEMPER — Via Prampolini 1/Q —
Lemignano di Collecchio (PR) — Italy — Tel. +39 0521 957111 — Fax +39 0521 957195 — www.kempergroup.it —
info@kempergroup.it

RISCURILE REZIDUALE

Exista unele riscuri remanente dupa instalarea aparatului care trebuie considerate:

Riscurile reziduale in conformitate cu Regulamentul (UE) 2016/426 _ﬁangxa 1, punctul 1.2): . .

« Desi aparatul este conceput cu toate cerintele de sigurantad posibile, in caz de incendiu exterior exista
posibilitatea ca presiunea si temperatura interna a aparatului si a cilindrului va creste intr-un mod necontrolat
Si perlcg[JIoase; In acest caz utilizarea dispozitivelor de stingere potrivite pentru ca conditiile si sa scape de
siguranta.

« Ultilizarea incorecta cartuse si / sau cartuse umplute cu gaz, altul decat cel indicat pot produce valori ridicate
de monoxid de carbon, periculoase pentru sanatate. Este recomandat sa utilizati aparatul numai cu butan
Kemper cartusele de gaz arta. 577/Decathlon 4050185. o _ o . . _

« Acest aparat poate produce monoxid de carbon care nu are nici un miros. Utilizarea sa intr-un spatiu inchis

Bo_ate ucide. Nu folositi niciodata acest aparat intr-un spatiu inchis, cum ar fi un camper, un cort sau un home.

tilizarea a doua sau mai multe arzatoare in serie sau situate in apropiere de substante inflamabile poate
cauza un risc de incendiu. Prin urmare este recomandat sa nu puneti alaturi de arzéatoare si pastrati-le departe

de substante inflamabile sau din orice obiecte fi afectate de caldura. L

« La sfarsitul de utilizare, intotdeauna deblocati cartus si nu |asati tava fierbinte pe aragaz. O tigaie fierbinte
poate supraincalzi cartus. Risc de explozie. o . o

. Q\paratuldr]u are o flacara supravegherea dispozitiv. Nu |asati aparatul nesupravegheat in timpul utilizarii. Risc

e incendiu.

Producatorul nu raspunde pentru daunele provocate bunurilor sau persoanelor urmare unei utilizari incorecte si care nu
corespunde instructiunilor de fata. Garantia de doi ani de la data cumpararii produsului este valabila numai in cazul in care
nu s-a intervenit asupra produsului, acesta nu a suferit avarii si caderi. Produsul trebuie sa fie Tnsotit de chitanta fiscala ce
atesta data vanzarii sale. In cazul unor daune provocate de o utilizare incorecta a produsului garantia se anuleaza.

@ PREKLADY ORIGINALNYCH POKYNOV
NAVOD NA MONTAZ, POUZITIE A, UDZBU

Dolezité: pozorne si preditajte tieto pokyny, aby ste sa oboznamili s
pristrojom pred jeho pripojenim k plynovej flasi. Uchovajte si tieto
pokyny pre dalSie pouzitie.

Upozornenie: pouzivanie tohto zariadenia produkuje emisie oxidu uhli¢itého a jeho nahromadenie moze byt
nebezpecné. Tento vyrobok musi byt pouzivani iba vonku alebo v dostato&ne vetranych miestach tak, aby bola
zabezpec€ena dostato¢na cirkulacia vzduchu, a tym nedochadzalo k hromadeniu spalin. |

Pouzivajte iba kartuSe KEMPER 577/Decathlon 4050185. ZAKAZ POUZIVANIA VO VNUTRIL.

Tento spotrebi€ nie je uréeny na pouzitie pre komercéné ucely.

BEZPECNOSTNE INFORMACIE A
Pristroj pouzivajte iba vonku alebo v dobre vetranych miestnostiach v bezpeénej vzdialenosti od zdrojov
tepla, plamenov alebo iskier a daleko od necistot a horfavych materialov.
Umiestnite varnu dosku na zemi alebo na podlahe vzdy vodorovne. Nikdy neukladajte na horucu varnu
dosku drevo, plastové veci alebo horfavé latky.
Nikdy nedavajte horlavé predmety na menej ako 1 meter zhora alebo vedla dosky.
NepouZivajte zariadenie poCas pouzivania.
Nikdy neupravuijte varnu dosku a nikdy nerozoberajte pristoj a jeho sucasti. Opravy na zariadeni musia byt
vykonavané iba kvalifikovanym personalom.
Spotrebi€ nepouzivajte, ak je okolita teplota vyssia ako 35 °C.
Skontrolujte, Ci pristroj nie je poSkodeni. Nikdy nepouZivajte poSkodeni pristroj.
PoCas pouZzivania vzdy zatvorte veko drziaka kazety (F).
Nedovolte, aby boli domace zvierata v blizkosti varnej dosky.

—
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10. Nikdy nenechavajte varnu dosku bez dozoru.

11. POZOR: Casti plynového vari€a dosahuju velmi vysoké teploty. Udrzujte pristroj mimo dosahu deti.
12. PocCas pouzivania pristroja nesmie hrniec zakryvat’ kryt kartuSe.

13. Nepouzivajte hrnce s priemerom viac ako 25 cm. Nikdy nezahrievajte prazdnu panvicu.

14. Nepouzivajte spotrebi¢ na varenie jedla tak, Ze medzi dva spotrebice vlozite velky hrniec.
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15. Tento pristroj je vybaveny odpojovaCom nabojov v pripade pretlaku: ak tlak plynu v napini prevySuje
bezpeCnostnu uroven, pristroj odpoji kazetu a jej spojovacia packa sa vrati do polohy "UNLOCK".

16. V pripade, Zze sa spusti bezpeCnostné zariadenie citlive na tlak, znamena to, Zze v kartusi je
dosiahnuta kriticka uroven tlaku, takze spotrebi¢ sa nesmie pouzivat, kym uplne nevychladne.
Neobchadzajte bezpeénostné zariadenie citlivé na tlak.

17. NEPOUZIVAJTE restart bez chladenia alebo vymeny kazety.

INFORMACIE O POUZiVANI KAZIET
PouZivajte vyhradne Kemper butédn kazety €. 577/Decathlon 4050185.
Pouzitie inych flia§ méze byt nebezpecné.
VSetky montaze a vymeny fliaS musia byt vykonavané na dobre vetranych
miestach a daleko od ohna a horfavych materialov.
Pred pouZitim si pozorne precitajte pokyny na balenie kazety.
Nikdy sa nepokusajte znova naplnit’ ffase uréené na jedno pouzitie.
Po vsaki uporabi odstranite kartu$o, da se izognete pregrevanju naprave.
Kartu$ nikoli ne izpostavljajte temperaturam nad 50 ° C.
Vzdy udrzujte pristroj mimo dosahu deti.
Nikdy nedychajte plyn, ktory je produkovani pri pouzivani pristroja.
Pri manipulacii s kazetami nikdy nefajCite.
0. Ak sa spotrebi¢ nepouziva, musi sa kazeta odpojit umiestnenim packy pripojenia kazety D na "UNLOCK".
1. Nevkladajte plynovu kartuSu do spodnej Casti pristroja.
V PRIPADE UNIKU PLYNU PRENESTE PRISTROJ IHNED VON ALEBO NA VETRANE MIESTO A TAM
PRISTROJ ZASTAVTE. SKONTROLUJTE TESNENIE ZARIADENIA. UNIK PLYNU NIKDY NEHLADAJTE
POMOCOU OHNA, ALE IBA POMOCOU MYDLOVEJ VODY

TEST LEAKAGE
PRED POUZITIM SKONTROLUJTE, ZE NIE JE VYPLNENY . Miesto tiniku nev hfadavajte pomocou zapalky ani
inym plamerom, pouzite vodu so saponatom (pripravok revelgas s kodom 1726). Aplikujte mydlovu vodu, alebo
indikacny sprej. V pripade ak sa ob avia bubliny, znamena to, ze je tam unik, ktory je potrebne odstranitt pred
pouZzitim. ripade ak zistite unik a nie ste schopny to opraV|t neskusajte to opravit akymkolvej inym
sposobom, ale kontaktujte servisné stredisko. Nepouzivajte zariadenia, na ktorych sa vyskytuju Uniky, ktoré su
poskodene alebo funguju nespravne.

2>26
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NAVOD NA POUZITIE
Nepouzivajte varnu dosku na iné ucely, ako je varenie.
Polozte varnu dosku na stabilny a vodorovny povrch. NepouZivajte spole€ne s dvoma alebo viac horakmi.
Umiestnite varnu dosku daleko od horfavych latok alebo veci, ktoré mozu byt poskodené teplom.
Uistite sa, Zze na horucej platni je paka spgjajuca kartuSu v polohe :
,,ODOMKNUTE“ (L UNLOCK") a gombik plynového ventilu v polohe
,VYPNUTE* (,OFF").
Pred pripojenim plynovej kazety sa uistite, Ze tesnenie je v dobrom stave.
Nikdy nepouzivejte pristroj, pokial hrozia uniky plynu, je poSkodeni alebo
nefunkeni.
Nikdy nepouzivajte pristroj s poSkodenim alebo opotrebovanim tesnenim.
Vlozte kazetu do slotu a bezpecne ju upevnite. Uistite sa, Ze kohutik varnej
dosKky je uzavreni.
Umiestnite paku spojovacej kazety do polohy "LOCK".
UPOZORNENIE: spotrebi¢ je pripraveny na pouzitie. Umiestnenie
packy na "LOCK" predpoklada okamzité zapalovanie kachli, pretoze
plynovy okruh je pripraveny na privod plynu. Nenechavajte spotrebic¢
bez dozoru a bez plamena s pakou umiestnenou na "LOCK".
UPOZORNENIE: Otvory v spodnej Casti horaka privadzaju vzduch pre
spalovanie, nikdy by nemali byt blokované.
UPOZORNENIE: Pred zapalenim zatvorte kryt kartuSe. Neuzavretie krytu
mdze spbsobit’ prehriatie kartuSe.
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10. Zatlacte a otoCte proti smeru hodinovych ruci€iek do polohy "ON", kde piezo zapalovanie vznieti plamen.

11. Pokial sa plamen horaka nezapali, oto¢te ovladacim gombikom spat do polohy ,VYPNUTE® (,OFF“) a
postup opakuijte.

12. Ak sa po troch neuspeSnych pokusoch plamen horaka nezapali, otoCte ovladacim gombikom do polohy
~VYPNUTE"® (,OFF*) a posurite packu kartuse do polohy ,ODOMKNUTE" (,UNLOCK?).

13. Otvorte kryt kartuSe a vyberte kartuSu; zatrepte s fnou, aby ste zistili, Ci je prazdna. Ak je prazdna, kartusu
vymente a opakujte postup od bodu 9.

14. Regulujte plamen podla vaSich potrieb.

15. Upozornenie: Pristroj nie je vybaveny bezpecnostnym systémom pre automatické zatvaranie plynu.

VYPNUTIE SPOTREBICA

1. Pokial chcete vypnut oheri oto€te kohutik v smere hodinovych ruciCiek do pozicie "OFF" a pred dalSim
krokom pockajte, kym plamen uplne nezhasne.

Umiestnite kazetu spajajucu paku na "UNLOCK" poziciu a vyberte plynovu kartusu z priehradky.

Pred uloZzenim dosky, poCkajte na jej vychladnutie.

Ak spotrebi¢ nepouzivate, vyberte kazetu z pristroja.

Tento spotrebi¢ sa mbézZe uchovavat len vtedy, ak je kazeta odpojena a vybrata zo spotrebi¢a. Ak oakavate,
Ze grilovanie zostane pocas ur€itého ¢asového obdobia nepouzité, ulozte ho do pévodného obalu av
prostredi bez prachu.

AKTIVACIA AUTOMATICKEHO BEZPECNOSTNEHO VYPNUTIA ZARIADENIA

Pri pouziti v oblastiach s vysokou teplotou (napriklad v lete na plazi alebo

v horicom prostredi) alebo na miestach, kde je riziko prehriatia kartuse,

moze dojst’ k zvySeniu vnutorného tlaku v kartusi.

Aktivuje sa tym automatické bezpeCnostné vypinacie zariadenie vo vnutri

regulatora.

1. Vyberte plynovu kartudu z priehradky a nechajte ju vychladnut.

2. Stlacte c&ervenu bezpeCnostni paku ventilu na resetovanie
spotrebiCa, a suCasne otoCte gombik zapalovania do polohy
LAPNUTE" (,ON*), aby sa uvolnil vietok prebyto¢ny plyn vo vnutri
regulatora.

3. Po ochladeni kartuSe a vyprazdneni plynového okruhu pokracéuijte v
normalnom zapalovani.

DOLEZITE UPOZORNENIE: AK NEVIETE NAJST PRICINU AKTIVACIE BEZPECNOSTNEHO ZARIADENIA
ALEBO SA PREDCHADZAJUCI PROBLEM OPAKUJE, KONTAKTUJTE ZAKAZNICKY SERVIS.

VYMENA KAZETY

1. Zasobnik vymienajte, iba ked mate istotu, Ze je prazdny. Ak zariadenim potrasiete, nesmiete pocut’ zvuk
kvapaliny v zasobniku.

Zasobnik sa musi vymienat’ vo volné priestranstva, daleko od inych oséb.

Uistite sa, ze kohutik varnej dosky je uzavrety. Kohutik by mal byt na pozicii "OFF" (v smere hodinovych
ruciciek).

Skontrolujte, Ze paka spojovacej kazety je na "UNLOCK "pozicii.

Otvorte veko drziaku kazety a vyberte kazetu.

Skontrolujte, €i je tesnenie v dobrom stave.

Vymerite kazetu v slote.

Umiestnite spojovaciu paku na "LOCK" poziciu.

CISTENIE A UDRZBA

Po kazdom pouziti zariadenia vyCistite. Nepouzivajte abrazivne alebo horfavé Cistiace prostriedky, ktoré by
mohli poSkodit komponenty zariadenia a sposobit’ poziar. Cistite roztokom teplej vody a mydia.

NIKDY NEPOUZIVAJTE PRODUKTY NA CISTENIE RURY. UPOZORNENIE: Vsetky operacie Cistenia a
udrzby by sa mali vykonat, ked je jednotka studend a po vybrati kazety.

UDRZBA - OPRAVY
VSetky ziadosti o vykonanie servisu sa musia posielat na adresu KEMPER - Via Prampolini 1/Q — Lemignano
di Collecchio (PR) — Italy — Tel. +39 0521 957111 — Fax +39 0521 957195 — www.kempergroup.it —
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info@kempergroup.it
A ZBYTKOVA RIZIKA

Po instalacii Sﬁotrebiéa je potrebné zvazit' niektoré zbytkove rizika:

Zbytkova rizika podle nafizeni (EU) 2016/426 (pfiloha 1 bod 1.2):

« Hoci je pristroj navrhnuty so vSetkymi moznymi bezpeCnostnymi poZiadavkami, v pripade vonkajSieho
poziaru existuje moznost, Ze vnutorny tlak™ a teplota spotrebi¢a a flaSe sa zvySi nebezpeCnym a
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nekontrolovatelnym spésobom. Pouzite vhodny hasiaci pristroj iba v pripade, Ze je bezpec€ny, inak sa uistite
a okamzite informujte prislusné organy. _ _

« Pouzitie nespravnych kaziet a / alebo kaziet naplnenych inym plynom, nez je uvedené, moze sposobit
vysoké hodnoty oxidu uhofnatého, ktoré su nebezpecne fre zdravie. Odporuca sa pouzivat’ spotrebic iba s
kempermi Kemper Butan gas cartridges. 577/Decathlon 4050185. " _ .

« Tento spotrebic moze vg/tvérat’ oxid uholnaty, ktory nema zapach. Pouzitie v uzavretom priestore vas moze
zabit. Tento pristroj nikdy nepouZzivajte v uzavretom priestore, ako je tabor, stan alebo dom. _

« Pouzitie dvoch alebo viacerych horakov v sérii alebo umiestnenych v blizkosti horfavych latok méze sposobit
nebezpecenstvo poZiaru. Preto sa neodporu¢a umiestiiovat vedla horakov a udrzZiavat ich mimo horfavych
latok alebo z akychkolvek predmetov, ktoré su ovplyvnené teplom . .

« Na konci pouzivania vzd odbloku'j_|te kazetu a nenechavajte horucu misku na kachli. Horuca panvica méze

rehriatie kazety. RIZIKO VYBUCHU.

. otrebi€¢ ngma zariadenie na kontrolu plamena. PoCas pouzivania nenechavajte spotrebi¢ bez dozoru.

RIZIKO POZIARU.

Vyrobca nezodpoveda za Skody, ktoré vznikly nespravnim pouzivanim zariadenia. Zaruka je dva roky od datumu
nakupu vyrobku a iba v pripade, ak vyrobok nebol poruseni ani poskodeni. V pripade Skody spdsobenej
nespravnym pouzivanim vyrobku zaruka nie je platna.

@ ~ EREDETIHASZNALATI UTASITAS FORDITASA )
UTMUTATO AZ OSSZESZERELESHEZ, HASZNALATHOZ ES A KARBANTARTASHOZ

ﬂ |] Fontos: olvassa el alaposan az alabbi utasitasokat, hogy megismerje

az eszkozt mielétt 0sszekapcsolja a gazpalackkal. Orizze meg ezket az
utasitasokat, a késdbbiekben is hasznos tartalmat jelenthet.

Figyelmeztetés: az eszkdz hasznalatakor széndioxid termelédik, felhalmozodasa veszélyes lehet. Ez az
eszkoz kizarolag szabadtéren, vagy megfeleléen szell6z6 helyen hasznalhatd, hogy a légtérben semlegesuljon
és hogy megeldzze az elnemégett gazkeverékek felgyulemlését. KIZAROLAF art. 577/Decathlon 4050185
butan patronal hasznalhaté. NE HASZNALJA A TERMEKET BELTERBEN.

Ez az eszk6z nem kereskedelmi hasznalatra tervezett.

BIZTONSAGI INFORMACIOK
1. Kizarolag szabadtérben vagy jol szell6z6 szobakban hasznalja az eszkodzt biztonsagos tavolsagban
bérmilyein héforrastdl, langtdl vagy szikratdl és tavol kosztdl (felhalmozott mennyiségben) és gydlékony
anyagtol.
Helyezze a forr6 1abast mindig a féldre vagy a padlora mindig vizszintesen. Soha ne helyezze a forré labast
fa vagy mianyag fellletre vagy gyulékny anyagra.
Soha ne jelyezzen gydlékony anyagot 1 méternél kdzelebb a forrd edénytarto talca tetejére vagy belsejébe.
Ne mozgassa a terméket hasznalat kdzben.
Soha ne médositsa az edénytart6 talcat és semmilyen kérilmények kdzott se szedje szét darabjaira az
eszkdzt. Csak hozzaérté szakember hajtha végre modositasokat az eszkdzon.
Ne haszndlja az eszkozt, ha a léghdérséklet 35°C-nal magasabb.
Ellendrizze, hogy az eszk6z nem sériilt. Soha ne haszndljon sérilt terméket.
Hasznélat kézben mindig zérja le a patron tart6 fedele (F).
Ne engedje kbézel a hazi allatokat a forrd talcahoz.
0. Soha ne hagyja feltigyelet nélkil a hasznalatban Iévé eszkdzt.
1. FIGYELEM: nagyon magas hémérsékletiivé valhatnak a kilsd, érintkez6 elemei. Tartsa tavol az eszkdzt
gyermekektdl.
12. Hasznélat kdzben a ldbas ne takarja a patron tartét.
13. Soha ne hasznaljon olyan labast, melynek atmeréje nagyobb mint 26 cm. Soha ne melegitsen Ures
labast.
14. Két eszkdz Osszetolasaval se f6zzon nagy méretl labasban.

Rl %

15. Ez a termék rendelkezik egy patron eltavolitd eszkdzzel tiinyomas esetén: amennyiben a gdz nyomas
tullépi a megengedettet a patronban, az eszkéz levalasztja a patron és a csatlakoztato kar atall a “NYILT”
poziciéra.

16. Amennyiben a nyomas érzékel6 védbeszkoz jelez, az azt jelenti, hogy a patronban kritikus a nyomas
szint, igy az eszkdz nem hasznalhatd, csak ha mar teljesen lehiil. Ne prébalja meg befolyasolni a
nyomasérzékeld biztonsagi eszkozt.

TS0 Ne kW D

2>26
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17. NE eréltesse az ujrainditast lehulés nélkil vagy patroncsere nélkul. ?

INFORMACIO A PATRON HASZNALATROL
Kizarolag a KEMPER art. 577/Decathlon 4050185 butan patrononokat hasznalja. Veszeélyes lehet mas
gaztarolo alkalmazasa.

—

2. Az eszkéz barmilyen alkalmazasa és a patroncsere mindenképpen jol szell6z6 helyen kell, hogy
megvalosuljon tavol nyilt langtél vagy gyulékony anyagoktol.

3. Soha ne dohanyozzon, ha a patronokkal foglalkozik.

4, AIIaposan olvassa el a patron csomagolasan talalhaté utmutatast hasznalat
elétt.

5. Minlc(ign hasznalat utan tavolitsa el a patron, hogy ne melegedjen tul az
eszkoz.

6. Ne helyezze a patronokat 50°C feletti kbrnyezetbe.

7. Gyermekekt6l mindig tartsa tavol a készuléket

8. Soha ne prébalja meg Ujratélteni az eldobhatd patron.

9. Soha ne szivja be a gazt, mely a patronbdl szivarog, vagy a flistét, mely az
eszkdz hasznalata kozben keletkezik.

10. Amikor nem hasznélja az eszkézt, a patron le kell csatlakoztatni a patron

csatlakoztatd kar D “NYILT” poziciéra allitasaval.
11. Ne helyezze a gaz patront az eszkdz aljara.
SZIVARGASKOR (GAZSZAG) VIGYE, AZ ESZKOZT AZONNAL SZABADTERRE, EGY JOL SZELLOZO
HELYSZINRE GYULEKONY ANYAGTOL TAVOL, ES AZTAN KERESSE MEG A SZIVARGAST ES ALLITSA
LE. HA ELLENORIZNI AKARJA AZ ESZKOZ SZIGETELESET SZABADTEREN TEGYE MEG ES SOHA NE
KERESSE A SZIVARGAST NYILT LANGGAL HANEM SZAPPANHABBAL.

SZIVARGAS TESZT
HASZNALAT ELOTT ELLENORIZZE, HOGY NEM SZIVAROG-E. Csak szabadtéren ellenérizze, hogy az
eszkdz szivarog-e. Ne keresse a szwargast gyufaval, hanem viz és szappan keverékével vagy gazdetektorral
(a mi termékiink Revelgas kéd. 1726). Hasznéljon szappan és viz keverékét vagy gazdetektort az egységek
kozotti részekre. Ha buborékok megjelennek, azt jelenti, hogy szivargas van és le kell cserélni hasznalat el6tt.
Ha azonosit szivargast, ne prébalja megjavitani semmilyen moédon, hanem keresse fel a szolgaltatét. Ne
hasznaljon olyan eszkdzt, amely szivarog, elromlott vagy rosszul mikddik.

HASZNALATI UTMUTATO
AZ ESZKOZ BEINDITASA
Ne hasznalja az edénytart6 talcat masra, mint f6zésre.
Helyezze az eszkdzt egy biztos és vizszintes feliiletre. Ne helyezzen kettd vagy tébb égét egymas mellé.
Helyezze az eszkdzt tavol gyulékony anyagoktol vagy olyan dolgoktdl, melyek a hére sérulhetnek.
Bizonyosodjon meg, hogy az eszkézon a csatlakoztato kar “NYILT” pozicion van és a gazszelep szabéalyoz6
“KIKAPCSOLT” poziciéban van.
Bizonyosodjon meg réla, hogy a szigetelések j6 allapotban vannak mielétt csatlakoztatja a gazpatront
Soha ne hasznalja az eszkdzt sérilt vagy hasznalt szigetelésekkel. o )
Soha ne haszndlja az eszkdzt, ha szivargas van, elromlott vagy rosszul
mikodik az eszkoz.
Helyezze a patront a tartéjaba, a patron beillesztését mutaté bemélyedésig
a zarddo pontig.
Helyezze a a csatlakoztaté kart a “ZART” pozicioig.
FIGYELMEZTETES: az eszkdz most mar hasznalhaté. A csatlakoztato
kar “ZART” 'pozicioja azt jelenti, hogy az eszk6z azonnal hasznalhato,
ahogy a gaz eléri a rendszert a patronbol. Ne hagyja az eszkozt
felligyelet nélkiil és a csatlakoztatot “ZART” poziciéban lang nélkiil.
FIGYELMEZTETES: az égés nyilasainak forrasai levegét biztositanak a
folyamatokhoz, ne zarja/takarja el azokat.
FIGYELMEZTETES: Begyuijtas el6tt a patron tarté fedelet zarja le. A le
nem zart patron fedél tilmelegedést okozhat.
10. Nyomja le és forditsa Orajarasnak ellentétes iranyba kattanasig a
“‘BEKAPCSOLT” poziciéba, ahol a piezo gyujtas fogja begyujtani a langot.
11. Ha a sut6 nem gyullad be, csavarja vissza az ellen6rz6 gombot a
“‘KIKAPCSOLVA” poziciora és ismételje meg.
12. Ha harom sikertelen prébalkozas utan sem gyullad be az eszkdz, tekerje le az ellenérz6 gombot a
“‘KIKAPCSOLVA” poziciora és helyezze a csatlakoztatd kart “ZART” pozicidra.
13. Nyissa meg a patron tart6 fedelet és vegye ki a patron. Razza meg a patron és nézze meg, hogy Ures-e.
Amennyiben Ures, cserélje ki a patron és ismételje meg a 9-es pontot.
14. Allitsa be a langot igény szerint.
15. Flgyelmeztetés: az eszkdz nincs felszerelve gazt automatikusan lezaro védelmi renszerrel.

© © Nogon ko~
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AZ ESZKOZ LEZARASA

1. Hogy lezarja az eszkdzt, csavarja el 6rajarasanak megfelel6 iranyba “KIKAPCSOLVA” poziciéba és varjon
amig a lang teljesen ki nem alszik miel6tt a kovetkez6 Iépést megvalositja.

Allitsa a patron csatlakoztatéd kart “ZART” pozicidba és vegye ki a gaz patron a taroléjaba.

Varjon az eszkdzt amig lehil mielétt elpakolja.

Amikor az eszko6z nincs hasznalatban, kotelez6, hogy a patron kivegye az eszkozbdl.

Ez az elem cask akkor tarthaté az eszkézben, ha a patront lecsatlakoztatta és kihelyezte az eszk6zbdl. Ha
az eszkdzt hosszu ideig nem fogja hasznani, tarolja eredeti csomagolasaban és egy kosztol és természeti
hatas mentes helyen tarolja.

AZ AUTOMATIKUS BIZTONSAGI LEZARO ELEM BEKAPCSOLASA

Amikor magas hdmérsékletben haszndlja az eszkdzt (mint példaul

nyaron a parton vagy magas hémeérsékletben), vagy olyan helyszinen,

ahol a patron tulmelegedhet, a patron belsé nyomasa felemelkedhet.

Ez beinditja az Automatikus biztonsagi lezar6 elemet a szabalyoz6

belsejében.

1. Vegye ki a gazpatront a tartobdl és hagyja leh(ni.

2. Nyomja meg a piros védelmi szabdlyozét a szelepen, hogy Ujra
allitsa az eszkdzt és ugyanakkor csavarja a gyujtast
“‘BEKAPCSOLVA” pozicidra, hogy a szabalyozé gazt kaphasson.

3. Miutan lehil a patron és kilritette a gaz kérforgast, normal gyujtast 2
alkalmazzon. i i T \A

FONTOS FIGYELMEZTETES: AMENNYIBEN NEM  TALALTA MEG A BIZTONSAGI LEZARO

BEKAPCSOLODASANAK OKAT VAGY KORABBI PROBLEMA ISMETLODIK MEG, LEPJEN KAPCSOLATBA

A SZOLGALTATOJAVAL.

PATRON CSERE

1. Eizlon_y%sogjon meg roéla, hogy a patron Ures, mielétt kicseréli (rdzza meg, hogy hallja-e a folyadékot a
elsejeben).

Cserélje le a patron szabad téren tavol masoktol. )

Bizonyosodjon meg hogy az eszkdéz “LEZART”. Csatlakoztatdé kar a “ZART” poziciéba (6érajarasnak

megfeleld iranyba). , o

Ellendrizze, hogy a patron csatlakoztatd kar “LEZART” pozicidjaban van.

Nyissa ki a patron tarté fedelet és vegye ki a patront.

Ellenérizze, hogy a szigetelés jo allapotban van-e. ] ) ] ]

Helyezze a patront tartojaba a patron beillesztését mutaté bemélyedés mentén.

Yy

Allitsa a patron csatlakoztato kart “LEZART” poziciojaba.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS ,

Tisztitsa meg az eszkozt MINDEN HASZNALAT utan. Ne hasznaljon dorzsol6 vagy gyulékony tisztitoszert,
ameIX sertheti az elemeket és besqgulladhat. Melesgzwz €s szappan kevergkével tisztitsa.

SOJA NE HASZNALJA SUTOTISZTITASRA HASZNALATOS ESZKOZOKET.

FIGYELMEZTETES: Minden tisztito és karbantartd6 miveletet akkor kell végrehajtani, amikor az eszkdz kihult
€s a patront kivetttk.

KARBANTARTAS - JAVITAS

Az elemek mikodésével kapcsolatos kérdéseket az alabbi helyre kell cimezni: KEMPER — Via Prampolini 1/Q
— Lemignano di Collecchio (PR) — Olaszorszag — Telefon +39 0521 957111 — Fax +39 0521 957195 —
www.kempergroup.it
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A JARULEKOS KOCKAZATOK

Van néhany jarulékos kockazat az eszkoz belizemeltetésekor, amit figyelembe kell venni:

(EU& 2016/426 (melléklet 1, 1.2 pont) szabalyzat szerinti jarulékos kockazat:

. ar az eszkoz minden lehetseges biztonsagi elvarasnak megfelelen késziilt, kiilsé tlizesetkor lehetséges,
hogy az eszkoz és a cylinder bels6 nyomasa és hdmeérséklete veszélyes és kontralhatatlan szinte emelkedik,
ebben az esetben hasznaljon megfelel oltasi eszkOzt és hagyja el a helyszint biztonsagosan.

« Nem megfelel6 patron és vagy nem a javasolt gazzal toliott patron hasznalatokor nagy mennyiségu
szénmonoxid termel6dhet, mely egészségre karos. Javasolt, hogy az eszkozt kizarolag a KEMPER art.
577/Decathlon 4050185 butan gaz patronnal hasznalja. o ] . o

« Ez az eszkoz termelhet szagtalan szénmonoxidot. A szagtalan és tiszta szénmonoxid beszivasa influenza
lhellegu szimptémakat, betegséget és akar halalt is okozhat, amennyiben az eszkdzt nem megfeleld

elyszinen hasznaljak.

« Ket vagy tobb €96 egyidejl hasznalata vagygyulékony elem melletti hasznalata tlizveszlyes. Ezért ajanlott
ho%y az égokbe ne helyezzenek éghatd anyagot vagy olyan dolgot, mely h6hatasra megvaltozik.

o A hasznalatot kdvetden mlndllg zarja el a patron és ne hagyja a forr6 labost az eszkozon. A forro labas
tL’JImeIeﬂithe’[i a patron. ROBBANAS VESZELYES.

o Az eszkdz, nincs felszerelve lang kezeld elemmel. Ne hagyja magara az eszkdzt hasznalat kézben.
TUZVESZELYES.
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A gyartdé nem felelés olyan sériilésekre vagy karosodasokra mely a nem megfelelé hasznalat, vagy a hasznalati Gtmutato
be nem tartasa miatt kdvetkeztek be. A termék a megvasarlastol két évig garanciakoteles és kizarélag amennyiben a termék
nem let megszerelve, megsériilve vagy elrontva. A vasarlast igazol6, datummal ellatott szamla sziikséges a garanciakor.
Amennyiben az eszkdz helytene hasznalata kdvetkeztében meghibasodik, a garancia nem érvényesithetd.

@ ORIJINAL TALIMATLARDAN CEVIRI
MONTAJ, KULLANIM VE BAKIM BILGILERI

bilgilerini dikkatlice okuyunuz. lleride danigmak icin bu bilgileri
saklayiniz.

H H Onemli: gaz tiipiine baglamadan 6nce, cihazi tanimak igin bu kullanim

Dikkat: isbu cihazin kullanimi karbondioksit yayilimina neden olur ve bu birikim tehlikeli olabilir. Bu nedenle,
ardn, yanma havasinin beslenmesine olanak tanimak ve yanmamis gaz igeren karigimlarin olusmasini 6nlemek
icin, sadece acik ortamlarda kullaniimalidir. Sadece ve sadece KEMPER art. 577/Decathlon 4050185 biitan
gazi kartusu ile kullaniimalidir. EVLERDE KULLANIMI YASAKTIR.

Bu cihaz ticari faaliyetlerde kullaniimak lizere tasarlanmamistir. i

GUVENLIK UYARILARI
Cihazi, her tirlG 1s1 kaynagi, alev veya kivilcimdan glvenlik mesafesinde ve kir birikimlerinden veya
tutusabilir malzemelerden uzakta, acik ortamlar veya yeterli derecede havalandirilan yerlerde kullaniniz.
Ocag araziye veya zemine ve her hallikarda daima yatay olarak yerlestiriniz. Ocagi asla ahsap, plastik veya
tutusabilir bagska malzemeli ylzeyler lzerine yerlestirmeyiniz. Hareket soba kullanmayin.
Tutusabilir objeleri ocagdin Uzerinde veya yaninda 1 m. mesafeden daha yakina yerlestirmeyiniz.
Kullanim sirasinda cihazi hareket ettirmeyin.
Ocaginiz Gzerinde higbir degisiklik yapmayiniz ve cihazi ya da komponentlerini asla sékmeyiniz. Cihaz
Uzerindeki onarim islemleri sadece ve sadece kalifiye uzman personel tarafindan gergeklestiriimelidir.
Ortam sicakhgi 35°C’den yuksekse cihazi kullanmayin.
Cihazda higbir hasar bulunmadigini kontrol ediniz. Hasarli bir cihazi galistirmayiniz.
Kullanim sirasinda, daima kartus bolmesi kapagini (F) kapatin.
Evcil hayvanlarin ocak yakinlarinda serbest¢e dolasmalarina izin vermeyiniz.
Ocag asla agik ve korumasiz birakmayiniz.
DIKKAT: erisilebilir kisimlar ¢ok yliksek isilara ulasabilirler. Cihazi ¢ocuklarin ulasamayacagi bir yerde
muhafaza ediniz.
Kap, cihazi kullanirken kartug kapaginin Ustiini kaplamamalidir.
. Cap1 26 cm den daha biiyuk tava kullanmayiniz. Tavayi asla bos isitmayin.
. Cihazi, iki cihaz arasina buyuk bir kap koyarak yemek pisirmek igin kullanmayin.

T e
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15. Bu cihaz, asiri basing durumunda bir kartus baglanti kesme cihazi ile donatiimistir: kartustaki gaz basinci
guvenlik seviyesini asarsa, cihaz kartugun baglantisini keser ve baglanti kolu "UNLOCK" konumuna déner.

16. Basinca duyarh guvenlik cihazinin tetiklenmesi, kartusta kritik bir basing seviyesine ulasildigi
anlamina gelir, bu nedenle cihaz tamamen sogumadan kullaniimamalidir. Basinca duyarh giivenlik
cihazinn yanindan gegmeyin.

17. Kartusu sogutmadan veya degistirmeden yeniden baslatmaya zorlamayin.

—
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KARTUSLARIN KULLANIMINA ILISKIN UYARILAR A

1. Sadece ve sadece KEMPER art. 577/Decathlon 4050185 bitan gazi kartuslari kullaniniz. Baska gaz

kaplarinin uyarlanmasi tehlikeli olabilir y
2. Kartuglarin tim montaj ve degistiriime islemleri iyi havalandirilan ortamlarda
ve alevlerden veya tutusabilir malzemelerden gerekli mesafede
gerceklestiriimelidir.
Kullanmadan 6nce kartus Uzerinde belirtilen bilgileri dikkatlice okuyunuz.
Tek kullanimlik kartugu asla yeniden doldurmayi denemeyiniz.
Cihazin asirn 1sinmasini onlemek icin her kullanimdan sonra kartugu cikarin.
Kartuslari asla 50°C'nin tGzerindeki sicakliklarda maruz birakmayin.
Cihazi daima gocuklardan uzak tutunuz.

Nookw
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8. Kartus gazini veya kullanim esnasinda meydana gelen dumani solumaktan kacininiz.

9. Kartuglarla iglem gorullirken sigara igilmesi yasaktir.

10. Cihaz kullaniimadiginda, kartus baglanti kolu D "UNLOCK" konumuna getirilerek kartusun baglantisi
kesilmelidir.

11. Gaz kartusunu cihazin altina koymayin.

CIHAZINIZDA KACAKLAR OLMASI DURUMUNDA (GAZ KOKUSU), DERHAL DISARIYA, TUTUSABILIR

KAYNAKLARIN BULUNMADIGI COK iYi HAVALANDIRILAN BIR YERE GOTURUNUZ VE BURADA KACAGI

BELIRLEYIP ENGELLEMEYE CALISINIZ. CIHAZINIZIN SIKILIGINI KONTROL ETMEK iSTiYORSANIZ, BU

ISLEMi DISARIDA GERCEKLESTIRINIZ. KACAKLARI ALEV iLE ARAMAYINIZ, SABUNLU SU KULLANINIZ.

KULLANIM BIiLGILERI

CALISTIRMA

1. Ocagl, yemek pisirmenin haricinde baska amaglar i¢in kullanmayiniz.

2. Ocagl sabit ve yatay bir ylizeye yerlestiriniz. Iki veya daha fazla brilorler birlestirmeyin.

3. Ocagi tutusabilir maddelerden veyaa her halikarda i1siya duyarli objelerden uzagda yerlestiriniz.

4. Isitma ocaginda, kartusu baglayan kolun "UNLOCK" konumunda ve gaz vanasi diigmesinin "OFF" konumda
oldugundan emin olun.

5. Gazl klartugu baglamadan 6nce, sizdirmaz contalarin mevcut olduklarindan ve iyi durumda oIdukIarlndan
emin olunuz — :

6. Cihaz asla hasar gérmus veya asinmis contalar ile kullanmayiniz.

7. Kacgaklarin oldugu, hasar géormus veya koétu calisan bir cihazi asla
kullanmayiniz.

8. Yardi, guvenlik kilidine karsihk gelecek sekilde, kartus bodazi Uzerine
yerlestirerek, kartusu 6zel yuvasina yerlestiriniz.

9. Kartus baglanti kolununu "LOCK" pozisyonu Uzerine yerlestiriniz.

UYARI: cihaz artik kullanima hazirdir. Kolun "LOCK" uzerine
konumlandiriimasi, gaz devresi gaz beslemeye hazir oldugundan
sobanin hemen ateslenmesini gerektirir. Kolu "LOCK"
konumundayken cihazi g6zetimsiz ve alevsiz birakmayin.
UYARI: Bralorin tabanindaki agikliklar yanma igin hava saglar, asla
engellenmemelidir.
UYARI: Aydinlatmadan 6nce kartus kapagdini kapatin. Kapagin
kapatilmamasi kartugun agiri 1Isinmasina neden olabilir.

10. Itin ve saat yonUnun tersine gevirin ¢arkini "ON" pozisyonuna, burada
piezo dizen devreye girecektir.

11. Ocak dozunun Is1gi yanmiyorsa, kontrol digmesini tekrar "OFF (KAPALI)" konuma getirin ve islemi
tekrarlayin.

12. Ug basarisiz denemeden sonra ocak dozunun 1si1gi hala yanmiyorsa, kontrol digmesini “OFF (KAPALI)”
konumuna getirin ve kartus kolunu “UNLOCK” (KILIT AC) konumuna getirin.

13. Kartus kapagini agin ve kartusu cikarin, bos olup olmadigina bakmak icin kartusu sallayin. Bossa kartusu
degistirin ve 9. maddeden itibaren igslemi tekrarlayin.

14. Alevi istediginiz sekilde ayarlayiniz.

15. Uyar: Cihaz otomatik kapanma gaz (termo) icin bir givenlik sistemi ile donatiimis degildir.

QALI$MA SONA ERDIGINDE

Atesi sdndirmek icin, vana carkini "OFF" pozisyonuna kadar saat yelkovani yonunde tamamen geviriniz ve
Bir sonraki adima gegmeden énce alevin tamamen sénmesini bekleyin.

Kartus baglanti kolunu tekrar "UNLOCK" pozisyonu Uzerine yerlestiriniz ve Gaz kartusunu bdlmeden
cikarin.

Ocagi yerine kaldirmadan 6nce sogumasini bekleyiniz.

UrGndn uzun sireyle kullanilmamasi dngdrtliyorsa, cihazin kartusunun ¢ikariimasi gerekir.

Bu birim yalnizca kartusun baglantisi kesilmis ve cihazdan gikariimissa iceride tutulabilir. Barbek( belirli bir
sure kullaniimayacaksa, orijinal ambalajinda ve tozsuz bir ortamda saklayin.

OTOMATIK EMNIYET KAPAMA CIHAZI AKTIVASYONU
Yiksek sicaklikli alanlarda (Or., yaz aylarinda plajda veya sicak bir
ortamda) veya kartusun asiri 1sinma riskinin  oldugu yerlerde
kullanildiginda, kartusun i¢ basinci artabilir.
Bu, regulator icindeki Otomatik emiyet kapama C|hazm| etklnlestlrecektlr
1. Gaz kartusunu bdlmeden c¢ikarin ve sogiumasml bekleyin.
2. C|ha2| sifilamak icin kirmizi emniyet valfi kolunu itin ve ayni zamanda
uIatorun icindeki fazla gazi bosaltmak igin atesleme digmesini
(ACIK)" konumuna getirin.
3. Kartusu so guttuktan ve gaz devresini bosalttiktan sonra, normal
atesleme islemine devam edin.
ONEMLI UYARI: GUVENLIK CiHAZI FAALIYETININ NEDENINI
BULAMAZSANIZ VEYA ONCEKIi SORUN TEKRAR EDILIRSE, MUSTERI
HIZMETLERINE BASVURUN.
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KARTUSUN DEGISTIRILMESI

. Kartusu degistirmeden 6nce bos oldugundan emin olun (sivinin gikardigi sesi duymak igin sallayin).
Kartusu bagkalarinin digina ve uzaga yerlestirin.

Ocak var)133|n|n KAPALI- oldugunu kontrol ediniz- Cark "OFF" pozisyonu uzerinde (saat yelkovani yoninde
rotasyon).

Kartus baglanti kolununun "UNLOCK" pozisyonu Uzerinde oldugunu kontrol ediniz.

Kartus taglyici yuvasinin kapagini aginiz ve kartusu gikariniz.

Kartus kavrama alaninda sizdirmaz contalarin mevcut oldugundan ve iyi durumda olduklarindan emin
olunuz.

Yarigi, guvenlik kilidine kargilik gelecek sekilde, kartus bogazi Uzerine yerlegtirerek, yeni kartusu ozel
yuvasina yerlestiriniz.

8. Kartus baglanti kolunu "LOCK" pozisyonu Uzerine yerlestiriniz.

N ook b~

TEMIZLIK VE BAKIM )

HER KULLANIMDAN sonra ekipmaninizi temizleyin. Unitenin bilesenlerine zarar verebilecek ve yangina neden
olabilecek asindirici veya yanici deterjanlar kullanmayin. Bir ilik su ve sabun ¢dzeltisiyle temizleyin.

FIRIN TEMIZLIK ICIN URUNLERI ASLA KULLANMAY IN.

DIKKAT: Tum temizlik ve bakim iglemleri, Gnite sogukken ve kartusu gikardiktan sonra yapilmalidir.

BAKIM — ONARIM

Teknik destek mudahalesi ile ilgili taleplerin timi KEMPER’e bildiriimelidir — Via Prampolini 1/Q — Lemignano
di Collecchio (PR) — ltaly — Tel. +39 0521 957111 — Faks +39 0521 957195 — www.kempergroup.it —
info@kempergroup.it

Uretici, hatali ve isbu bilgilere uygun olmayan kullanimin egyalara veya kisilere verebilecegi zararlardan sorumlu tutulamaz.
Urinun satin alindigi tarihten itibaren gecerli olan garanti, sadece ve sadece urunun kurcalanmis olmamasi, hasar
gérmemis ve diusmemis olmasi halinde gegerlidir. Urlin, satin alindidi tarihi gosteren kasa fisi ile birlikte saklanmahdir.
UrGnln hatal kullanimindan kaynaklanan zararlar durumunda, garanti gegcerliligini yitirir.

@ PRIJEVOD ORIGINALNIH UPUTA _
UPUTE ZA SASTAVLJANJE, UPORABU | ODRZAVANJE

ﬂ |] Vazno: pazljivo procitajte sljedec¢e upute kako biste se upoznali s

aparatom prije priklju¢ivanja na plinsku bocu. Ove upute €uvajte za
buduce potrebe.

Paznja: uporaba ovog aparata proizvodi emisije ugljicnog dioksida, a njegovo nakupljanje moze biti opasno.
va| proizvod smije se koristiti samo na otvorenom ili na mjestima s dovoljnom ventilacijom kako bi se omogucilo

sagorijevanje zrakom i izbjegle nelzgorene smjese plina. Smije se koristiti SAMO s butanskom patronom

KEMPER, kat. br. 577/Decathlon 4050185. APARAT NEMOJTE KORISTITI U ZATVORENOM.

Ovaj aparat nije predviden za komercijalnu namjenu.

o SIGURNOSNE INFORMACIJE
Aparat upotrebljavajte samo na otvorenom ili u dobro prozracenim prostorijama na sigurnoj udaljenosti od
svih izvora topline, plamena ili iskri te dalje od prljavstine ﬁnakupina) i zapaljivog materijala. -
PloCu za kuhanje stavite na tlo ili pod samo vodoravno. PloCu za kuhanje nikada ne stavljajte na drvene ili
Rll_astiéne povrsine niti na zapaljive materijale. . . -
kllﬁada ne stavljajte zapaljive predmete na manje od 1 metra udaljenosti od poklopca ili pored ploCe za
uhanje.
Ne pomicite aparat tijekom uporabe.
Nikada nemojte mijenjati svoju ploCu za kuhanje i nikada ne rastavljajte aparat ni njegove dijelove. |lzmjenu
aparata mora izvrsiti |Sk|€ué|vo kvalificirano osoblje.
Aparat nemojte koristiti kada je okolna temperatura visa od 35°C.
Provjerite je li aparat oStecen. Nikada nemoijte koristiti oSteCeni aparat.
Tijekom uporabe uvijek zatvorite poklopac drzaca patrone (F).
Ne dopustite da ku¢ne Zivotinje dodu blizu ploCe za kuhanje.
Nikada ne ostavljadte ploCu za kuhanje da radi bez nadzora.
PAZNJA: lako su dostupni dijelovi koji se jako zagriju. Uredaj drzZite podalje od djece.

Posuda ne smije pokrivati poklopac patrone prilikom léporabe aparata.
Nikada nemojte koristiti posude %romjera preko 2
Aparat nemojte Koristiti za kuhanje

26 cm. Nikada nemojte zagrijavati praznu tavu.
rane tako da veliku posudu stavite izmedu dva aparata.
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15. Ovag' aparat opremljen je uredajem za iskljuCivanje patrone u slu¢aju prekomjernog tlaka: ako tlak plina
unutar patrone prelazi si8urnosnu razinu, uredaj iskljuCuje patronu te se njezina spojna ruc€ica vra¢a u
otklju€ani polozaj "UNLOCK".

16. Ako se sigurnosni uredaj osjetljiv na tlak aktivira, to znaci da je dostignuta kriti€na razina tlaka u
patroni te se stoga aparat ne smije koristiti prije nego se potpuno rashladi. Ne premoscéujte
S|Eurnosn| uredaj osjetljiv na tlak.

17. NEMOJTE izvrsavati prisilno ponovno pokretanje bez rashladivanja ili zamjene patrone. ?

L INFORMACIJE O UPORABI PATRONA o _ _
Upotrijebite samo butanske patrone KEMPER, kat. br. 577/Decathlon 4050185. Primjena drugih spremnika
glma moze biti opasna.

vi koraci sastavljanja i zamjene patrona moraju biti izvrSeni na dobro ventiliranom mjestu i dalje od
Rllamenova i zapaljivih materijala.

ikada nemq{te_ pusiti dok rukujete patronama.
PaZljivo procitajte upute na omotu patrone prije njezine uporabe.
Uklontite patronu nakon svake uporabe kako biste izbjegli pregrijavanje
aparata.

ikada ne izlazite patrone temperaturama preko 50 °C.
Uvijek drzite aparat podalje od djece
Nikada nemojte ponovno puniti jednokratnu patronu. ) _ o
Nikada nemojte udisati plin koji dolazi iz patrone niti dim koji se proizvodi pri
uporabi aparata.
0. Kada se aparat ne koristi, patrona se moze odvgjiti namjestanjem rucice za
spajanje patrone D u otkljuCani polozaj "UNLOCK".
1. Ne_stavl adte I_‘_\pllnsku atronu na dno aparata.
U SLUCAJU CURENJA (DIMA ILI PLINA? ODMAH ODNESITE APARAT NA OTVORENO, U VENTILIRANOM
PROSTORU BEZ ZAPALJIVIH IZVORA | ZATIM MOZETE POTRAZITI CURENJE TE GA ZAUSTAVITI. AKO
ZELITE PROVJERITI BRTVU VASEG APARATA, TO NAPRAVITE NA OTVORENOM | NIKADA NEMOJTE
TRAZITI CURENJE S PLAMENOM NEGO KORISTITE SAPUNICU.

PROVJERA CURENJA
PRIJE UPORABE PROVJERE CURENJA. Provjerite curenje vaseg uredaja samo na otvorenom. Ne trazite
mjesto curenja Sibicom, nego lgaotrueblte sapunicu ni detéktorom plina (nas artikal Revelgas, Sifra 1726).
Primijenite otopinu sapunice ili detektor plina unutar uredaja. Ako se pojave mjehurici, to znaci da dolazi do
curenja i stoga uredaj treba popraviti prije ugorabe. Ako otkrijete curenje no ne mozete ga popraviti, nemojte ga
po(;gqls_,a_ti pc|>(praviti na drugi naCin nego se obratite sluzbi za korisnike. Nemojte upotrijebiti uredaj koji curi, loSije
radi ili ima kvar.

—
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UPUTE ZA UPORABU
POKRETANJE APARATA
. Nikada nemojte koristiti plo€u za kuhanje u druge svrhe osim kuhanja. = L . .
PloCu za kuhanje stavite na stabilnu i vodoravnu povrSinu. Nemojte koristiti dva ili viSe plamenika zajedno.
PloCu za kuhanje drzite dalje od zapaljivih tvari ili stvari koje moze ostetiti toplina.
Pobrinite se da u ploci za kuhanje rucica za spajanje patrone bude u polozaju "UNLOCK" (otklju¢avanje) te
da je gumb ventila plina u polozaju "OFF" .(iskljuc“;en.oE . : - -
Uvjerite se da su brtve u dobrom'stanju prije spajanja plinske patrone.
Nikada nemojte koristiti aparat s ostecenim ili istroSenim brtvama.
Nikada nemojte Kkoristiti aparat ako curi, radi loSije ili je u kvaru.
Stavite patronu u njegov utor tako da izrez na njegovom vratu bude
uskladen sa sigurnosnim grani¢nikom. .
Stavite ru€icu moja spaja patronu u zaklju¢anom polozaju "LOCK".
UPOZORENJE: aparat je sada spreman za uporabu. Namjestanje
rucice u polozaj "LOCK" pretpostavlja neposredno paljenje kuhala
jer je krug plina spreman za dovod plina. Ne ostavljajte aparat bez
nadzora i bez plamena s ruéicom namjestenom u polozaju "LOCK".
UPOZORENJE: otvori na bazi plamenika propustaju zrak za izgaranje i
nikada ih ne bi trebalo zaprijeciti. . o
UPOZORENJE: Zatvoreni poklopac patrone prije potpaljivanja.
Nezatvoreni poklopac moze uzrokovati patronu za pregrijavanje.
10. Pritisnite i okrenite u smjeru suprotno kazalﬂlcll na satu do kraja ventila u
polozZaju "ON" u kojem ¢e upaljac iskre upaliti plamen.
11. Ako se pecnica ne upali, okrenite upravljacki gumb natrag u iskljuCeni
polozaj "OFF" i ponovite. . . . . o . . .
12. Ako se nakon tri neuspjela pokusaja pecnica ne upali, okrenite upravljacki gumb u polozaj OFF i pomaknite
ru€icu patrone u otkljuani polozaj “UNLOCK”. . S .
13. Otvorite poklopac patrone i uklonite je, protresite patronu da biste provijerili je li prazna. Ako je prazna,
zamijenite patronu i ponovite od koraka 9.
14. Regulirajte plamen u skladu s vasSim potrebama.
15. Upozorenje: uredaj nije opremljen sigurnosnim sustavom za automatsko zatvaranje plina.

ISKLJUCIVANJE APARATA
1. ZaiskljuCivanje aparata, okrenite ventil u smjeru kazaljke na satu u polozaj "OFF" i priCekajte da se plamen
potpuno ugasi prije izvodenja sljedeceg koraka.
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Ngn_n}jl((astite ruicu za spajanje patrone u otklju¢ani polozaj "UNLOCK" i zatim uklonite plinsku patronu iz
odjeljka.

Pr{éekajte da se ploca rashladi prije nego je uskladistite._

Kada se aparat ne koristi, obvezno izvadite patronu iz aparata. o .

Ovaj uredaj moze se drzati unutra samo ako. {e patrona iskljuCena i uklonjena iz aparata. Ako oCekujete da
rostilj ostane nekoriSten neko vrijeme, smjestite ga u originalnu ambalazu i okruzenje u kojem nema prasine.

AKTIVACIJA AUTOMATSKOG UREDAJA ZA SIGURNOSNO ISKLJUCIVANJE

Kada se koristi u podruc¢jima visoke temperature, (primjerite na plazi

tijekom ljeta ili u vrucem okruzenju) ili na mjestima gdje postoji opasnost

od pregrijavanja patrone, moze se povecati unutarnji tlak patrone.

Aktivirat  ¢e automatski uredaj za sigurnosno iskljuCivanje unutar

regulatora. R :

4. Uklonite plinsku patronu iz odjeljka i pricekajte da se rashladi. .

5. Pritisnite crvenu sigurnosnu rucicu ventila da biste resetirali aparat i
istovremeno okrenite gumb za paljenje u polozaj "ON" da biste
izbacili visak plina unutar regulatora.

6. Nakon rashladivanja patrone i praznjenja kruga plina, nastavite s
normalnim paljenjem.

VAZNO UPOZORENJE: AKO NE MOZETE OTKRITI UZROK Y -
AKTIVACIJE SIGURNOSNOG UREDAJA ILI SE PRETHODNI PROBLEM PONOVI, KONTAKTIRAJTE
SLUZBU ZA KORISNIKE.

okw D

ZAMJENA PATRONE

1. Uvjerite se da je patrona prazna prije njezine zamjene (protresite je kako biste Culi zvuk koji proizvodi
teku¢ina). o o

2. Zamijenite patronu na otvorenom i dalje od drugih ljudi. ) . ) .

3. UVJerlte)se da je ventil plo€e za kuhanje zatvoren. Ventil je u polozaju "OFF" (okretanje u smjeru kazaljke
na satu).

4. Provjerite je li ruCica za spajanje patrone u otkljucanom polozaju "UNLOCK".

5. Otvorite poklopac drzaca patrone i izvadite patronu.

6. Provjerite jesu li brtve u dobro odrzavanom stanju.

7. Stavite patronu u njezino kuciste tako da izrez na vratu patrone bude uskladen sa sigurnosnim grani¢nikom.

8. Namjestite rucicu za spajanje u zaklju¢anom polozaju "LOCK".

CISCENJE | ODRZAVANJE

Ocistite svoju opremu nakon SVAKE UPORABE. Nemojte koristiti abrazivne ili zapaljive deterdZente koji bi mogli
ostetiti dijelove uredaja i uzrokovati Boiar. Oéistitevotoginom tople sapunice.

NIKADA NEMOJTE KORISTITI PROIZVODE ZA CISCENJE PECNICE.

OPREZ: Svi koraci CiS¢enja i odrzavanja trebaju biti izvedeni dok je uredaj hladan i nakon uklanjanja patrone.

ODRZAVANJE - POPRAVAK

Sva pitan; og{'ela sluzbe za korisnike mora se formulirati u: KEMPER — Via Prampolini 1/Q — Lemignano di
Collecchio (PR) — Itall_{a — telefon +39 0521 957111 Faks +39 0521 957195 — www.kempergroup.it

— www.kempergroup.i

DODATNI RIZICI

Postoje neki dodatni rizici nakon instalacije aparata koje treba uzeti u obzir:

Preostali rizici sukladno Uredbi (EU) 2016/426 (dopuna 1, tocka 1.2): . _ .

e lako je aparat dizajniran sa svim mogucim sigurnosnim zahtjevima, u slu€aju vanjskog pozara postoji
mogucnost porasta unutarnjeg tlaka i temperature aparata i boce na opasan i nekontrolirani nacin; u tom
sluCaju upotrijebite opremu za gasenje prikladnu za te uvjete i budite na sigurnom.

« Uporaba patrona i/ili patrona napunjenih plinom koji nije naveden moze proizvesti visoke vrijednosti ulgljiénog
monoksida Kkoji iEe Oﬁasan za zdravlje. Pre orucuge se uporaba aparata samo s butanskom plinskom
patronom KEMPER, kat. br. 577/Decathlon 4050185. o ) ) . o

« Ovaj aparat moze proizvesti ugljicni monoksid bez mirisa. Udisanje ugljicnog monoksida, plina bez mirisa i

boje, moze izazvati simptome slicne gripi, oboljenje i eventualnu smrt ako se proizvede unutar spomenutih

[)Jodruéja Ejuek_om uporabe proizvoda bez prisutne propisne ventilacije. _ .
oraba dvaju ili viSe plamenika u nizu ili smjeSteno blizu zapaljivih tvari moze izazvati opasnost od pozara.

Stoga se preporucuje da se ne stavi pored plamenika i da ih se drzi dalje od zapaljivih tvari ili svih predmeta

na koje moze utjecati toplina

« Nakon uporabe, uvijek otklléuéaILte cgatronu i ne ostavljajte vru¢u tavu na pecnici. Vru¢a tava moze pregrijati

patronu. OPASNOST OD EKSPLOZIJE. .

. époazrﬁt RRema detektor plamena. Ne ostavljajte aparat bez nadzora tijekom uporabe. OPASNOST OD

ProizvodaC nee odgovarati za Stete na imovini niti ozljede koje su posljedica nepravilne uporabe ili
nepridrzavanja ovih uputa. Jamstvo je dvije godine od datuma kupnje robe i samo u slucaju ako se proizvod ne
izmijeni, ako nije oStecen i ako nije iSpao na pod. Racun s datumom mora biti uz proizvod. U slu€aju Steta zbog
nepravilne uporabe proizvoda, poniStava se pravo na jamstvo.
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@ NNPEBOAUN HA OPUIMHAJIHW UHCTPYKLUUN
UHCTPYKLIMN 3A MOHTAX, YIIOTPEBA U IMOAAPBXKA

BaxHo: npoyeTeTe BHUMATENTHO Te3n MHCTPYKLMM 3a ynoTpeba, 3a Aa
ce 3ano3HaeTe C anapaTypaTta, npeguM Aa s CBbpXeTe KbM rasosaTta
OyTunka. CbxpaHsiBaUTe Te3n MHCTPYKLMK 3a GbaeLla cnpaska.

BHumaHue: ynotpebata Ha Tasu anapartypa npov3Bexna €eMUCUMM OT BbIMEePOAEH aHxXuapua, YMeTo
HaTpynBaHe MoXe Aa 6bAe onacHo. 3atoBa nMpodykTwT TpsibBa Aa ObAde Mon3BaH caMo Ha OTKPUTO UMK B
HaZneXxHo NpoBeTpeHa cpeaa, 3a Aa ce NO3BOSN OTCTPaHABAHETO Ha Bb3MflaMeHMMUS Bb3ayX U Aa ce usberHe
0bpasyBaHETO Ha CMECU CbC CbabpPXXaHWe Ha HEM3ropenu rasose.

a ce u3snonsBa usknountenHo ¢ oyraHoB cdnakoH KEMPER art. 577/Decathlon 4050185. 3SABPAHEHO
E NON3BAHETO BbTPE B NOMELWEHUA, NNPEOHA3SHAYEHU 3A XXUBEEHE.

To3u ypen He e npegHa3HayYeH 3a U3Non3BaHe 3a TbProBcka AeMHOCT. ?

NMPEOYNPEXAEHUA MO BE3ONMACHOCTTA
1. [lonsBanTe anapata camO Ha OTKPUTO UMW €BeHTyarHO B [OCTaTbyHO NPOBETPEHU MNOMELLEHUs Ha
6e3onacHO pasCTOsHME OT BCSKAKBY U3TOYHULIM Ha TOMSIMHA, OFbH UMW UCKPK, N Janedye OT HaTpynBaHus
Ha MPBCOTUSA UNK 3ananumMu MaTepuanm.
2. [loctaBeTe KOTNOHA Ha 3eMATa UM Ha Noda M BCe Nak BMHarnM XOpu3oHTanHo. He noctaBanTe KOTMOHA
HWKOra BbpXy AbPBEHM, MaCTMAcoBM NOBBLPXHOCTU UMK ApYyrv 3ananumm matepvanu. He nanonssante
reykara B OBMKEHME.
He noctaeanTe 3anannummn npegmeTy Ha No-mMarnko ot 1 M Hag 1 OTCTPaHW Ha KOTMOoHa.
He aBuxeTe ypeaa no Bpeme Ha ynotpeba.
He npaBeTe kakBuTO 1 fa 61no NPpOMeHN No Bawmsi KOTNOH U M300LWo He pa3rnobsBanTe anapara, HUTO
CbCTaBHUTE MYy 4YacTu. PemoHTHUTe paboTn no anaparta Tpsbsa Aa 6baaT N3BbPLUBAHN U3KITKOYUTENHO OT
cneumanuanpaH KsanuduumpaH nepcoHarnl.
He n3nonaBanTte ypeaa, korato Temnepatypa Ha oKorniHaTa cpefaa e no-Bucoka ot 35°C.
[MpoBepeTe anapaTbT Aa HAMa HMKakBM noBpeaun. He nyckanTte ga pabotn nospeneH anapar.
Mo Bpeme Ha ynotpeba, BUHarn 3aTBapsanTe Abpxada Ha kacetara kanaka (F).
He ocTaBanTe OMaLLHM XXMBOTHM Aa 06ukansaT cBo6oagHO B 6GriM30CT 40 KOTMOHA.
He ocTaeanTe HMKora KoTrioHa 3ananeH n 6e3 Haasop.
BHMMAHWE: pnoceraemun 4actn morat ga AOCTUrHAT BUCOKM TemnepaTtypu. [JpbXTe anapatyparta U3BbH
obcera Ha geua.
CbabT He TpAbBa Aa NOKpMBa KanakbT Ha NaTpoHa Npu U3nona3saHe Ha ypeaa.
He usnonsBanTte cbaoBe C AMaMeTbp No-ronsiMm ot 26 caHTMMeTpa. Hukora He HarpsiBanTe npaseH
cba.
He nanonseavite ypeaa 3a rotBeHe Ha XxpaHa, KaTto NocTaBATe ronsiMm CbA Mexay ABEeTe NpucnocobneHums.
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15. Tosn ypen e obopyaBaH C KaceTa paseauHsiBaHe YCTPOMCTBO B CllyyYaln Ha CBPbXHaNAraHeTo: aKko
HansraHeTo Ha rasa B kaceTara Ha[BullaBa HUBOTO Ha CUIYPHOCT, YCTPOMCTBOTO Ce paskaya narpoHa u
CBBbp3BaLUUTE MY, NOCTLT ce Bpblla B nonoxeHne "UNLOCK".
16. B cny4yan 4ye ycTpoMcTBOTO 3a 6€30MacHOCT € YyBCTBMTESIHO Ha HaTUCK, TOBa O3Ha4yaBa, 4Ye B
naTpoHa e AOCTUrHaToO KPUMTUYHO HMBO Ha HansraHe, nopagu KoeTo ypeabT He TpsibBa ga ce
M3nonsBa npeaM NbLIHOTO My oxnaxaaHe. He npeHeOperBante npeanasHOTO YCTPOMCTBO,

YyBCTBUTENTHO KbM HansraHe.
17. He npunaraiTe cuna pectaptupaHeTo 6e3 oxnaxaaHe Unu cMsiHa Ha KaceTarTa.

NPEOYNPEXOEHUA MO YNOTPEBATA HA ®JIAKOHUTE
N3nonseante unaknountenHo dytaHosute dnakoHn KEMPER art. 577/Decathlon 40557065. Moxe pa e
onacHo NpurogsBaHeTo Ha ApYr ra3oBu CbOoBe.
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2. Bcuukm onepaumm No MOHTaX U CMsiHa Ha dnakoHuTe TpsibBa ga 6vaar
N3BBbPLUBaHM Ha OBpE NPOBETPEHM MECTA U HA HY>KHOTO Pa3CTOsIHME OT OrbH
UnNun 3ananumm mMaTtepuanm.
3. 3abpaHeHo e nyLwieHeTo npu 6opaBeHe ¢ nakoHuTe.
4. Tlpegn ynotpeba nNpodeTeTe BHUMATENHO MHCTPYKUUUTE, HAHECEHN BBPXY
MnakoHa.
5. Cnen Bcsika ynotpeba n3Bagete natpoHa, 3a Aa usberHete nperpsiBaHe Ha
efa.
6. € nanaravTe Hukora dnakoHa Ha Temnepartypa no-sucoka ot 50°C.
7. He ce onutBanWTe HKUKOra da npesapexnare MoBTOPHO diakoHa 3a
eaHoKpaTHa ynotpeba.
8. [pbxTe anapaTta B/Haru ganedve ot geua.
9. W3sbarsaniTe BAMLWIBAHETO Ha rasa OT (priakoHa unun Ha auma, KouTo ce obpasysa npu ynotpebda.
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10. KoraTto ypeabT He ce u3nonsea, kacetara TpsibBa Aa 6bae U3knoYveH, Ypes NocTaBAHe Ha KaceTa Bpb3ka
noct D Ha "UNLOCK".

11. He noctassanTe rasoBusi naTpoH B AonHara 4yacT Haxpena.

MNP N3MYCKAHNA OT BAWWNA AMAPAT (MUPU3MA HA TA3), BEOHAIA TO MBHECETE HABBH, HA

MHOI'O JOBPE NMPOBETPEHO MACTO BE3 SAMAIIMMN M3TOYHNUWN, KbOETO N3IMYCKAHETO MOXXE

OA Bb MOTBLPCEHO U CIPAHO. AKO »KENAETE OA NMPOBEPUTE XEPMETYHOCTTA HA BALUNA

éﬂﬁ@ﬁE’HEggmBETE N HABBbH. HE TBbPCETE W3IMYCKAHUATA C TJNAMBK, WU3IMNOJ3BAUTE

TECT 3A TEMOBE
MPEOV OA N3MNON3BATE, NMPOBEPETE JAIIM HAMA TEYOBE. He TbpceTe 3a Ted ¢ KMBpUT unum nnambk, a
n3nonssanTe Boga 1 canyH (revelgas kog 1726). HaHeceTe pasTBopa OT Boga U canyH Unu noctaBeTe gatymka
3a ras B KyxMHUTe Ha ypefa. [losiBata Ha MexypyeTa 03Ha4yaBa, Ye nma Ted 1 Ton TpsabBa Aa ce OTCTpaHu npeau
ynotpeba Ha ypefa. AKo 6bae OTKpUT Ted, HO MACTOTO He MOXe ia Ce Norpasu, He ce onuTBainTe Aa Tbpcurte
ApYyro pelleHne, a ce Oo6bpHETE KbM CEpPBU3HUA LEeHTbp. He nanonsBanTte ypen C HanuvyeH Ted, KOMTO e
noBpeaeH Unn He OyHKLNOHMPa NpaBuiiHO.

MHCTPYKLUUU 3A YINIOTPEBA
BKIMFOYBAHE

He n3nonaeaiTe KOTMNOHa 3a Lenu, pasfiniyHu OT FTOTBEHETO Ha XpaHW.

[MocTaBeTe KOTNOHA BbpXy CTabunHa n XopnsaoHTanHa NnoBbpPXHOCT. [la He ce KOMOUHMpAT ABa UK NoBeyve

ropenku.

[MocTaBeTe KOTNOHa ganeye OoT 3ananumMm BeLecTBa Ui BCe NaK OT TOMNOYYBCTBUTESHU npeﬂmem.

YBeperTe ce, 4e Ha NOBBLPXHOCTTA Ha KOTMNOHA, NOCTHT, CBbpP3Ball, naTtpoHa, € B nonoxeHne "UNLOCK", a

KOM4YeTO Ha rasoBus knanaH e B nonoxeHune "OFF".

YBepeTe ce B HannumeTto n B A0OPOTO CbCTOAHWE Ha YNABTHUTENHUTE BIOXKW, Npean Oa CBbPXETe

rasoBusi or1akoH.

He nsnonseanTe HMKora anapar ¢ NoBpeaeHn NN U3HOCEHWN YMITbTHEHUS.

He nsnonseaniTe HMKOra n3nyckall, passarneH unv He gobpe paborely anapar.

Bkapante ¢pnakoHa B npegHa3Ha4eHOTO MSCTO KaTo NMocTaBuUTe npopesa BbpXy MbproTo Ha (prakoHa B

CbOTBETCTBME C 0De3onacuTenHnsa cTonep. ‘ ‘

NocTaBeTe nocTa 3a cBbp3BaHe Ha ¢rakoHa Ha no3uumst "LOCK".

BHUMAHMUE: YpeanbT Beye e rotoB 3a ynotpeba. lNosnumnoHmpaHeTo

Ha nocra 3a "LOCK" npegnonara HenocpeacTBeHa

Bb3NnslaMeHsiBaHe Ha KOTIIOH Ha ra3 Ha BepuraTa e rotoB 3a JOCTaBKa

Ha ra3. He ocrtaBauTe ypena 6e3 Hags3op u 6e3 nnaMmbK C NOCT

nocTtaBeH B "LOCK".

BHMMAHWE: oTBOpUTE B OCHOBaTa Ha ropesnkara ocurypsiBat Bb3ayx 3a

ropeHe, Te HMKora He TpsibBa fa ce 3anyLlBsar.

BHMMAHWE: 3atBopeTe MOKpUTMETO Ha MaTpoHa npeau CBeTNMHaTa.

HesaTBapsHETO Ha Kanaka MoXe Aa Npu4rHK NperpsiBaHe Ha naTpoHa.

10. HaTucHeTe 1 3aBbpTETE HAMbIHO o6paTHo Ha YacoBHMKa BBLPTSLLOTO Ce
konye Ha BeHTuna go no3umumss "ON", KbOoeTo We ce 3agencTsBa
nnesosananBaHEeTO.

11. AKO [03MpaHETO Ha nmneykata He CBETW, 3aBbPTETE KOMYEeTO 3a
perynupaHe obpatHo B nonoxexue "OFF" n nosTtopeTe.

12. AKo crneg Tpy HeyCneLwHn onuTa nevkaTa He CBETBA, 3aBbPTETE KOMYETO
3a perynupaHe B nonoxeHune "ON" n npemecteTe nocta Ha natpoHa B
nonoxeHune "UNLOCK".

13. OTBOpETE NOKPUTMETO HA NATpPOHAa U ro U3BaaeTe, Pasknarete narpoHa, 3a ga BuauTe ganu e npaseH. Ako
€ npaseH, CMEHeTe nNaTpoHa U NOBTOPETE OT TouKa 9.

14. Perynupante nnambka cnopep BawinTe notpebHoCcTu.

15. BHUMaHuMe: yCTpONCTBOTO He € 0b6opyaBaH CbC cucTemMa 3a 6e30MacHOCT 3a aBTOMAaTMYHO 3aTBapsiHe ra3

NMPUKINKOYBAHE HA PAGOTA

1. 3a3aracsHeTo Ha nnambKa, 3aBbpTeETE AOKPaN NO YaCOBHUKA BbPTALLOTO Ce KOMYe Ha BeHTuna 4o No3uuus
"OFF" 1 n3yakanTte, 4OKaToO NNaMbKBLT € HanbIHO U3raceH, Npeav Aa u3BbpLunTe criegsallara CTbrka. .
BbpHeTe nocta 3a cBbp3BaHe Ha dnakoHa Ha nosuuma "UNLOCK" n usBageTte rasoBusa natpoH OT
OTAENEHNETO. .

M3uakanTe KOTNOHBT Aa M3CTUHe, Npean aa ro npubepere.

Mpu NnpogbmKkMTENHM Nepvoaun 6e3 n3non3BaHe Ha NPoAYKTa, € 3aAbIPKMTENHO Aa U3BaanTe onakoHa oT
anapara.

ToBa yCTPOMCTBO MOXe Aa Ce CbXpaHABaT BbTPE, CaMO aKo KaceTa € 6un U3KnoYeH U OTCTpaHeHW OT
ypena. AKo B/ o4akBaT, Yye 6apbekto ocTaBa Hen3non3BsaH 3a onpeaeneH nepuoa ot BpeMe, ChbxpaHsiBanTe
B OpVrMHanHu onakoBku 1 B cpeaa, cBoboaHa oT npax.

AKTUBUPAHE HA YCTPOUCTBOTO 3A ABTOMATUYHO U3KIMIOYBAHE 3A BE3OMNACHOCT

KoraTo ce n3nonaea B 30HM C BCOKa Temneparypa (kaTo nnaxa npes NaToTo Wi B ropella cpeda) unm Ha
MecTa, KbETO CblLEeCTByBa PUCK OT NperpsiBaHe Ha naTpoHa, BLTPELIHOTO HansraHe Ha naTpoHa MoXe Oa ce
MOBULLIW.

ToBa Le aKTMBMpa YCTPOMCTBOTO 3a aBTOMaTMYHO U3KMNoYBaHe 3a 6e30nacHOCT BLTPe B perynaropa.
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1. W3BageTe rasoBusi natpoH OT OTAEMNEHWETO U ro ocTaseTe fa ce
oxnagw.

2. HatucHeTe yepBeHMst NpegnaseH NocT Ha KnanaHa, 3a Aa Hynupare
ypena M B CbLOTO Bpeme 3aBbpPTETE KOMYETO 3a 3ananBaHe B
nonoxenne "ON", 3a ga ocBoboanTe eBeHTyaneH U3NULbLK OT ras
BbTpEe B perynaropa.

3. Cnepg kaTo CTe oxnagunu natpoHa 1 U3npasHUIM rasoBarta Bepura,
NPoObLIMKETE C HOPMASTHOTO 3anarBaHe.

BAXHO TMPEOYMNPEXOEHWE: AKO HE MOXETE [JA HAMEPUTE
NMPUYNHATA 3A  AKTUBAUUATA HA YCTPOMUCTBOTO 3A
BE3OIMNACHOCT WK TNMPEOXOOHUAT TMNPOBJIIEM CE TMOBTAPH,
CBBPXXETE CE C OTAEJA 3A OBCITY>XBAHE HA KIMTMEHTW.

CMAHA HA ®JIAKOHA . 3
1. CwmeHeTe NbIHMTENS, CaMo KOrato CTe CUrypHU, 4Ye ToM € HanbiHO NpaseH, pasknaTteTe YCTPONCTBOTO, He
TpsbBa fa ce YyBa Noknaw,aHe Ha TeYHOCTTa B MbSIHUTENS.

2. BIHUTENAT TpsiOBa Aa Obaoe 3aMeHsiH B MOMeLLeHMe ¢ aobpa BeHTunauusi, 3a npeanovntaHe OTBLH,

Aarney oT OTKpUTU Nnambum, NUNOTUPALLN NNaMbLN, eNeKTPUYECKN N0YN, TOMAMHHU U3TOMHULM U Aaned

OT Apyrn xopa.

I'IpOBepeTe) BeHTUNa Ha kotnoHa ga e SATBOPEH — BbpTawo ce konye Ha nosuums "OFF" (BbpTeHe no

YaCOBHUKaA).

[poBepeTe NOCTLT 3a CBbpP3BaHe Ha (hrakoHa aa e Ha no3uumsa "UNLOCK".

OTBOpETE Kanaka Ha MSICTOTO 3a ¢hrnakoHa v n3Bagete doriakoHa.

YBepeTe ce B Hann4meTo n B 4OOPOTO CbCTOAHME HA YNNbTHUTENHUTE BIIOXKKM B 30HaTa Ha CBbp3BaHe Ha
nakoHa.

%)Kapame HOBMSA (prakoH B NpefHa3Ha4YeHoTO Nerfio KaTto NocTaBnUTe Npopesa BbPXy MbprioTo Ha doriakoHa

B CbOTBETCTBME C 06e30nacuTenHnsi ctonep.

8. T[loctaBeTe nocta 3a cBbp3BaHe Ha onakoHa Ha nosmuymsa "LOCK".

NMOYUCTBAHE U NOOAOPBXKA

MouncTeTe obopyaBaHeTo cu creq Beska ynotpeba. He nanonssante abpasmeHy nnun 3anannummn eTepreHTu,
KOETO MOXe [a NoBpeay KOMMOHEHTUTE Ha eavHuiLa U MOXe Aa npegnssuka noxap. lNoyncrete ¢ pa3tBop Ha
Tonna Boga u canyH. HUKOIA HE USMOJIBBAUTE MPOAOYKTW 3A MNEYKA NMOYNCTBAHE.

BHUMAHWE: Bcuykm nouncteaHe 1 nogapbxka onepaumun, Tpsabsa ga ce npasu, KOrato KOHTponep e CTyaeH
N crnep u3BaxaaHe Ha naTpoHa.

noaaPbBXKA — PEMOHT

Bcnykn Mmonbun 3a Hameca Ha LieHTbpa Mo TEXHUYECKO obenyxBaHe, TpsabBa aa 6baat otnpassH kbM KEMPER
— Via Prampolini 1/Q — Lemignano di Collecchio (PR) — Italy — Ten. +39 0521 957111 — ®akc +39 0521 957195
— www.kempergroup.it — info@kempergroup.it
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OCTATBYHUTE PUCKOBE

MMa HSKOM OCTaTbYyHU PUCKOBE Crief, MOHTMPAHETO Ha ypeda, KouTo Tpsabea Aa ce pasrnegar:

OcTtaTbyHM puckoBe cnopea PernamenT (EC) 2016/426 (npunoxeHue 1, Touka 1.2):

e BDBIPEKU Ye ypeabT € NPOeKTUpaHa C BCUYKN Bb3MOXHW U3NCKBaHe 3a De30MacHOCT, B Cly4Yan Ha BBbHLUEH noxap, 4e
MMa Bb3MOXHOCT, Ye BbTPELUHO HansdraHe u TemrepaTypa Ha ypeda M Ha UMIMHAOBLP LWe ce YBEenu4ym B OnacHu u
HEKOHTPONUPYEMO BapupaHe HauuH; B TO3M CryyYai M3MNon3BaHETO Ha noxaporacUTenHUsa MHCTPYMEHTU, NOAXOAALLM
3a Yye ycrnosusiTa n nony4vete ganed 6esonacHo.

e 13non3BaHEeToO Ha HEMPaBMUITHN KaceTu U / UK KaceTu, MbliHa C ras, pasfuM4yHo OT MOCOYEHOTO MoraT Aa npoussexaar
BMCOKM CTOWHOCTU Ha Bbrﬂ65p0 €H OKMC, onacHu 3a 3gpaseTo. [penopbyBa ce Aa u3nonassaTe ypeda camo ¢ kemnep
OyTaH rasosu natponu Yn. 577/Decathlon 4050185.

« To3un ypen moxe Ja npoussexna BbIMEPOAEH OKUC, Ye HAMa MUpuc. 3nonssaHeTo My B 3aTBOPEHO NMPOCTPAHCTBO
MoXe fa Te youe. Hukora He nsnonseanTte ypeda B 3aTBOPEHO MPOCTPAHCTBO, HAMPUMEP Ha KbMMWHra, nanaTtka unm
Ha goma.

e 13non3BaHeTo Ha [Be UM NOBEYE FOPENk/ B CEPUN UK ce Hammpa 630 4o 3ananumm BelecTsa MoraTt Aa NpUYnHAT
onacHocT oT noxap. CnegoBaTteniHo, NPENOPBYNTENHO € 4a HE OTCTPaHM Ha ropesikvM U v naseTe ganedve oT JIECHO
3ananvMMm BeLLecTBa U OT BCAKAKBU NpegmMeTy aa 6baar 3acerHatv OT TonnuHa.

e B Kpad Ha M3Mnon3BaHe, BUHArM OTKIYBaHEe Ha NaTpoHa M He OCTaBAWTE ropeLlumMTe KOPUTO Ha KOTIOH. opella Tasa
MOXe [a nperopuTte natpoHa. PuUck oT ekcnnosus.

e YpenwbT He ca € NiamMmbK HaA30p YyCTPONCTBO. He ocTtaBanTe ypeda 6e3 Haa3op no Bpeme Ha ynotpeba. Puck ot noxap.

Mpoun3BoanTenaT He OTroBaps 3a WEeTU BbpXy NPEAMETH UK Xopa, NPousTUYaLlM OT HenpaBuiiHa U HECHOTBETCTBALLA Ha
HacTosALWMTE UHCTPYKUMK ynoTpe6a. [1ByroaviuHaTa rapaHLms, CYMTaHO OT AaTaTa Ha 3aKyrnyBaHe Ha npoaykTa, € BanuaHa
€dVIHCTBEHO B criydai, Y€ MpoayKTbT He e Gun noBpeaeH, He e NPeTbpnsan WeTu 1 nagaHus. MNpoaykTsT TpsibBa Aa ce
npuapyxasa oT puckaneH 60H, yaocToBepsaBall, AaTtaTa Ha npodax6a Ha cblums. Mpu WeTn, AbMKallii ce Ha HenpaBunHa
ynoTpeba Ha NpoAyKTa, rapaHuusaTa oTnaaa.

Imported by:

KEMPER s.r.l.
Via Prampolini 1/Q — 43044 Lemignano di Collecchio — PARMA -ITALY
Tel +39 0521 957111 — Fax: +39 0521 957195 — info@kempergroup.it — www.kempergroup.it
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